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Et besøk ombord " paa en tre<lækker. 
Slolle og ærværdige tok de sig ul disse gamle orlogsskiber met! d~ brede træskrog og kneisende master, og selv om kanonene som slikker frem ~1v 
skihssideu bare er lilleputter i sammenligning med for eksempel ea ir>ocierne superdreadnoughts 15 tommers skyts, har de dog sikkert gjort et imponerende iml
tryk paa dalid~ns mennesker. Modig maa man være - det ~ynes ia!~ald disse unge piker - for at turde begi sig op ialdrepslrappen imellem saamange frygt
indgydende vauben. l\Ien hvacl gjor man ikke naar det gj:.clcler et b~søk hos en man har kjær? Alt ser jo forøEig noksaa sDI:1ctags-fredelig ut. Øvl'r~r 
paa trappen slaar eqiar kjækkc sjogutter og byr gjestene vclkomrnen; med sine runde hatter og kokl'lte J,aarpisker '1rner de 1grundcn alt andet end 
blocllorstige, og desuten, Jar og mor er jo med ombo1·d, saa hvad ondt skulde rler kunne hænde? llled denne tro$t begir de unge damer sig kjækt op P""' 

1dækkct 011. Jorovinder snart under sikkert leide rundt mellem det va·lllige krigsskibs mange llemmelighetsfulde indrctninger 
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Et apparat som likefrem vasker luf
ten i værelserne er uylig opl'undcl 
a / t'll frausk professor Richet. Det be
st;ia.- av en roterende luftskrue som sæt
lcs i bevægelse av slrømmen fra en 
almiudeliJ! lyskontakt og som efterhaan
den suger al !urten i værelsene til sig 
Of.\ gir den fra sig igjen. Øverst findes 
der en beholder med en bakteriedræ
pe.ncle væske somi draape•is flyter ut 
og ved at møtes med den slerke luft
strøm fuldstænd1g pulveriseres, hvorved 
alle spirer og bakterier i luften - K>g 
rlc btiløper sig olle til millioner - dræ
pes og synker sammen med vandet 1I1ed i 
en skaal under apparatet. Det lille rappa
rnt som kan flyttes fra det ene værelse til 
lid aum·e som en petrnleumsovn skal 
ku1rne r ense luften i et værelse fuld-

1.lændig for bakterier og støv. 

En moder11e amerikansk landevei 
c·1· nn urte tredelt, idet den er forsynt 
m.xl tre paralelle striper av cemeunt 
eller a:.fall. en bred stripe i midten 
Oi-( en ~1m1lere paa hver side. Det er 
kl for lo vogner at passere bvernnclre 
ul<'n at behøve at vike, og det er inrl
lysende at det spares meget materiale 
r>,:( meget arbeide ved at bygge landeveien 
pa:t denne maaten istedenfor at asfat. 
kre den i hele dens bredde. Paa det 
l:ite rids øverst tilhøire er der vist !'t 
,., ikryds hvor lo moderne landeveier 
>kj >l·1·er hverandre. Her er som man 
5cr hele den lille plads som dannes ved 

skjæringen asl'<il le1·t. 

Et besværlig maalticl. Paa et cil·kus 
oµlraadte for nogen tid siden etpar ki
nl'siske akrobater som vakle opmerk
s.>mhet vE>d at de tilsynelatende ikke 
rølte mindste smerte ved al bli ~lugget". 
I le lot sig nemlig ganske rolig beise 
op i \"eiret ener haarpiskene og sam
l1di!! Lok de baade bord og stoler med 
sig. Disse saker maatte altsaa baar
pisken bære. Og mens de svævet melle!'Il 
gulv og tak tømte de to akrobater sine 

glas meget foroøieL 

Et svømmende postbud. Brænuwgc11 
rnJ øen Niua ru blandt Tongagruppen i 
Stillehavet er saa sterk al det er me~el 
vnnskeli/! at komme gjennem den mt'cl 
baater. Engang hver maaued passerer 
poslbaaten forbi øen i etpar kilometers 
avstand. En av de indfødte svømmer 
da med en planke under den ene arm 
ut til dampereo gjennem de fraadende 
bølger og ofte omringet av graadige 
haler. Paa planken er der fæslet m 
slang ved enden av lwilken "postkas
sen'· siller. Ved hj<l'lp av liner heises 
poslkasseu ombord mens den ankomne 
post kastes i vandet fra damperen, mrn 
vel at merke indesluttet i en hernrnlbk 
boks som opsamles av "postbudet '· hvor
efter han begynder sin farlige vei lil
bake. 

Elektriske auktioner avholdes nu 
Holland. Al auktion!;'ne er elektriske .vil 
ikke s i at d<:t er elektrisk kran clkr 
elektl'is k arbeide som utbys. Auklions
V<l, ene kan være hvadsomhelst: mø!Jlcr, 
kl:cr. cy1der, bøker, eigarer, vin o.s.v. 
Drt el('ktl'iske beslaar i al der ved hver 
kjop1•rs plads er anbragt en konlakt som 
staar i !orlJindelse med en stor skive 
me<l eu viser oppe ved auklio11arius. 
I kanten av skiven er avsat de forskjellige 
priser. lJ ver gang en ting skal sælges 
s<rlles · den store viser igang, k.iøperoe 
Jølger s1Hendt med og saasnart viseren 
nil<ll' den pris en kjøper mener at kun
ne by, u·ykker han paa knappen ved 
sin placls og straks stanser viseren sam
tidig ml·d al en klaf med nummeret paa 
kj,,pere:n:; sitteplads raider ned. En klok-

ke mai kcrer at der er faldt et bnr!. 

En hekkesal<s som drives med ele,t· 
tricitet. En saks d revet av motor til 
brulc ved k lipniug av hekker er opfundel. 
Den tilie elektromotor er anlJragt i et 
alumirrium shylster og sæltes igang og 
stanses ved tryk av lommelfingeren mot 
en kontakt som er anbragt i haand
laket. En saks av denne type farer bort
ove1 en hek og fjerner alle overflødige 
grener og skud akkurat ~om en klippe-

maskin hos barbereren. 
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I Amerika har man kinematograf
teatre paa rullende hjul, idet o.lorc 
mo to; omnibusser kjører rundl i de fo r
skjellige bydeler og nu og da stanser i 
en pari<, paa el torv eller hvor dN 
passvr sig og gir en spændende, lilen 
foreslilling for et ha·;li<~ samlel publi
kum. Omnibnssen indeholder a ll ti l ragel 
heuhun~nde, dcriblandl ogsaa el stort 
ll'rreL. so111 stilles op saa al alle kan 
sp Ul' It-vende billeder naar de J1eneger 
•i· nw r l<• 1Tcdel< hvlle flate. El kvar
ter efter al forestillingen er ~lut paa 
. i. l u1"~ stcu1 11:a11 t.'11 11y ])e.gynde i en 
hl·ll aiulen del av byen. Saa hurli~ kan 

all pakkes inc! og ut igjrn. 

I' 

En trap som bestaar av spiker. 
\'[<11<k,· lh.d1elenc ved al bestige Alper
ne> og u11ure fjelds hølesle og an('sl 
11lil"i•c11gl'l1ue topper er ol'te saa slore 
at ~kstraordinæ1·e hjælprmidler maa ta' 
i brnk. 'fil disse ekstraord inære midler 
111aa regnes "l'jeldtrappe r '· som er dan
net veu at store spiker er banket ind i 
:,.paller el ler sprækker paa J',ieldvæggen 
med 11as.cnde mcllemrum. Allikevel skal 
d1'r haade mod og mandshjerte samt 
c11 si kker fot til J'o1· at slippe iiodl fra 
en lur op og nec! en slik [l'ap og eler 
gam· oerfor hell er ikke nogel aar uten 
.il aciski lllue mister livet paa sin vaage
Iige l'ærd ' mot uen evige snes regioner. 

--. 
' 

Tryllekulen. \'ed hjælp av el lel lagel 
litel apparat kan man utføre et kuust
slykkti "om: virker meget ·rorbløl'l'ende 
paa de tilskuere som ikke kjender hem
mt>lighctcn . El pipeformet blik- eller 
papror slikkes gjen nem et hul i mid len 
av en lr<~skive hvorom der findes en 
tiphøict kant av pap. I lncskiven er 
ræ~let cu liten galge av slaallraad oµ 
i denne hænger en hesteskomagnet. En 
hyl<lrmarvskule som er læt beslaat med 
k0rte srike1' med brede hoder Jægges 
over rørets munuing hvorefter man blaa
ser i den molsatle enden av røret. Kun
sten ilestaar nu i at blaase kulen op 
saa den kommer indenfor magnetens vir
kel'elt og b lir hængencle paa denne, hvil
ket soin regel lykkes efter etpar forgjæ-

ves forsøk. 
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Folk venter mens støvlene saales. 
I New ) \ol's e1· der oprettetet reparali011s
''frkstecl for ompaaende reparalion av 
slcwlesaul~r. Folk som bar(' har el pai· 
sKo, og del er i di~se dyre tider mangt', 
o~S<1a i Amerika, gaar incl her, sa-lll'1· 
si:~ i en lukket "loge" og trækker skoc-
1w e Iler sløvlenc av. En tjener hcnlrr 
dem og bringer dem tilbake dier ti 
krnl'lers forløp i saalel slancl. Imens 
man har læst avisen eller raat sig e11 
passiar med sin nnbo i " logen" ved si
den av er ens gamle sko blil fikset op 
saa rnan næslen ikke kan kjende dem 

i!!'jen. 

En automohilring vilde vare meget 
længer pausluas der nnar den kan J;i;i 

i'>v ti r at "h vilc'· hele den lnngc tid .son1 
aator11ob1k11 staar i garngen. Som d«I 
nu <•r oclelægges rinf(cw• rorholdwis lrnr
li~ fordi dr til inl!<'11 nylle nrna ha·n· 
Yvgnens tunge vei;:l time efter lim e. El 
l'i1·ma i U\hkosh i \\'isconsin har nn i
midlcrlid i<oustnierl en mc~et enk el li . 
len clo11kraJ'I V1:'U hjælp av hvilken 111:111 
paa ei okblik kun hævc \'O~nl'u sua nwµ" l 
at ringene ikke rorer ved jorden. Jlt·1· 
skal en liunk1·an til hverl h.iul, men koie· 
slruklionen er san l ikelil al apparall'l 

kan fremstilles ganske hillJ)l. 

.,,, 

En buddhistisk bedemølle. Ell,'r uen 
lrn som hersker i Thi!Jel, behover et 
1111•111ieske ikke selv al be sine bønner, 
mt'll kan isledel skrive bønnen op p;1a 
en slriaunel papir. Dette hesles til en 
cylinder som sætles i omdreiende be
vct!gelsc. Faa den maale kommer bøn
nen guden for ø1·e, mener man. Ei· 
honncu ganske kort, kan den staa lu
sen ganger paa en s lik slrinunel papir, 
og fo1· h,·er gang "bedem.øllen" dreies, 
sligei- alt~aa tusener av bønner op til 
himlen. Det kan bli adskillige millio
ner paa en dag. Og vil man gjerne pns
se sit a rbe1de uten at sinkes av bønnen 
kan vinden eller et vandfald sælles til 
at dreie "bedemøllen" rundt for en. Bon
neus virkning formindskes ikke den·ed. 
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Ferwallgruppen i østerriksk Tyrol. 
Hrr ganr Arlbergbaucn over, og de høicste t<mper naar cp til :HUU meter over havet. 

EJ'lcr maleri av Ernst l'lal1.. 

30 øre pr. nummer. 

44 aara. 

1 lL t i·8norama som ull>ret· sig for Lindel>csligercns 
b!Jk naar lrnn naar op til toppen av ~Iatterhorn, 1482 
meler tih·eirs. I baki:trunclen Lilvenslre ses l\Iont Blanc, 

i miJLcn Gr;.>nd Coml>in og NaaJene ved ArolJa. 

Over bræ og gletscher. 
(Se ;1o>slanencle billeder.) 

De fleste for:::taar det vel ikke, men for den vir
kelige tindebestiger er der ingen anden sport end 
denne ene: at naa op til et bestemt punkt høit 
oppe i fjeldene, at overvinde alle hindringer, at 
bekjæmpe al træthet i sig seh·· Det e>: seieren over 
sig selv og seieren over naturen, og den som har 
vundet den glemmer aldrig sin t:riumf. 

Forøvrig er der under en tindebestigning langt 
mer at se og opleve en{l de fleste aner. Der er 
fø1·st den skiftende natur mens man stiger op fra 
dalbunden, hvor det myldrer med blomster i alle 
farver, og op til høiden hvor der ikke findes sa ·.i 
meget som litt mose paa en sten. Der er dyre
verdenen, fra dalens gjeter og ørnene ved skog
grænsen til man naar de steder hvor man ba:·e 
nu og da ser et murmeldyr sitte utenfor sin hule. 
Og saa er der naturens forunderlige, fantastis!<e 
farvespil. Det er ikke bare gløden i Alpetoppen 
om aftenen og om morgenen, det er heller ikl:e 
bare sneens blændende hvite flate, som blir blau 
og elvenes vand som faar en farve som amet:.rio;, 
nei, det er langt mer avgrundens farver som nH· · 
sten faa1.· det til at svimle for tilskueren. Føre
ren kaster en gammel, frynset stige over en 
gletscherspalte, man kryper over paa ali•J fi;·e. 
stigen er skrøpelig, et fald betyr døden, me1 hvem 
tænker paa det? Dernede hundre, femhundre m 0 -

ter nede i dypet glimter og funkler smaragdene, 
safirene, topasene; uhyre og fantastiske kaster 

\'anclring ovec glelschereu op mol 1\aalene ved La Za 
i Arollacltslriklel De tre vandrere har bundet sig 
sau1mcn for det tilf.ddc al en av dem skulclc styrLe 

i en J'jl·!tlk;oa 50111 er skjull av sneen. 
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de sit farvespils straalebundter op mot den stir
ren~e tilskuer. Hvad var Aladdins hule mot det
te? Og saa er der spændingen som strammer 
alle nerver. Vil man naa rundt hjørnet før skre
det kommer, vil tauget .;trække til? Vil haanden 
finde fæste? Man er kanske tre- fire mand bun
det sammen med et taug, den enes død er alles 
død, - her lærer man hva(i det vil si at men
neske er avhængig av menneske. Man sier at 
alle tindebestigere blir gode og hjælpsomme 
mennesker. 

Klærne er oprevet, hændene blør, huden er skol
det av fjeldluft og lys fra sol og sne, men man 
har naadd toppen. For hvad? For at røke sig 

·en pipe, for at se efte1· den lille, blaa!ige rØk-
søile som stiger op i den rene, tynde luft, og 
for at stine utover dette hav av sten og sne, 
over alt dette vilde, forrevne som har været fra 
alle tider og vil bli til alle tider; det forekom 
mer tilskueren at være stolen paa den fiolin 
paa hvis strenge naturen spiller sin · evige me
lodi. 

Det er alt. De fleste forstaar ikke at det kan 
være løn nok for alle anstrengelsene. At det er 
det er tindebestigerens dype og uforklarlige hem
imelighet. 

Rædselen paa Ravenscroft. 
AV 

C. RANGER-GULL. 

Autorisert oversættelse av Edda Kragh.. 

(Fortsat.) 

Charlie vendte sig raadløs om og derved 
faldt hans ' blik paa Pacsenskys vidunderlige 
billede av Muriel. Det pinte ham at se det 
her; ·men da ha·n skul de ta et skridt til sidet1 
støtte hans fot mot stolen hvor voksfiguren 
~1 v Sir Phitip Vinsceut var bundet fast og 
baade han selv og voksfiguren faldt om paa 
gulvet. Et frygtelig øieblik følte han det 
kolde vok~ mot ansigtft; saa var det somom 
nogen smaa hænder famlet ved strupen paa 
ham mens et nikkende hode bøide sig over 
ham. 

En fortvilet følel se av at slaget var tapt 
lik blodet til at stivne i aarerne. Alt hvad 
han hadde gjort hadde været til ingen nytte. 
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Den engelske adelsmand, Lord Helston, 
den irske baron Mountclaire og prins Sau
marito tilhorende den japanske keiser lige 
slegt reiste sig op fra sin motstanders be
visstlose legeme. 

I den ene av sine smaa hæncler holdt Lord 
Helston en liten flaske av tykt glas som 
hadde indeholdt kloroform; der var endnn 
litt igjen paa flakonen og han luglet velbe 
hagelig paa det. Likesom saa mange andre 
av Østens folk var han vant til at slinrnlcrc 
sine slappede kræfter ved nu og da at lugte 
paa væsken som i større doser virker be
dovende. Han hadde flasken i lommen paa 
sin gule silkeslobrok da han kom incl i væ
relset. 

"Det var et held for mig," sa han nd sig 
selv og førte en liten fin solvfloite som hang 
i et kjede om halsen op til munden, lwor 
paa der lod en skingrende, gjennemtræ!1-

. gende fløitelyd . 
Lyden var neppe dod hen for tre mænd 

kom lopencle ind i værelset gjennem doren 
til korridoren. Først kom Y oshida i en Ya l
tert silkeslobrok og ti sekunder erter kom to 
barbente tjenere, to smaa, umaadelig kraf 
tige japanere. Yoshida for straks bort til sin 
herre som for at komme ham tilhjælp. 

"Der er ikke noget iveien," sa Lord Hel
ston paa japansk. Derpaa vendte han sig 
mot tjenerne som med orientalsk underda 
nighet bøide sig helt ned i gulve t. "Kan dere 
se;· sa han og pekte paa qiarlie P'emose. 

"Yi 5er, du, som bærer de to swrd." 
"Ta manden og bind ham sikkert og luk 

ham in de i det lille, gule Yære Ise, en av 
dere skal holde vakt oYer ham nat og dag. 
Han kommer snart til bevissthet igjen, men 
svar ham ikke paa hans spørsmaal og forby 
ham al tale. Sorg for at han faar noget at 
spise. Jeg faar bruk for ham senere." 

Tjenerne som var like hoie som de var 
brede gik hort til den bevisstlose skikkelsen 
paa gulvet. Det var et merkelig syn. Voks
figuren av Sir Philip Vinscent var veltet 
overende og Jaa med sin skrækindjagende 
Yoksmaske Yerl siden av Charlies Penroses 
hvite, ubev:egelige ansigt; de blev begge 
sterkt belyst av de utallige elektriske blus . . 

l\fed en hurtighet og præcision som to 
fuldstændig like maskiner reiste tjenerne 
furutræsstolen op og anbragte figuren i den 
slik som den var før Charlie hadde støtt til 
den . Uten at ytre et ord løftet de saa den 

S t i I I e s t u n d e r. 
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unge mand op og bar ham stille ul av vc-c -
relsel. , . 

"Si mig n'u , J1~ad · der er hæncll, prins?"' sa 
Y oshida. , . ' 

"Imorgen skal , De faa vite det hele. G<l:l 
bare ind og. læg Dem igjen." 

Den slu jap~ner bukket taus skjønl Jrnn 
holdt paa at sprække av nysgjerrighet. Han 
kunde ikke begripe hvorledes dette var gaat 
til, hvorledes Charlie Penrose kunde komme 
til al ligge bedovet paa gulvet i Lord Hel
slons værelse; men hans ansigt robet ingen
ting av hans nysgj enighet og forbauselse . 
En orientaler bærer altid like$om en maske 
i sin herres nærvær. 

"Jeg onsker Dem en god søvn, prins," sa 
han bare og gled lydlost ut av værelset. 

Dc:n hllc skabning son1 blev ti lbake dreid 
noklen om i laasen og gik saa hort lil sin 
lille stol foran P·acsenskys maleri av Muriel 
Vincent. Han satte sig ned i den polstrede 
slo! og stirret længe ufravendt paa det vid
underlige billede av den yndige, unge pike, 
inrl li l t<1 ar erne begynclte at l rille ncdO•Yrr 
kindene paa ham. En efter en trillet de ned
over det uhyggelige ansigt som halvt var 
curopæisk og lrnlvl m-ialisk og som trods sit 
aristokratiske præg maalle kaldes usigelig 
hæslig. 
~aar undtages øinene mr der absolut ikke 

uttryk i det; det saa ut som om det var 
skaaret ut i gul elfenben. 

Saa lod der et vældig suk gjennem væ
relset. Lord Helston krop ned fra stolen og 
gik liurtig owr til den mekaniske harpe i 
deri andre enden av Yærelset hvor han satte 
sig ned paa stolen foran tangentene. Med 
den ene hannd aapnel han den elektriske me
kanisme og begyndte saa at trykke ned de 
sniaa tangenter med sine hænder som sel v 
om de var sterke og muskulø.se ikke var 
storre end et litet barns. 

Næsten øieblikkelig gjenlod værelset av et 
brus av toner. Det var som om de gyldne 
tapeter bevæget sig og hele salen fyldtes av 
taake, uvirkelig som i en drøm. Først lød et 
stort kor som av forlapte aander, som ga sin 
fortvilelse luft i gripende kvalfulde toner. -
Saa var det som om en større og end mer 
ulykkelig aand fort'lnet sig med den, idet 
Lord Helston hævet sin dype rungende rost 
til et kvad om glæde og sorg, et væld av 
toner hvori skabuinger byr sin sknper trods 
og hoverer onr sin egen onde magt og sine 

ugudellge for-
l1aabninger. . 

.~ u var han en 
fange i ' r:idsle~ 
nes Mol og dette 
\:<tr : enden paa 
det hel'e. Han 
l.Jr sYimle ikke 

El tilet utvalg av de mest kjendte salmer og andre religiøse sa.nger I let harmonisering. 

Mens de smaa 
bc:!J ændjgc fing
rer hevægel sig 
OY<-r tangentene, 
smelte! Jyden av 
de giganlisl~e 
haqxT og deu 
næslen o·verna
turJ ige slemme 
sammen li I et 

_n » 

av silual'ionen eJ 
og opfo luingen li 
var rigtig nok 
skjønL lrnn ikke 
Yar hell wd sig 
selv. l\fen mem 

i-

J-,an laa 0\!4 
kja'"mpel n~o· l 
sill Yæmmelse l 
og aYsky for 
skabningen som 
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t.1a ovp:w ham, 
foile bai~ nogd 
koldt og yaatt 
bl i lagt over 
11:..c·scu og mun
den. En søl lugl 
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I Jc.~m I\avn Vi ville prise Gud, 
Han Lykke give vii derlil og Gavn, 
Eflerdi det er hans Bud. 
Hau haver gjort Slore T~ng ved sit Ord, 
Og med sin Arm saa slerk Høipriselige Verk. 
Thi bør os i allen Tid 
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kan fan kjærlighet som andre mænd, men 
so mildw desto mindre er fast besluttet 
paa at faa sine ønsker opfyldt paa sin egen 
maate - - komme hvad der komme vil'. 

I næsten tyve minutter gjenlød Helston 
Castle av de mægtige, gripende toner som 
maatte kunne høres av den sene nattevan
drer der langt ute paa moen. 

Saa gik Lord Helston, træt og avkræftet 
med likblekt ansigt ind paa sit værelse. 

Men idet han sank ned i de blote puter lo 
han ved sig selv og mumlet : "Om lo dage 
vil hun være her - og i min magtl" 

XI. 

Forrædcr8kens straf. 

Det var en deilig vintermorgen! Klokken 
ni var solen staat op over horisonten i sin 
glodende pragt. Det var blikstille og luften 
var klar og skarp saa at rimfrosten glimtet 
som diamanter paa lyngen. 

Muriel Vincent vaagnet op av sin dype 
sovn og strakte armene. Skjønt hun endnu 
ikke var helt vaaken hadde hun en følelse av 
velbehag og usedvanlig velvære. 

Hun gjespet dovent og aapnet oinene. Det 
fo rsle hun saa var sine egne hvite armer 
som laa paa det stukne sengeteppe. Hun 
saa drommende paa dem og la med forun 
dring merke til at hun ikke kjendte den 
natkjolen hun hadde paa. -

Æ.:rmerne som gik til albuen var av sjo
gron silke. Hun satte sig op i sengen og 
forte forbauset hændene op til halsen. 

Hvor besynderlig! Hun hadde en deilig 
blot natkjole paa sig av tyk, sjøgrøn silke! 

Først nu vendte hun tilbake fra drømme
nes verden til virkeligheten. 

Hun laa i en utskaaret træseng, et rent 
kunstverk <0g tepper og lakener var av et vid
underlig skjønt monster. Værelset som var 
cirkelrun.dt Jaa badet i morgensolen som 
strommet ind gjennem høie buede vinduer 
som vendte mot øst. Væggene var dækket 
med et kremgult stof som faldt i rette folder 
ned fra det høie, hvælvede stentak. Tilhoire 
for sengen saa hun en fordypning i væggen 
med et ildsted, ogsaa av sten, hvor var eler 
indsat en elektrisk ovn som ga en behage
lig, ikke altfor sterk varme. 

Hun la ogsaa merke til at der trods den 
lune temperatur i værelset stod et vindu 
aapent hvorigjennem morgenlufte·n strom
met frisk ind. 

Etpar minutler følte hun sig yderst vel 
iilfreds. Solen skinte saa yndig og der var 
saa behagelig lunt i værelset. Alt omkring 
hende var aldeles fuldkommentl Hun svn
les aldrig hun hadde følt sig bedre tilpas" og 
lo høit i sin glæde over morgenen, solen og 
sin egen udmerkede helbred. 

Pludselig merket hun en irriterende for 
nemmelse i sin venstre underarm. Hun trak 
ænnet paa silkenatkjolen op og saa at der 
var en ganske liten rød prik i huden, men 
da hun ikke kunde se den tydelig stod hun 
op av sengen og gik bort til vinduet for at 
undersøke den noiere. Idet hun gik gjen
nem værelset fik hun øie paa noget. Det var 
en litet skin.I_?.ende instrument av glas og 
solv som Jaa i et læretui paa kamingesim
sen. Hun saa øieblikkelig hvad det var. Det 
var en morfinsprøite. 

Hun saa igjen paa sin arm. Rent instinkt
mæssig satte hun morfinsprøiten, den lille 
røde prikken paa armen og sin underlige 
henrykte sindsstemning i forbindelse med 
hverandre, og da hun lænet sig ut av det 
aapne vin.du som var høit over jorden og saa 
utover landskapet - saa husket hun alt
sammenl 

Hun vaklet bort fra vinduet og al farve 
forsvandt fra hendes kinder, indtil hendes 
ansigt var saa hvilt som elfenben, indram-

met av det store utslaaede haar som var 
sort som ibenholdt. 

Ja, nu husket hun altsammenl llendes 
tante hadde slaat hende til jorden paa den 
ensomme veien utenfor York, - og der var 
kommet en automobil. Hun hadde hort en 
stemme som hun forbandt med noget ræd
selsfuldt, - nu var hun altsaa alter i den 
ubekjendtes magt. Hun var paa Helston 
Castle, det sa hendes skarpe forstand hende 
som var yderligere skjærpet ved den sti
mulerende væske -der var indsproitet i hen
des arm - rimeligvis for at berolige hende 
og gi hende en fredelig søvn. Tanken paa alt 
detle gjorde hende saa angst at hun vaklet 
bort til sengen og kastet sig ned paa den. 
Slik blev hun liggende i fem minutter, sam
menkropen og skjælvende, indtil livskraften 
gradvis vendte tilbake, og Muriel som aldrig 
for hadde kjendt til frygt - selv ikke under 
de sidste dages frygtelige oplevelser - fik 
sit sedvanlige mot igjen. 

Hun var paa Helston Castle! Det var ikke 
bare hendes instinkt som sa hende det, men 
hun saa det av utsigten fra vinduet. Hun 
kjendte jo fra barnsben av den odf' York
shireslt>ltc til el~ mindslc detaljer . .J .1, hun 
var paa Helston Castle, bare litt over en mil 
fra H.avenscroft, og hun var en fange i det 
runde taarnet som horte til den moderne fl oi 
av slottet - taarnet som hun kunde se fra sit 
eget soveværelse i sin fars hus. 

Det var ikke vanskelig for hende at komme 
til disse slutninger og hun samlet alt sit mot 
overfor denne rystende kjenclsgj erning; men 
saa kom hun til at tænke paa sin tante! -
Hendes tante Lady Yeoland, hendes fars 
soster, maatte ha lokket hende derut paa den 
ensomme veien langt utenfor York i den be
stemte hensigt at utlevere hende til Ravens
crofts fiender. Underlig nok var elet denne 
tanke, langt mer end den kjendsgjerning at 
hun var fange og at hun svævet i stor fare, 
som overvældet hende i saa hoi grad at hun 
holdt paa at falde sammen igjen. Hvad 
kunde man da stole paa her i verden? Hvacl 
var meningen i det hele naar hendes nær
meste slegtninger stod i ledtog med hendes 
fars mest uforsonlige fiender? - Hun kla
get hoit og uten at hun var sig det selv be 
visst sa hun: "Charlie! Charlie!" Det var 
som om dette navn ga hende nye kræfter. 
Hun kastet teppet tilsid'\.', sprang ut av sen
gen og ga sig til at tænke nøie over saken. 
Samme aften Charlie hadde fulgt hende til 
York hadde han vaaget sig ut for at opdage 
hvad der skjulte sig indenfor Helston Cast
les murer - saa meget visste hun av brevet 
fra faren hvori han hadde git sit samtykke 
til forlovelsen. Hun satte nu op et regne
stykke: for fem dage siden - det syntes 
hende al være en evighet - var hun blit 
bortført i London og tvunget til at se de 
skrækkelige billederne. Dagen efter var hun 
flygtet med sin far, Charlie, Ashton og flere 
av tjenerskapet fra London til Ravenscroft 
hvortil de ankom samme aften. I løpet av 
natten hadde hun igjen set den frygtelige 
ravnen, som lik en hæslig spøkelsesfugl lot 
til at ha fulgt dem fra London og her op 
mot nord, - og senere paa natten var den 
trofaste Umataro blit myrdet paa en grufuld 
maate. Næste morgen var hun flyglet til 
York, beskyttet av Charlie og Ashton, til 
hvem ogsaa de kostbare japanske kronju
veler var blit betrodd. De var blit forfulgt, 
men - takket være Ashton _: var de slup
pet fra forfølgerne. To dage efter hadde 
hun saa mottat sin fars brev som fortalte 
hende om Charlies farlige mission og samme 
dags eftermiddag var det at Lady Yeoland 
av en eller anden grund hadde forraadt 
hende. 

Hvor var Charlie nu? Kunde det tænkes 
at det var gaat ham galt og at han ogsaa 
var fange paa slottet? Tanken var frygtelig 
i og for sig, men der var allikevel en slags 

trost i den. Kanske hendes elskede i delte 
oieblik ikke var mer end et stenkast fra 
hende. - Men det var ogsaa mulig at han 
hadde opdaget hvad han vilde og var ven·'.'l t 
tilbake til Ravcnscroft -? 

Hvor længe hadde hun opholdt sig her i 
taarnværelset? Hun kunde umulig tro at hun 
hadde været der mer end en nat. - Murie l 
var ikke dum, hun var modig og impuls i\" 
og hadde en god forstand. Det var indly
sende at hun ikke kunde 11.a ligget i denne 
halvt bedovede tilstand to hele dogn og endcla 
fole sig saa vel som hun nu gjorde. Godt, 
nu maatte de altsaa vite paa Ravenscroft at 
hun var forsvundet fra York; det vilde hen 
des far, Ashton og kanske ogsaa Charlie vite 
nu. Hvis det var tilfældet var hun sikker 
paa at hjælpen allerede var underveis . Hun 
visste at hendes far vilde opgi alle sine di 
plomatiske planer om en alliance mellem Ja
pan -0g England, ja han vilde sikkert ofre 
selv regalierne for at frelse sin datter. Saken 
kunde ikke holdes hemmelig længer, poli 
tiets hjælp maatte paakaldes og selv ikke 
Helston Castle med al sin mystik stod uten 
for loven. 

Den unge pikes ansigt blusset av ophid
selse og bevægelse. Med knyttede hæncler og 
et modig blik stod hun høi og slank midt i 
el et runde værelse og lrodset sine fiend er. 

Hun kastet et blik rundt i sit elcgan Le 
hengsel og begyndte at skjælve. De klær h un 
hadde hat paa dagen for var ingensteds ~ : t 
se. Hun var ifort orientalsk pragt og hadde 
været under indflydelse av morfin! 

Hvem - hvem hadde gjort det? 
Hun lop hort til vinduet og klynget sig 

rystende av sinne til vinduskarmen. 
"Her er frokost til Miss. Jeg skal straks 

bringe klærne til Miss. Jeg haaber at '.\li ' '> 
har sovet godt?" 

~Iuriel vendte sig rundt og saa en kYin dc 
med europæisk skjort og kimono staa \" ('< l 
siden av sig Il1ecl et bret i haanden. De hYil •! 
eira perier like imot sengen var trukket ti 1-
side og bak dem saaes en halvaapen dør. 

Brettet blev anbragt paa sengen. 
"Det var mig som klædle av Dem igaar

aftes, Miss. De var ikke rigtig frisk og jeg 
la Dem iseng." 

I samme oichlik faldt Muriels haancl 
haardt ned paa skulderen av en ældre kvinc!e 
med gult ansigt og graasprængte haartotter. 

"Hvor er jeg?" ropte Muriel. "Pas Dem 
for hvad De gjor! Hvor er jeg?" 

Den japanske kvinde· med det taalmodigr, 
uutgrundelige ansigt var som et halmstraa i 
Muriels kraftige haand. Hun provde ikke 
engang paa at gjøre motstand, men gjentok 
bare monotont: 

"Jeg komrnff med frokost til' l\liss. J eg 
skal straks bringe klærne til Miss.'' 

Det var en besynderlig situation. Midt i 
det cirkelrunde værelse som var drapert mr• l 
hYitt og opfyldt av s.olen slod ~n ung pike i 
en vattert silkeslaabrok med det lange sorti! 
haar hængencle lost næsten ned til lmærn!.! 
og rystet en gammel avfældig japanerinde 
som en terrier ryster en rotte. · 

"Hvor er jeg? Si mig hvor jeg er! Skyncl 
Dem al si del!" 

"Jeg k.~mmer med frokost til Miss! 
Jeg - -

Muriel slynget hende fra sig og løp bort til 
doren, men for hurtig tilbake. 

Paa det overste trin av en trang trap stod 
en japaner. Han hadde en guld pincenez og 
lynde moustacher som vokste i spidser. Hans 
londonerdragt var upaaklagelig. 

"Gaa heller ind igjen, Miss Vincent," sa 
han. "Frokosten venter. Den gamle dam (!n 
vil gjøre alt De ønsker for Dem og vi he·· 
klager uaro at der ikke var tid til at skarre 
Dem en mer passende kammerpike." 

Muriel kjendte stemmen. Den tilhørte en 
(Fort5. pa.1 siJ~ 1'.; 
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t:Lsigt o \'Cr H0m med Peterskirken og \'alikanet fra \'atikancl 5 han'. Del er den sidste rest av jord som er krncl pa1·c11 ertcml han mistet sin Ycrdsli'.:(e 

I' il cgrimmer og anctre besokencle i Pelerskirken soker 
forst til den kj::cmpeslorc ·sLalue a.v St. Peter. Helge
nen slikker sin· hQ'ire fot litt ut over· fo.tsty·kket og aue 
1ncm1csker, m!tntl og kvmder kysser broncefoten, som 

i loP.el av an.rhwwrcder er ·blit ganske blankslitt. 

I Roms St. Peter. 
Fra alle høiereliggende steder i Rom ser man 

den. Over takene, over elven Tibers okergule 
slyngninger, over ruinpladsenes sølvgraa tone og 
parkenes sortgrønne trær reiser den sin uhyre 
kuppel stolt iveiret. Dette er ·Peterskirken i Rom, 
dette er. v:erdens største kirke, og fra den blev i 
aarhundreder verden regjert. "Du er Petrus," staar 
der over deris alter. Symbolsk menes hermed at 
denne kirke var stenen paa hvilken hele den 
katolske kirke skulde hvile, fast og urokkelig 
til stjernene faldt. Over hele Rom sh"Ulde denne 
kuppel og eiet · gyldne kors ses; over hele Rom 
og over hele verden·. De fleste li~r sikkert et 
ba::ikende h)erte, naar de første gang kommer ind 
i feterskirken. Naa1· man kommei- ind gjennem 

n1Jifl i 1870. - Eflc1· fotografi. · 

portalen og staar i det store, kjølige kirkeruin, 
merker man en svak duft av røkelse og synes 
man er ute i uendeligheten. Rummet er saa uhyre. 
Menneskene som gaar der i den andre enden for
svinder næsten som sinaa sorte brikker, og der 
er saa svimlende høit under kuppelen, saa vidt 
ut til alle sider at indtrykket virker aldeles over
vældenc1e paa tilskueren. Men litt efter litt fæst
nes linjerne og billederne. Man ser kjæmpesta
tuen i bronce av den sittende St. Peter, hvor pil
grimmer og andre fromme besøkende kysser den 
utstrakte fot, man ser vievandskarrene, baaret av 
keruber, gyldne eller i marmor hvor de besøkende 
dypper fingrene i det indviede vand, - gulvets 
mosaik lyser op mot en, pavernes statue'r skinner i 
blaahvitt marmoi.-, ruterne~ farvede glas forvand
ler solstraalerne til et fyrverkeri av straaleild, og 
langt bor\e reiser sig fire dreiede søiler av onyks, 
kjæmpehøie, som stræbte de op mot selve him
len, omslutter de det alter som hæver sig over 
apostelen Peters grav. 

For fire hundre aar siden, i 1506, blev grund
stenen lagt til Peterskirken. Den skulde reises paa 
det sted hvor den gamle basilika hadde staat, og 
denne hadde hat sin plads paa nordsiden av Ne
ros gamle cirkus. Hvor martyrene led og døde, 

i arenaen, blev altsaa den nye kirke bygget. Den 
største kunstner og g·eni som nogc:msinde har levet, 
Michel Angelo, vai· en lang tid bygmesteren og det 
var ham som bygget kuppelen, et av de dristig
ste og vidunder!jgste stykker kultur som er spun
det ut av .en· menneskehj~rne . Først efter mer 
end 120 aar blev kirkebygningen fuldført. Frem
deles i aarhundrcder b.lev den smykket og prydet. 
De største kunstnere har arbeidet med her fra 
Raffael til Canova. Bille<ihuggerarbeider, fresko 
malerier, mosaik, træskjærerier, broderier, arbei
der i guld, i sølv, i bronce blev der ofret. Hvor 
blii\:ket falder vil man se hvorledes kunstens stør
ste aander i aarhundreder blev tat i arbeide for at 
yde tribut til -denne kirke som skulde være den 
kristne verdens' største og· skjønneste. · 

Man regner at Peterskirken kan ~'limme 80.000 
mennesker og paa store helligdage som første paa
skedag er kirken fyldt med et brusende hav av 
mennesker, gjennem hvilket paven bæres paa sin 
stol, idet han strækker haanden ut og velsigner 
folket. Den som engang h~r -sct dette syn og hørt 
jubelskrikene har faat se et av de skjønneste og 
mest gripende billeder fra den evige stad ved 
Tiber. 

Det indre av Pclersk1rkc11; et blik ned mot det store 1·10'.'Cd::tller oci 111ol rotu nden· ' nver hl'ilkcn kurlen 
hvælver sig. · Man kan gjøre · sig el begrrp om de vældige ti;rncr.~i o ner ved al se paa mandcn som sille1· paa 
en ~lol i bakgruod<-'ll. og -~om ikke virker stort stør·Fe eud et knap1~n.aa1shotle i d~t 1>9lossale ru111. 
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Smaa billeder fra den største kirke i verden, fra St. Peter i Rom . 

. . . " .. ". _______ _, --, ·"-., 

Peterspladsen med Peterskirken ; bakgrunilen. 
Midt paa den mægtige plads, som er indrammet av 
søileganger, kneiser en ægyptisk obelisk, omgit av 
springvand. I bakgrunden tilhøire for kirken ser 
man Vatikanets bygning. Det er det største slot 
i verden og skal indeholde næsten 10.000 værelser, 

saler, gemakker og korridorer. 

" _J 
Det store vievandskar, baaret av marmorengler. 
Skaalen er altid fyldt med vievand, velsignet av ~a
ven, og enhver av kirkens fromme besøkende dyp
per etpar fingre i det indviede vand og korser sig 
med det. Det er det .første en pilgrim maa gjøre. 
Først . efter det finder man sig værdig til at gaa 
videre i kirken og kysse St. Peter-statuens ut-

strakte fot. · 

Det helligste sted i hele Peterskirken. Her er ne·l
gangen til apostelen Peters grav. Over graven hæn 
ger 89 sølvlamper som altid brænder. I forgrund';!n 
ser man hodet av statuen over pave Pius den VI., 
som beder ved graven. .:ltatuen er av Canova. J 
gravkjælderen her opbev&res ogsaa en mængde 
relikvier der betragtes som de helligste av alle. 

/_,.-

\ 

Her er Peter!:pladsen set fra Peterskirkens tak. 
Man ser utover "Den evige stad'', Rom, som gyn
ger op og ne.d paa sine syv høider. I bakgrunden 
ses Tiberen og tilvenstre for den det runde Engels
borg, pavemes tidligere gamle fæstning. Det sked
de flere ganger at paverne, naar de var i krig, 

trak sig tilbake hit og utholdt en beleiring. 

Det undergjørende barnebillede, "Bambinoen". Man 
fortæller om mange mirakler, fuldbyrdet ved det, 
og de som her blev helbredet for sine sygdommer 
har i taknemlighet skjænket de kostbare juveler 
og ædle stener hvormed det er smykket og næ
sten skjult. Bambinoen er naturligvis et symbol 

for Kristusbarnet i krybben. 

Et av kirkens vægmalerier som forestiller apostelen 
Peter, der i Jaffa opvækker den kristne kvinde 
Tabitha. Kjæmpebilledet er malt over teksten i 
Apostlenes gjerninger, 9. kapitel, 30. til 40. vers. 
Maleriet er malt åirekte pa.a murflaten, og særlig 
Peters a.Postelslsikkelse er av dyp og gripende 

virknmg. 

Det store alter i Peterskirken. Det er 32 meter 
høit, og himlen over det bæres av fire dreiede søi 
ler av onyks. Ved alteret mellem søilerne læser 
paven paa de store kirkelige festdage den store 
messe og vasker paa askeonsdag tolv tiggeres føt
ter. Legenden fortæller, at paa dette sted var det 
Peter blev begravet efter at være tat ned av korset. 

En anden av Peterskirkens kostbare skatte er den 
pragtfulde, store yase av alabast, man ser i et av 
kirkens sideskib. Vasen er · skjænket av en av 
Ægyptens muhamedanske kediver, ifom paa denne 
maate har villet l:lttrykke sin ærbødighet for den 
kristne religion. Det herlige kunstverk, som er 
smykket med relieffer og indskrifter, maaler næ-

sten to meter i høiden. 

Et andet av kirkens- skjønne kunstverker, en gjen
givelse i mosaik av Raffaels "Christi himmelfart". 
Billedet er fremstillet av tusener og atter tusener 
av bitte smaa, kulørte stener, sammenføiet m"•l 
den yderste taalmodighet. Det fortælles at ele 
kunstnere som sammensatte billedet brukte næ-

sten femten aar paa arbeidet. 



8 

(Forts. fra side 5.) 

av dem som hadde bortført hende i London 
ham som aftenen iforveien hadde tat 

hende tilfange i York. Saa gik hun ind i 
soveværelset igjen. 

Den gamle japanerinde bøide sig dypt og 
smat ut av døren som øieblikkelig lukket sig 
efter hende med et litet smek. 

Del.~ var ikke noget bord i værelset, saa 
Muriel maatte spise sin frokost mens hun sat 
paa sengekanten.. Det var hende klart at 
hvad der saa end vilde hænde hende maatle 
hmi -væbne sig med al sin styrke og energi. 
Aldrig før hadde hun drukket saa deilig te. 
Det- ristede brød under solvlokket var deilig 
og sprødt. Der var desuten .en' guldgul omel.et 
og i en skaal av fin kinesisk porcelæn var 
der . en portion modne jordbær. 

,Jordbær i december,'_' sa Murie~ høit. "De 
agter da vist ihvertfald ikke at sulte mig 
ihjel. Og far og Charlie vil snart være her 
- det ·kan ikke være mulig andet." 

Hun spiste en udmerket frokost og da do
ren alter gik op og den underlige kammer
piken kom ind med hendes kl_ær var Mriricl 
like rolig og fattet som om det var hjemme 
i Park Lane hun klædte paa sig med Jane 
<.1regory som sin hjælperske. Paa et sølvbret 
Jaa et sæt toiletgjenstande; kammene var av 
skildpadde og guld og børstene av ibenholt, 
saa vakkert utskaaret at det var en fornøielse 
at se dem. Utenfor døren hørte hun sagte 
trin av nogen som gik op og ned trappen og 
japanerinden som oiensynlig hadde gode 
J..:ræfter kom derefter ind med et badekar 
av skinnende metaJ: og nogen store kander 
med v·armt, parfumert vand. 

Da døren lukket sig efter hende saa Muriel 
sig utstyrl med ting som en prinsesse vilde 
ha misundt hende. Hun tok det imidlertid 
ganske rolig, badet, klædte paa sig og børstet 
haaret. Da hun var færdig med sit toilette 
satte hun sig ned og faldt i dype tanker. 

"Hvad er meniugen med alt dette?" spurte 
hun sig selv, men hun kunde ikke fincle 
noget svar. "Naar slipper jeg ut herfra?" hel 
ler ikke paa <lette kunde hun finde svar. Men 
hun følte sig istand til at taale hvad som 
maatte koh1me, og mens solen steg høiere og 
høiere og dens gyldne straaler danset og spille 
paa draperiene i værelset henfaldt hun i 
dromme om den mand hun elsket. 

0Yer forstykket av sengen hang pelskaapen 
~om hun hadde hat paa sig aftenen i forveien. 
Hun saa paa den og syntes solen faldt saa 
vakkerl paa zobelskindet, da hun pludselig 
la merke til noget hvilt som stak op av en 
lomme. Først tænkle hun elet maatte være et 
lommetørklæ; men hendes nysgjerrighet var 
vakt og hun bøide sig over sengen og følte 
efter i lommen. 

Det var en firkantet konvolut og hun saa 
straks at det var det samme tykke elfenbens -
farvede papir som generalkommandantens 
frue i York altid pleide at bruke. 

Hendes hjerte begyndte at banke og hun 
rev konvolutten op. 

Paa papiret som var utstyrt med Lady 
Yeolands initialer læste hun følgende~-

Mur i el! 
Jeg maatte gjøre det. Naar du læser dette 

L1aa du vite at jeg lider alle en fordømts 
kvaler. Men jeg var nødt til at gjøre det. Jeg 
var tvunget til det av en magt som var ster
kere end det er mulig for dig at begripe. Men 
du skar ikke være ræd foe at der skal ske 
clig noget ondt, - jeg er aldeles sikker paa 
at der ikke vil hænde dig noget ondt. Prøv 
at tænke venlig paa en kvinde som ikke har 
kunnet kjæmpe mot skjæbnen. Jeg vaager 
næsten ikke at undertegne mig 

din tante Maria." 

Dagen oprandt like frisk og straalende paa 
l\annscroft som paa Helston; Wag Ashton 
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kom ut og gik over pladsen foran garagen 
og ind i det første store rum hvor han fandt 
en av chaufførerne som var amator i boks
ning ventende paa sig. 

"Godmorgen, Mr. Ashton," sa manden høf
lig, - "er De parat, Sir?" 

Wag saa blek og medtat ut. Man kunde se 
paa ham at han manglet søvn, men ellers var 
han like munter og spænstig som han pleide. 

"Det er rigtig, Nichols," sa ban, "et kvar
ters boksning vil gjøre mig mer godt encl 
noget andet i verden." 

"De ser ikke frisk ut, Mr. Ashton," bemer
ket chaufforen, ·me11s han lPak paa sig etpar 
boksehansker. . . . ,. ~ ~~ . . ~ . 

. "Jeg er bare gergerlig," svarte Wag. "Kom 
la os begynde; De kan be om pusterum naar 
De vil." 

Saa begyndte de. Chaufføren var en stor
bygget mand paa tredive aar med lange ar
mer. Han hadde en udmerket helbred og var 
en god bokser. Men det var morsomt at se 
ham sammen med den trænede, professionelle 
bokser. W ag Ashton simpelthen spaserte 
rundt ham; det var vidunderlig hvad han 
utrettet med sine ben. Gang paa gang und
gik han et voldsomt slag bare ved en liten 
bevægelse med føttene, saa at han ikke be
høvde at bruke hodet. Og naar han skiftet 
taktik og brukte hoclt!t var det like umulig 
for Nichols at ramme ham baade tilhøire og 
tilvenstre. Hans stol streifet saavidt Wags 
arm eller rørte let ved hans øre, men \Vag 
kunde ramme sin motstander hvor og naar 
han selv vilde. 

Omtrent hvert tredie minut maalle chauf
føren be om pus terum og saa gik det løs 
igjen indtil der var gaat vel et kvarter. Da 
de var færdig takket Nichols Wag overstrom 
mende. 

"Det jeg har lært av Dem mens De har 
været her er uvurderlig for mig, Mr. Ashton,"' 
sa han. "Jeg har aldrig før visst hvor litet 
jeg selv kunde." 

"Det passer ikke, Nichols, - der kunde bli 
en førsteklasses bokser av Dem. Men De 
mangler regelmæssig øvelse, ikke med en 
jevnbyrdig, men med en De kan lære noget 
av. Men nu rnaa jeg avsted og faa mig et 
bad. Om tyve minutter skal jeg ind og tale 
med Sir Philip." 

Det trætte uttryk i W ags ansigt var nu 
forsvundet, men han hadde det samme æng
stelige blik i øinene mens han løp over plad
sen og ind paa sit værelse. I løpet av tyve 
minutter hadde han badet, barbert sig og 
klædt sig om; derefter gik han gjennem to 
korridorer som skilte hans værelse fra biblio·
teket hvor Sir Philip opholdt sig, banket pa1 
døren og gik ind. 

Sir Philip gik op og ned paa gulvet. -
Frokostbordet var dækket. 

"Sæt Dem ned, Ashton," sa han, "la os 
begynde. De har fuldstændig ret i hvad D~ 
altid sier. Hvis man vil beholde sine kræfter 
maa man spise." 

Tjeneren Brice kom ind med nogen varme 
retter og forlot derefter værelset, hvorpaa Sir 
Philip og hans gjest hegyndte maaltidet. 

De spiste i fem minutter i taushet. Bokse 
ren hadde en glimrende appetit, men Sir 
Philip sat bare og pirket litt ved en forloren 
kylling. Tilsidst la han kniv og gaffel fra 
sig. 

"Ashton, kjære ven, jeg kan ikke holde 
denne uvissheten ut længer. Hvad kan der 
være hændt?" 

Wags ansigt blusset av sympati. 
"Sir Philip," sa han, "De omtaler min kjære 

Charlie paa en maate som gjør mig aldeles 
stolt." 

"Hvordan kan jeg gjøre andet!" lød svaret. 
- "Jeg har bare kjendt Penrose nogen faa 
dage, men disse dage hører til de mest be
tydningsfulde i mit liv. Jeg har git mit sam
tykke til at han gifter sig med min datter 
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og jeg befragter ham som min søn og Dem 
som en av mine mest trofaste venner." 

Wag · blev dypt rørt, men han viste clrt 
ikke. 

"Livet er. underlig, Sir Philip, naar man 
tænker over det," bemerket han. "For en uke 
siden kjendte ingen av os noget til hverandre, 
og nu sitter jeg her og spiser frokost med en 
baronet og en tidligere gesandt." 

Verdensmanden Sir Philip lot sig ikke 
narre av det. 

:,Men hvad mener Pe, Ashton?" spurte han. 
"La os for Guds skyl<:! lægge en eller andp1 
plan. Hvordan forholder def sig? - Hvacl -
kan der være hændt ham? Der er nu gaat to 
hele dage uten at vi har hørt fra haml Han 
kan jo være skammelig myrdet og ligge ute 
paa moen under seks fot jord for alt det vi 
vet!" 

Wag rystet paa hodet skjønt Sir Philips ord 
fik ham til at gyse. 

,,Det er en fodærdelig in<lbildningskraft 
De har, Sir · Philip," bemerket han. "Tænk 
da ikke paa noget slikt · og tal ikke om_ det. 
Hvis jeg tiiodde det De sier '\rai• tilfælclet - ' 
Han loitef kaffekoppen og skyllet den ko 
kende kaffe ned. "I · hele nat har jeg holdt 
øie med Helston Castle i 100 meters avstand,"' 
sa han litt efter. "Jeg fik rigtignok ikke vite 
noget, men hvis, jeg skal tro paa følelserne, 
saa vendte jeg hjem litt før daggry, overbe
vist om at Charlie var spillevende endnu. 
Hvad der er skedd vet jeg ikke, det kan ingen 
av os vite, men tro mig paa mit ord, han 
er endnu paa Helston Castle. Vi har da ihverl
fald ikke hat flere besøk av ravnen, Sir Phi 
lip - elet er av stor betydning. Ravenscrort 
har faat være i fred siden Charlie drog bort. 
Og Miss Muriel er som De vet i sikkerhet i 
York." 

"Ja, det er i sandhet en stor ting," svarte 
Si1· Philip. "Kanske De hm· ret i at Charlie 
Penrose er ilive. Jeg haaber og her om nt 
det maa være tilfældet. Han er en mand mcJ 
en klar dømmekraft og uten mindste frygt. -
Hvad ravnen angaar saa vet De at jeg har 
latt panelingene ta ned i min datters værelse 
og likeledes i det lille biblioteket ved siden 
av; men der kom ikke andet tilsyne end sten
murene. Hvordan har den skabningen -
hvad det nu end har været - kunnet komme 
ind i huset? Selv om det er Dent som har 
lukket den ind er det jo umulig at den har 
kunnet finde vei til denne delen av huset 
ulen at bli opda.get, - og det later til at Dent 
ikke har mer at bekjende." 

"Meget rigtig, Sir Philip. Jeg har hver dag 
lat Dent i forhør. Jeg har pint hjertet ut av 
livet paa ham og jeg er sikker paa at han 
ikke har mer at tilstaa. Naar alt kommer til 
alt har han jo bare været en ynkelig for 
ræder og jeg tror virkelig han angrer hva<! 
han har gjort. Næste uke reiser han til Ca -
nada, opfylclt av tak'nemlighet for alt. llYaLl 
De har gjort for ham tidigere saaveL som 
for den hjælp De nu yder ham til at begynde 
et nyt liv. - Hvad ravnen angaar :saa har 
jeg iaaL en ide. Det er noget jeg selv hae 
regnet ut; men jeg tror at jeg er paa det 
rigtige spor. Nu skal De høre, Sir Philip - ' 
Wag brot braat av da Brice i det samme 
kom ind i værelse med et telegram paa et 
solvbret. 

Sir Philip rev det op. Det lod: 

"Kom oieblikkelig. Sak av stor vigtighd 
angaaende M. - Tom." 

Sir Philip saa op. 
"Brke," sa han, "si lir Bainer at han gjor 

sig parat til at kjare til York i lopet av fem 
minutter!" 

Wag hadde reist sig og stod ved siden av 
bordet da Sir Philip rakte ham telegrammet. 

"Fra min svoger, general Yeoland," sa han. 
W ag læste det. 

" 
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"Jeg skal være nede i gaarden om fem mi
nutter," sa han mens han i sit stille sind 
forbandet det dunkle sprog i telegrammet. 
Hvorfor i alverden kunde ikke Sir Thomas 
tale like ut? -

Aldrig før i sit liv hadde chaufføren kjort 
saa fort som han mv gjorde. Sir Philips 
ordre var ikke til at ta feil av. De maatte 
risikere alt for at naa York inden en be
stemt tid. Automobilen for avsted som eu 
kanonkule og det var en rekord da de stanset 
utenfor Sir Thomas' hus. 

"Jeg venter her, Sir Philip," hvisket Wag 
efterat tjeneren hadde vist ham ind i hallen. 

"Nei, nei, følg med mig," svarte Sir Philip 
og lok hans arm hvorpaa begge gik ind i 

·spisestuen. 
Sir Thomas som var civilklædt stod meJ 

ryggen til ilden; han saa meget bekymret ut. 
Ikke langt fra ham laa Lady Y eoland i en 
lmne.sfol. Hun var likblek og ans'igtet bar 
spor av taarer. Paa den andre siden av bor
det stod en politiinspektør. 

"Her er jeg, Thomas," utbrøt Sir Philip. 
"Hvad er der iveien? Hvor er Muriel?" 

Hans øine sokte ængstelig rundt i værelset. 
Generalen blev purperrøcl i · ansigtet. 
"Philip," sa han med brutt stemme, "det 

er netop det som ·- som - ..:..... det er jo det 
Yi ikke vet. Kjære gamle ven, jeg holder paa 
at miste forstanden." 

Sir Philip satte sig rolig n.ed og ga Wag 
tegn til at gjøre det samme. 

"Det er min ven, Mr. Ashton," sa han med 
naturlig stemme; "han har min fulde for 
trolighet. Forklar mig det hele, Tom." 

"Ja, det h'Wlger slik sammen, Philip," be
gyndte generalen med en stemme som skalv 
av bevægelse, - "igaar gik Muriel og Maria 
sig en tur sent paa eftermiddagen. Jeg selv 
var ute hele dagen paa manover og kom ikke 
hjem før klokken var næsten et inat. Jeg 
hadde ventet at være hjemme til middag, 
men fik et traadløst telegram om at fortsælte 
med øvelsene til midnat. Da jeg ~om hjem 
fandt jeg Maria aldeles ute av sig selv. For
tæl nu din bror resten, Maria." 

Lady Y eoland rettet sig op i stolen. 
"Aa, Philip," sa hun med en stemme saa 

svak og rystende og ulik hendes sedvanlige 

bestemte maate al tale paa at hendes bror 
uvilkaarlig for sammen, - "aa, Philip, Mu
riel og jeg var gaat til utkanten av byen, 
og saa avtalle vi at jeg skulde ta sporvognen 
tilbake m High Street, mens Muriel først 
vilde komme hjem til spisetid klokken olle. 
Jeg sat og ventet paa hende til klokken ni 
uten at hun korn. Tom var jo borte og jeg 
visste ikke hvad jeg skulde gjøre." 

"Jeg tror jeg lot dig vite, Maria -" Sir 
Philips stemme var lwld som is - "at naar 
jeg sendte Muriel ind til dig var grunclcn ' den 
at der skulde passes særlig omhyggelig pa!1 
hende!" 

Politiinspektoren gjorde· en pludselig he
vægelse og Sir Philip la merke til at der var 
kommet et interessert uttryk i hans ansigt. 

"Fortæl os hvad du ellers gjorde, Maria," 
fortsatte Sir Philip rolig, "saa vil jeg he 
politiinspektoren si os sin mening om saken." 

Inspektøren førte hoire haand hilsende op 
til panden. 

"Jeg sendte tjenerne ut paa veien hvor vi 
hadde gaat," fortsatte Lady Y eoland, "men 
de kom tilbake litt over midnat uten resul 
tat." 

"Du er en tosse, Maria," for det ut av Sir 
Philip. "Jeg har alti.d. trq<!_q at. du var en 
sjelden fornuftig kvinde. Vil du virkelig for 
tælle mig at du ventet helt til midnat før du 
satte dig i forbindelse med politiet - du som 
har været i alle Europas hovedstæder - ja, 
til og med i Japan sammen med mig?" 

Lady Yeoland løftet bønfaldende sine sterke, 
hvite hænder. 

"Aa, Philip, jeg indrømmer at det var dumt 
av mig - jeg - " 

"Det har jeg ogsaa sagt til Maria," indskjot 
Sir Thomas. "Hun kunde jo sendt bud bort 
tit barakkene og faat mindst etpar hundre 
mand til at lete efter Muriel med det samme. 
Men det later til at hun aldeles har mistet 
fornuften, Philip - det er alt hvad jeg kan 
si. Hun har slet ikke været frisk den sidste 
uken, det har alle kunnet se. Bedøm hende 
saa mildt som du kan. Det er mig som skal 
dadles, for du ba mig passe godt paa Muriel, 
og det ser sandelig ikke ut til at jeg har 
gjort det!" 

Officeren Irak heftig i sine rnouslachcr og 
han hadde taarer i oinene. 

"Ta dig ikke saa nær av det;· sa Sir Philip 
rolig, "jeg angrer at jeg talte saa haardt til 
dig, Maria. Poinlel er, 11Yacl skal vi gjøre?" 

Her vendte han sig spørgencle om mot po -
litiinspekloren som hilste igjen. . 

" Sir Philip," srnrte han m eget ærbodig, 
"mine folk har allerede foretal uhdersokelscr 
og Yil forlsætle med del. Det gjor mig ondt 
at si at vi ikke har det mindste spor at ga:1 
efter, selv om Yi har adskillige teorier ." 

"Blaas i Deres teorier, inspektor," for del 
ut a \' Sir Thomas . ,.Det er en kjendsgjerning 
al De endnu ikke har opdaget det aller 
mindsld - Philip, kjære gamle ven," sa 
h;m og saa paa sin SYoger, .. <i:'~ e r fortvilet; 
jeg vilde g~ all i verden for at Yite hvor 
stakkars Muriel er." 

Etpar sekunder var eler stille i værelset. Sir 
Philip slottet hodet i haanclm og stønnet. 
Som om byrden var for tung at bære vendte 
han sig nu fra de andre, men fik derved oie 
paa noget som midt i hans sorg vakte hans 
opmerksomhet. w ·ag Ashton sat paa en stol 
borte ved væggen; han bøide sig fremover 
med et uttryk i ansigtet som mindet om et 
skogdyr og holdt blikket fæstet paa den graa
tende kvindeskikkelse i lænestolen . Han stir
ret paa ·Lady Yeoland som om hun hadde 
fortryllet ham. 

Det blev banket paa døren incl til spise
stuen. 

Den blev aapnet og en tjener kom ind. 
"Undskyld at jeg forstyrrer, Sir Thomas," 

sa h~m, "me'n Mr. Tracey fra Yorkshire bank 
er her. " 

"Be ham ryke og reise," ropte generalen; 
"vi er optat av vigtige saker." 

"Undskyld, Sir . Thomas," . svarte manden, 
"men jeg tror ikke det er en almindelig visit. 
Mr. Tracey ser meget ophidset ut. Han saa 
Sir Philips automobil kjøre gjennem byen og 
tænkte sig derfor at Sir Philip var her. Han 
ønsker at tale øieblikkelig med Sir Philip. 
Siden Mr. Tracey er saa alterert tænkte jeg 
mig at det kanske kunde ha noget at gjøre 
med Miss MurieL" 

(Fortsættcs.' 
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Fremtidens haver. 
Kan havekunsten gjøres uavhængig av vind og 

veir? 

(Til ovcnst3ncnde billede.) 

Overalt i verden er der blandt de kyndige enig
het om, at skal gode tider avløse c!en nødstilstand 
hvori verdenskrigen har hensat menneskeheten, 
sa'.l. maa der to ting til: sparsom het og forøket 
produktion. Menneskene maa yde mer end de 
hittil hai· gjort, jorden likesaa. 

At menneskene kan det naar de vil er der in
gen som tviler paa. Men kan jorden yde mer 
enrl den gjør? Hvad sier fagmændene om dette? 

Paa et enH:elt omraade nemlig haveku n
E ten kan der efter hvad en schweizisk gartner, 
Alexandre Livventaal, nylig har skildret i "Scien
tific American" naas langt større resultater end 
hittil. DEcn samme flek jord kan mar alle hjælpe
kilder tas i bruk og alle kundskaper utnyttes, gi 
mange ganger større utbytte end hvor man fort
sætter med at følge de gammeldagse metoder hvor 
det er vind og veir som saa at si bestemmer ut
byttet. Driften skal gjøres uavhængig av den 
vanne solen gir, den fugtighet lnften indeholde'", 
kort sagt gjø1·es uavhængig av klimaet der paa 
ste<let hvor man er. Menneskene kan med de tek
niske midler som de raader over efter Livventaals 
mening paa nærsagt hvilkensomhelst sted frem
trylle edens haver, hvor planteveksten opnaar en 
yppighet som ingen har drømt om og hvor der 
kan saas og høstes flere ganger om aaret uto l 
hensyn til aarstider og naturens gang utenfor de'.l 
kunstige "have"s enemerker. 

Ideen er ikke ny, indrømmer den schweiziske ha
vekunstner. Vi vet jo f . ~ks . hvordan man i de 
keiserlige drivhus i Petrograd og mange andre ste
der paa kunstig maate h&r kunnet skape ihvertfald 
noget som minder om tropemes hfte og fugtig
hetsmættede luft, saa at 1aade palmetrær, oranger 
og kjæmpemæssige druer kan sætte blomst og bære 
frugt. Og hvert aar høstes der i Europas drivhus 
tidlige haveprodukter i imponerende mængder, om
trent 2 millioner tons, det vil si 2000 millioner 
kilogram 

· Men det nye er at det gamle velkjendte driv
hussystem skal moderniseres, forbedres og utvi
des saa at der kan yeds me~· av nærende grøn
saker til verdenshµsholdningcns spiskammer. Og 
hvordan det skal pi·aktiseres ·har Livventaal skis
sert i enkeltheter g jennem hosstaaende interessante 
billede, som viser en frefotidshave drevet efter 
vidnskabelige principper og som er gjort uavhæn
gig av vind og veir og andre lunefulde magters 
forgodtbefindende. 

Fremtidens haver kommer efter Livventaals pro
jekt til at minde i visse henseender om dronning 
Semiramis' berømte "hængende haver" i Baby
lon, der som bekjendt i·egnes for et av verden:' 
syv underverker. De anlægges nemlig i en utgrav
ning i jo1·den paa et cementunderlag som bære.> 
av søiler saa at man kan gaa under dem. Paa 
cernentunderlaget lægges et tykt lag god muld
jord og her plantes de vekster man ønsker at dyr
ke. Over det hele er der en kuppel av glas 0g 
utenom haven er der en vold av torvjord som iso
lator. 

Muldjcrden maa være godt desinficert, saa at 
alle ugræsfrø og soppespirer er dræpt, og der 111 ·w 
va~kes nøie over at ude>lukkende god, ren luft 
uten skadelige mikrober faar adgang til plan
tene. Derfor utgjør luftv "ntilationen et meget vi5-
tig led i anlægget. Gjennem ledningen i cementun
derlaget føres frisk luft ind til planterne idet den 
passerer· op gjennem muldlaget, og efterat ha ci.:
kulert rundt "haven" suges den avbenyttede luft 
atter ut gjennem en ventilator anbragt i midten 
av haven. J;>en tilførte luft har først gjennemgaat 
en meget grundig renseisesproces, like:;om den 
ogsaa er blit mættet med fugtighet saa den inde
holder indtil ~O % vam'r!amp. En elektrisk cen
trifugalblaaser sørger for den rensede lufts tran
sport ind i ledningene og videre gjennem muld
laget paa cementgulvet. 

I cementgulvet findes desuten vandledningen og 
damprør hvorfra muldjorden faar cien nødvendige 
varme. Sprøitningen bes~rges veu slanger som 
dirigeres ved haandkraft fr~ en bevægelig løpe
bro over plantedækket. Ganger og fotstier mellem 
planteme findes ikke. Hver flek jord blir utnyt
tet. Utenom anlægget, delvis nedbygget i jorden 
findcs fyrrum dampkjeltr, luftre11sningsmaskiner 
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og lignende. Knirer det med sollyset tændes elek
triske lamper i haven. Elektriciteten har en kraf
tig indflydelse paa de fleste planters vekst og skal 
delvis kunne erstatte sollyset. 

Paa den her beskrevne maate vil der fremstaa 
en have hvor der kan plantes og· høstes flere gan
ger om aaret, hvor planterne opnaar en fylde som 
i troperne, hvor plantesygdommer og insektangrep 
er ukjendte fænomener, hvor jorden opvarmes med 
varmt vand og· damp akkurat som vore værelser 
om vinteren, hvor den elektriske buelampe delvis 
trær istedenfor solskinnet. og hvor det aldrig reg
ner, men hvor luften allikevel er saa mættet med 
fugtighet at den føles tung og tæt som luften un
der en urskogs løvrike kroner. Den schweiziske 
gartner som har tryllet frem alle disse lokkende 
fremtidsperspektiver fremhæver uttrykkelig at hans 
plan støtter sig til mangeaarige eksperimenter og 
erfaringe1· gjort av ham selv pe1·sonlig i store 
have- og drivhusanlæe i Frankrike, Belgien, Eng-
land og Schweiz. s 

Vaat sommer. 

J eg silt'"1· bak gardinet 
eg stirrer over engen ud -

et siommerlandskap, som herjes 
av vinterrusk og slud. 

Def regner, aai, det regner! 
H \'ert hjulspor blev en ilter strøm. 
Hvor bl'ev,du av du lyse, 
nyskaplo so.Jskinsdrøm? 

I k:ikkeJo,vnen kvælcs 
de sidste vaale pinders damp, 
og paa min sløve hjerne 
gror tungsinds . muggeSYnmp. 

.T eg si ller træl og biller 
og ll'ker med det lomme ark, 
lrods regnet herjer !ørken 
min tankes lomme mark. -

Da farer jeg iwirct, 
el sælsomt syn har brull min d11<>: 
Forbi min bolig skrider 
s::w fin og grnliøs 

en liten bondepike, 
i vokstlukskappe hyllet ind, 
med hallens hjelm som Elækkc 
for haarels silkespincl. 

Hun færdes let og sikkert, 
saa slank og svai som havens pil. 
Hun nikker og i tilgift 
hun skjænker mig et smil'. 

Et smil som gavmildt blotter 
de 11"ile Lænders perlerad 
'Og lænder glans i øiet. -
Aa, Gud, saa ung og glad! 

Saa rik paa nuets lykke, 
for alle sure tanker fri -1 
Ila tak, du lille pike, 
fordi du gik forbi! 

Du hjalp mig lil al finde, 
lrods regn og slud ved sommertid, 
den skjønhet som fornyes 
igjennem ærliJ strid. 

Du hjalp mig lil at glemme 
det tunge savn av laple aar, 
fNynget jeg mig soler 
i glansen av din vaar. 

Anders K. Olsen. 

Nr. 34 

Skrevet i stjernene. 
l 5luluingen ~w del 18. narhundrc bodde dl'r 

i "Ercmitbrøndcns gate" i el a\' ele mJrlsle kva1·
ltTer i Paris en g~unmcl mnnd som yar lill 
~l\. en fabel for krnrterels øvrige heboerc. llun 
boude ø\·ersl oppe i el ældgammell lrns som 
\'Jr muggenl og fuldt av sop; i hans kvisl
Yærelsc var Ywggene dækkel med karl som var 
o\·trsm11rl med hieroglyfer og merkelige incl
~krifter. Paa el skropclig bord Jaa gamle ma
n uskripler. og sel\'· gik han omkring i en gam
n;el, grni: kappe med sort vest og brune knæ-
11\'llklær. Ansiglcl \'ar meget rynket og øinene 
rnr hlid(' og godmodige. Det blev sagl at hnn 
mr en lidligere hcnediklinermunk som hadde 
~0kl I ilflugl' her i det gamle hus da reYol u-

· l ioncn i 1790 hadde slængt hans kloster og 
jagcl borl munkene. Hans naYn Yar Picrrc Le
ckr'" og nogen sa han \·ar en lærd mand1, 
:1udre al han \'Ul' gal. Del var til ham al det· 
en dag kom en ung mand, omkring 25 nar 
gammel, mager med sort haar som laa flalt 
paa hodet, gulaglig ansiglsfan:e og med en pro
fil saa skarp som om den yar skaarel i ~lrn... 
lian gik iikc ind, slille sig foran oldingen og 
sa 11lcn nogen indleclning: 

."Teg er kommet for al hore hvad De km 
i,pa:t mig Yccl hjælp av Deres laskenspillerkun
slerl" 

Dcnc gamle eneboer sruille paa sln egen bl ide 
maale, saa lændte han en liten kobberlampe og 
spurle den unge mand: 

"Naar er De fødl?" 
"Den 15. augusl 1769." 
Paa oldingens opfordring skrev den unge mand 

lalleno ned. Saa salte Pierre Ledere sig, tok 
frem nogen karl og registrer, skre\· op en række 
l~l, sluderlc længe, regnet længe og saa ikke 
ut lil al ta notis av sin gjest. Men endelig- saa 
han op og sa: 

"Syv clngrr før Deres fødsel, nallcn li! den 
8. augnsl 1769 viste en slor komet sig paa 
ltiml011 i ,,\'rcclcren"s tegn, og den dag De 
blev fødl gik ~omelcn ind i "Tyren"s bil
lede. Del er del zodiakallegn som i Drres ho
ro~kop bcfincler sig i det liende hus, ærens, 
rigdommens og maglens hus . \'cd al bclr.1gle 
Deres horoskop ser jeg klart al der slaar lo 
kontraster i del : ophøiclse og fald . .Man; som 
slaar i opposilion lil solen bebuder at Derrs 

· lykke vil ln en bral ende, inen Hermes' hrm
meligo tegn meddeler mig at De vil naa li! 
del høioslc el menneske kan na:-i . De vil kom
me til al regjere. " 

"De er gal, far Ledere," sa clen unge 111:111tl 
og lo bittert. "H,·orlecles skuldc jeg komme 
lil at regjere? Jeg er en ung officer, fattig 
og ulen fremlidschareer. Aubry som er dirrk
loriets ehef for hærvæsenel har nelop Ialt mig 
slryko av oflicerskorpsels lister. Napoleon Bona
p:wlc e1· ikke engang soldat mrr. Han maa er
nære sig Ycd at gi undervisning i malemalik." 

Det er paa denne maale historien har op
lcgnet Nnpolcons forste besøk hos sljernel~·deren 
Pierre Ledere. Det er mulig at han første g:111g 
har ledd av don gamle mands spaatlom, mrn 
han har allikevel følt sig lillrukket av ham, 
hYilket han viste ikke alene ved at gjenta sit 
besøk, men da han virkelig kom li! maglen 
som eldingen hadde spaadcl ham, tok han 11nm 
med sig lil Tuillerierne og lot ham faa en bolig 
i sloltet. Han var btit fuldt og fast OYcrbrYist 
om al man kunde spaa i stjernene. 

NU! er det Jo umulig at kontrolerc i YOre 
rlager om denne historie er sand eller om den 
er skrevet efler at Napoleon var kommcl li! 
maglen og var ~lyrlel igjen. Legcndedannrlsrr 
finrJer hyppig sled paa denne nrn:-ilr. Men om 
Napoleon virkelig har trodd paa stjernenes incl
flvuclsc pna menneskenes skjæbne er der fo1·
for~aaYidt ikke noget merkelig i elet, rJa m:mg
f nldigo mennesker baade før hans tid og paa 
han~ lid !rodde del samme, og man kunde dcn 
g:ing forlælle om en mængdc historier om sljrr
nelyderspaadommer som var slant lil. 

En av de merkeligste av disse stjernetydere 
var Lue: Gauric, hvis spaadommer vakte for
undring blandl hele hans samtid. Han hadrlr 
alkrcd\! omkring aaret 1500 forutsagt den scnerr 
p::iYe Leo X at han vilde bli pave, hvilket og-
3aa slog til, og da han senere kom lil den 
Halicnslrn by Bologna var hans ry g:-iat forut 
for ham, saa byens hersker Bcntivoglio lol ham 
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"Prøv nu din spaadomskunst paa dig selv," sa kcm;;en. "Prov nu at spaa dig selv nanr du skal dø!"' 

kalde og befalte ham al stille hans horoskop. 
Lue Gauric spaadde da Ilenlivoglio at han inden 
ac1· var gaal el aar skulde være styrtet fra 
niaglen. Ilentivoglio biev saa forbitret over spaa
dumrnen al han lot spaamanden føre li! lor
turkammeret og klype med gloende længer for 
at han kanske kunde komme paa bedre tanker 
og spaa nogel mer lykkelig. Men Lue Gaw·ic 
Yar slandhaflig. Han ulholdt alle pinsler og er
klærle at tle kunde gjøre med ham hvad de 
,·ilde, men stjernenes indflydelse kunde de ikke 
forandre. Saa slap han løs. Hans spaadom Yisle 
s.:g al slaa til. Aaret efter brøt et oprø1· ut, 
BeHti\'oglio blev slyrlet og byen gav sig ind 
under r,ave Julius IL Lue Gauric som var ræd 
for al bli brændt som kjætler da kirken for
da m le sljcrnelydning gik til Paris hvor han 
hl~v venli,; mollat av Henrik II.s enke Katha
rina av l\kdici . llun var fuldstændig overbe
,·ist om al det var mulig at læse fremtiden i 
stjernene, og hun og hendes søn Kad IX holdt 
~ljernelyderen Michel de Notre Dame, kaldt No
~;:rndamus, som astrolog ved hoffet. Da Lue 
<:11t:l"i<: blc.Y opfordrel li! at spaa Katharina er
~d:nle han al han ikke kunde se andet end 
h''<td . .:\oslrndamus allerede hadde spaadd. ka
llwrina Yi:de imidlertid vi le nogel om naar hun 
skulde dø, men hertil kunde Lue Gauric bare 
svare : "Sl. G.ennain skal se Deres i\fajeslæt dø!" 

"De vil naa ciei høk~le. De vil komme Li! at regjere," 
sa Ledere til den uuge ol'ficer. 

i · ra del oieblik skydde Katharina alle de sle
der som laa i nærheten av et eller andet som 
11:-ir det i Frankrike meget almtndelige navn St. 
i,ermain . Hun tok aldrig mer ut til sit herlige 
slot St. Germain en Laye hvor hun ellers allid 
bodde om sommeren, og hun vaaget heller ikke 
al bo p:ia slollet Tuillcrierne fordi det hørte 

med indunder sognekirken St. Germain l'Auxcr
rois. Hun trak sig tilbake til el litet slot hun 
eide iæl Yed St. Eustache kirken og paa slols
lakct lol hun indrette et litct observatorium hvor 
hun om nallen studerte himlcn. Mange aar efLP. r 
at Lm.: Gauric var død laa Kalharina her en 
uat: paa sil yllerste. Sygdommen var kommel 
pludselig over hende og hendes sedvanlige skriftc
tar n 1r ikke lilstede. Da hoffolkene saa at døden 
nærmet sig løp de over Lil St. Euslaehe kirken 
for at hente en prest som kunde gi hende deu 
sidslc olje. Da presten bøide sig over hende slog 
hun for sidsle gang øinene op, saa paa presten 
og spurte: "Hvad er Deres navn, far?" Presten 
srnde. "Jeg er biskoppen av Nazareth og mit 
navn er Nicolas de Sainl-Germain." Et øieblik 
cfler døde dronningen. Lue Gauries spaadom Yar 
gaa L i opfyldelse. 

En av del 17. aarhundres mest berømte læger 
i Europa var franskmanuen Morin. Han Yar 
ogsaa en hrig stjernetyder og en dag blev han 
TJcdl om al stille et horoskop for en mand hvis 
na\'n man ikke vilde nævne. Han fik bare op
git \'edkommendes fødselsaar og dalo med fødscls
oicblikkel som dengang allid blev omhyggelig 
oplegnel. Morin opsalle sine beregninger og han 
f ridx rll! derpaa at hvem vedkommende end mr 
s:w vilde han dø paa skafollet. Han hævtlel og
s:u1 at haus spaadom ''ilde slaa Li!, selv cflcr 
at han hadde faat vite at spaadon11nen gjaldt 
i'ong Ludvig XIII.s y11dli11g Cinq-Mars, en av 
landets mægugste mæna. Unq-Mars lo hølt aa 
h;;J1 liorlc om Morins spaadom, men del blev 
·1lEke\'C:l Morin som fik re l. Cinq-~Iars søkle ved 
en summens' ergelse al faa styrlet den :nægiige 
kardi1;al Hichelieu, men kardinalen opdagel all 
ug Cinq--~.fars døde sammen med sin Yen de 
Thou under bøddeloksen. 

Sont del er sagt om stjernetyderen Leelerc og 
,t\;apolcon BonaparLe kan det ogs.aa sies om 
di5'SO beretninger, at del jo ikke er llmulig at 
lcge:11dene har dannet sig efteral de bcgivcnliclcr 
V<]r skcdd som de omtaler. En enkelt av disse 
spaadommer kan dog konlroleres og be\'ises <lt 
v~we forkyndi og at være slaat til. I aaret lH-1 
sli·.:;v stjernetyderne Pien-e d'Ailly og Gerson 
el 'erk som het "Yerdenf>billedel" (Imago mun
d i\ og her forutsa de al en stor religiøs og poli
li:,k kamp vilde bryte løs i Frankrike i 1789. 
Uer 5tn.:?r paa side 113 i l.loken: "Talrike slore 
og forbau5ende omvellningcr og lransformatio
ner a,· ,·erJen vil finde sled i aaret 1789." Det 
er den franske revolulion forutsagt over 350 aar 
forul. Og her kan der ikke være tale 0111 at 
spaadommcn er fremsal efter begivenheten, for 
"Verdensbilledet" findes endnu paa det rranske 
n::i.lionalJJib1iotek, og baadc dels papir, dels skrif t, 

del~; fo rkorlclser og hele utstyr Yitlner lydelig 
um 1at del er skrevel i det 15. aarhundre. Del ei· 
et merKeiig tilfrelde som man ikke har kunnet 
gi nogen forklaring paa. 

Det mr iki.-:e allid noget behagelig hverv at 
skulle furlælle menneskene h vau der stod skre
,· e t i stjernene 0111 deres skjæbne, særlig ikke 
naar del drC'iel si~ om store mænd. Sljerne
lydern e Yar olte mænd som lrodde paa sine spaa
domrncr, <le yru· ærlige og vilde bare si sandheien. 

KaUiarina av Mcclic1 
Jaa paa: sit ydenlc, 
0g presten bnide sig 
o,·er hende. "Hvad 
licll'r De, far'?'· spur-

te hun. 

Men at for
k ynde s~:nd
Jieten for 
en Juuefu ·li 
og gru~om 

hersker 
kunek ,·xre 

livsfor:;g 
Neger:. sljer-
11clyden· ro
rcln;k al 
flygte; an
drn al und 
skyide ~ig 

111r.d al de ikke kurn.Je 
fur!:>ynels Yiljc over sljc1·
se noget, aller andre c1·
klærle al nalurlig\'is stod 
ncnes i11dflydelsc, o:,: 
dc,1 kunde tilinlelgjo1·0 
<11' e sp::iadommer. N ogc .1 

enke ile sljernclydcr" 
trernsalle dog frygtlo~l 
sine ~paadornrnc1·. En 
av dem, en cnglænder, 
mr blit kaldl !il kong 

Henrik \"lll og han spaadde kongen al en ræk
J.:c ll øis t ubehagelige begi"enhelcr vilcle komme. 
Uen lyniuniske og sam\'illighelsløse konge bkv 
~i1:.l fvrlJi[rel og irritert O\'er delle at han DL'
sl ul Let at la sljernelydcren slaa il1jel. En av 
sa!eue i Windsor slot blev omdrurnet li! sb
fot, boddelen klædt i blodrød dragt slod ve.I 
hlokkcn med sin øks i haanden, og saa ble'' 
sljernclydercn ført ind. "Naa, spaamand," sa 
kongen, "nu har du spaadd mig; øv nu din 
kunst paa dig selv. Kan du nu spaa naar du 
skal do?" S lj ernetyderen saa et øieblik rolig 
paa forberedelsene. Saa sa han: 

"N'aar jeg skal dø vet jeg ikke, men jeg vet 
at jeg skal dø fem dager før du, konge!" 

Henrik '\'III saa el oieblik paa den gamle 
sljl'rnclyu er. Saa befalle han bøddelen at fjer
ue sig. Efler den lid mr der ingen i England 
som levet ei saa behagelig liv som stjerne

. tyderen. Kongen spw"Le hver dag efter hans 
Ldi1idc:ndc. 
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Litt hodebrud. 

'1 e h Schakopgave 
nr. 1782. 

Av Franz 
7 Sa c k m an n, 

6 Bayern. 
(Miinchener 

5 Neueste Nach-
4 richten 1912.) 

3 Sort: K, S, 
L, 4 B = 7br. 

2 Hvit: K, D, 
I 2 S, B = 5 br. 

.a b c el e g h Hvit gjør mat 
i 3 træk. 

Løsning av schakopgave nr. 1779. 

l. T d 6 - d 2. 

Løsning av gaadespørsmaalet i forr. nr.: 

Kost (Mat), Kost (Feiekost), Stok. 

Løsning av gaaden i forr. nr.: 

Ørn - Børn. 

Løsning av den aritmetiske opgave i forr. nr. : 
Han var bare 24 aar, latsaa 36 aar under 60. 

Hvis han hadde været 4 ganger saa gammel, 96 
aar, hadde det været 36 aar over 60. 

Regneopgave. 

!!il 
Et bestemt stykke arbeide 

kan fuldføres av 20 mand i 
12 dage og av 24 kvinder i 
15 <'age. Hvor megen tid v;J . 
de der medgaa til samme 
stykke arbeide naar 16 ma'ld 
og: 36 kvinder arbeidet i f J<"

ening? 

Løsning av talkva

draten i forr. nr.: 

34 j4sf211613o 
46 J 10 J 14 I 2s I 32 

s J 12 I 26 I 40 I 44 

20 J 24 I 38 I 42 I s 

22 I 36 J so I 4 J 1s 

Aritmetisk opgave. 

.Jeg gjør et kast med tre terninger. Multipli
cerer jeg nu det tal som ligger øverst paa den 
første terning med tallet paa den anden terning 
og hertil lægger tallet paa den tredie, faar jeg 17. 
Multilpicerer jeg tallet paa den første terning med 
den anden ternings underste tal, og forøker jeg 
produktet med det dobbelte tal paa den tredie ter
ning, faar jeg 19. Hvilket kast gjør jeg? 

•I I I I I I I 
Geografisk opgav~. 

•I •I I I I I I 
•I I • I I I I I 
•I I 1°1 I I I 
•I I I l•I I I 
•I I I I l•I I 
··J I I I I l•I 
•I I i I I I I• 

I denne kvadrat 
skal indskriv.es otte 
geografiske ord, der 
hvert bestaar av ot
te bokstaver, og 
hvis begyndelsesbok
staver danner nav
net paa en fransk 
provins, ~aar de læ
ses ovenfra og ned
over. Bokstaver':l.e 
i diagonalen fra hØi
re til venstre dan
ner navnet paa en 

elv i Rusland Ordene som skal° søkes er: 1. En 
liten by i Rusland, bekjendt ved et stort slag. 
2. En elv i ·Nordtyskland . 3. En ·del av det gamle 
Italien. 4. En av De forenede Stater i Amerika. 
6. Et av de hØieste fjelde i Kordillerne. 6. En 
østerriksk provins . . 7 . . En by i det sydlige F!·ar.k
rike. 8. En fjeldkjede i Port!lgal. 

Gi!acle. 

Lys har engang jeg bragt ved 
tændende ord og ved skrifter. 

Bytter et tegn I kun om, evig jeg 
lever i nat. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

Den største gevinst. 
Humoreske ay 

Arne Ponben. 

Den avholdte, godmodige korporal Borgen 
v<rnknet pladselig av sin middagslur i sin 
haarde kaserneseng, skjov forhænget for 
sengen tilside bg 5aa paa sit ur, hvorpaa han 
sovnig vendte sig rundt for at sove videre. 

Men likesaa pludselig som ha'n var vaak
net kom han til at lænke paa at det jo var 
idag han hadde inspektion ved pudsingen til 
sondagsparaden dagen efter. Det var sikkert 
tanken paa det som hadde gjort at han sov 
urolig, skjont det endnu manglet et kvarter 
for inspektionen skulde begynde, - eller 
var det støicn som hans seksten rekruller 
frembragte . «Det var da en voldsom støi 
for at pu<lse nogen knapper! » tænkte han 
ærgerlig idet han saa paa de unge mænd 
som hadde det travelt med puds omkring 
ham, mens de snakket og lo ivrig. 

Og - ja, sandelig sat der ikke rel overfor 
liam den s'Orthaarete maleren som snøt sig til 
at pudse sit lærtøi inde! - Nu var korporal 
Borgen helt vaaken. Et øieblik saa han sig 
selv i samme barakke da han var rekrut og 
pudset lærtøi, mens hems korporal sov mid
dag. 

Han blev likefrem i godt humor ved at se 
rlen sc·rlhaarete maleren som skjelte 
bort til ham mens han gned løs paa en liv
rem. 

Korporalen fik na•slen lyst til at bryte ul 
latter over maleren - han som paa grund 

av sin kjækhet og sit glimrende humor var 
hele barakkens, ja, hele kompaniets erklæ
rede yndling. Men - der var jo reglementet 
som skulde overholdes, og særlig idag, da 
han selv skulde inspicere pudsen gik det jo 
ikke aii at hans egne rekrutter sat og pudset 
lærtoi inde i barakken. 

Korporalen løftet sig op paa albuen og saa 
slrengt paa maleren som smilte aapenlysl. 
mens han netop tok det sidste taket paa en 
blank stovel. 

"66!" ropte korporalen, og maleren kom 
lopende med børsten i den ene haand og 
stovlen · i den andre og forsøkte at stille sig 
i retstilling ved korporalens seng. «Si mig 
engang, 66, har jeg ikke gjentagne ganger 
forbudt Dem at pudse lærtøi inde i barak
ken? Og saa staar De ganske rnlig og pud
ser væk paa trods av mine ord - og regle 
mentet som hænger der paa døren.» 

«Ja, - men det er jo en støvel,» sukket 
mr, lei-en t ilsy'nelatende brødebetynget. 

«Ja, det er likegyldig,» sa korporalen. «Er 
ikke en støvel av lær?» 

.«Jo - men jeg tænkte ~" 
«Tænkte? Nei, De trodde at jeg sov, og saa 

indbildte De Dem at De kunde narre mig, 
gjorde De!» fortsatte korporalen idet han 
sprang ut av sengen. 

Han tændle sig en cigaret og saa med -til 
bakeholdt munterhet paa maleren som stadig 
forsokte at staa i . retstilling med støvlen i 
den ene J:iaancl og børsten i ~en . andre. 

«Er der nogen som har set mine støvler?» 
spurte korporalen pludselig - han sat paa 
sengekanten og famlet med begge hænder 
under sengen. 

«Ja, det har jeg,» sa maleren og stille 
stovlen han hadde pud~et foran korpora.lens 
føtter. - \<Og her er den andre,» fortsatte 
han idet han korn løpen~e rne.d den. 

Mens korporalen tok paa. , sig de , , blank
pudsede stovlene _incltok maleren en .skjødes-
løs hvilestilling. . . 

«Tak skal De ha, 66! De er jo blit svært 
fine - men De maa allikevel ikke pudse 
lærtøi i barakken,» sa korpora.Ien. «Var der 
ellers noget De ønsket?» fortsatte han da 
maleren blev staaende. 

,_,.Ja, rekrut nr. 69" Madsen1 anmoder , 11efr 
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korporalen om permission til klokken 
iaften.» 

"Til kl. 1 ?" spurte ko·rporalen mens han 
trak støvlene paa. «Nei, det blir for længe, 
6Gl Men kanske til 12 - kan ikke det passe? 
Nu skal jeg høre med loitnanten. - HYad 
vil De forresten med permission saalænge, 
66?» frittet korpora1en som nu var færdig 
med sin paaklædning. 

«Jo,» svarte maleren dæmpet, «hoteleicr 
Hansens datter Liv og jeg er - gode Yen 
ner - det har vi været i flere aar tillrods 
for at hendes far ikke ser med blide oine 
pan vort veinskap - og saa v~r dcit en :1Y

tale mellem liende og mig at vi skulde mote~ 
iaften. Korporalen vet vel at der er fest i 
byen idag o_g at der er stor tombola paa lor
Yet med mange store gevinster?» 

«.Ta,» var det e!J. av de lyttende rektutler 
som indskjot. «Man kan vinde et hell mob
lement, en motorcykkel, et piano. et fint 
gulvteppe og - » 

«Ja, og en stor, fet grisl » fortsatte en an drn . 
«Ja, og nu skal korporalen hore! » aYl 1rc l 

maleren ivrig idet han trak sin pengepun:; 
op av lommen og tok frem en fe tlet en- . 
kroneseddel. «Denne seddel fancll jeg ign ·n 
like utenfor porten til svineslagteri et, da j »:i 
mr ute hos sersjanten med et brev fra J;1r 
teinen. Først trodde jeg det var en rckla mr 
seddel, men da jeg saa noiere paa den ':1 '1 

jeg jo at det var en 1-krone, og saa tok j ; 
den op. Men det morsomste var at jeg fa11 1 IL 

den like ved svineslagteriet - skidden er 
den jo - samtidig med at jeg gik og tænh:• 
paa at Jeg vilde ta et nummer paa tombolae!l 
idag. - Korporalen vet jo at man sier der 
er lykke ved penge som er fundet og da j l'3 
fortalte Liv om det mente hun sikkert at jeg 
ygndt grisen hvis jeg tok nummer mt><i den 
I -kronen jeg har fondet.» 

«Nei, vet De hvaci, G6, nu er De onrtrobk 
naar De stoler saa meget paa Deres lykke -
e!kr den skidne pengesedlen," sa korporalen 
leende. «Saa De ingen motorcyklister da de 
var ute for kapteinen, eller gik De for eksem
pel ikke forbi en mobel.forretning, 66? For 
<ia var det jo ikke umulig at De vandt mo
lorcyklen og mohlementet som er utloddet 
naar man vel al merke er meget heldig.» 

ccNei,» lo maleren. «Jeg selv har ingen 
synderlig tro paa al jeg vinder grisen. Men 
jeg vil da pron - og Liv mente ogsaa at 
jeg burde ta et nummer med den I -kronen 
jeg har fundet, og som jeg har faat lov til 
at beholde fordi ingen eiermand har meldt 
sig til den. Det kan komme til at bety meget 
for Liv og mig hvis jeg vinder grisen -
Livs far eier jo et litet hote! ute i Strand
gaten, og korporalen er der jo av og til, saa 
De vet nok at boteleier Hansen gjerne vil 
gaa for at være en fin mand. Men fin i sin 
tankegang er hari ikke. Ja, jeg vil ikke bak
tale ham, det er ikke min mening; men bare 
fordi jeg er en fattig malersvend vifter han 
mig bort naar jeg for~øker at tale om at Liv 
og jeg - ja, korporalen forstaar mig nok! 
Han har jo paa fornemmelsen hvad jeg vil. 
Nei, hadde jeg bare en malerforretning, saa 
mr det noget andet! Eller vandt jeg bare 
grisen, saa skulde jeg nok faa talt med ham. 
-- I disse lider ela man ikke kan faa flesk 
uten paa merker er jo eli slik fet gris paa 
nitti kilo værd en hel formue .» 

«°Ja, ja, 6G! . Nu skal jeg se at skaffe Dem 
p~rmission - og saa kan De jo prøve Deres 
)ykke paa tombolaen,» 

Dermed gik korporalen . for at inspicere 
pudsen. Hans egne rekrut~er pudset ivrig 
løs baade paa ,livremme.r og støvler og slap 
at slæpe pudsesaker og Iærtøi ut av barak-
ken. · 
Male~en hadde allerede '.lit tøi iorden til 

sondagsparaden dagen eff((r og hadde nu -
takket være sit gode humør - og korpora
lens blankpudsede støvler - utsigt til per-
mission om aftenen. ' 
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Klokken seks stilte rekruttene i kasserne
gaarden hvor enkelte av de pudsede saker 
blev efterset av loitnanten og enkelte per
missi,oner utdelt. 

Maleren fik permission til klokken 1 og 
takket med et smil sin korporal hvorefter 
han forc:;vandt gjennem brandvaklen ut paa 
gaten, ut i folkemylderet. 

Trængselen ved tombolaerne var stor, sær
lig like ved hovedtombolaen paa torvet; men 
maleren puffet sig lystig vei gjennem mæng
den. Med stor spænding henvendte han sig 
til en av de unge damer som forestod lod
trælmingen og spurte med et smil om grisen 
var uttrukket. 

«Nei, ikke endnu! Ønske.r De et nummer? 
De skal se De vinder den nok! » var det 
muntre svar. 

Maleren halte sin fettete I -kroneseddel 
frem, trak en .papirrul og aapnet den med 
sl,jælvende hænder. Nr. 76 stod der paa den. 

«Aa,» tænkte han skuffet, men samtidig 
spændt, "del er naturligvis ikke grisen ." 

"Ja, d e.t var jo en gevinst; men grisen fik 
De ikke, derimot en god bok for ungdommen 
av J. F. Cooper,» sa den smilende dame og 
overrakte maleren boken. - Ingen la merke 
til den sønderknuste maler da han med 
«Stifinderen» i haanden trængte sig ul av 
mængden hvorpaa han tok veien ut til 
Strandgaten. 

Da irnn var naadd ti t hotel Sundby falte 
han fortvilelsen stige op i sig ved tanken paa 
Livs bedrøvelse. De hadde jo begge snakket 
saa længe om gevinsten at det næslen stod 
for dem som sikkert at de vii.lde vinde den. 

Han hadde selv i tanken set hvilken op
sigt det vilde vække paa hotellet uaar han 
ganske rolig lot falde et 'Jrd rlerind ~ om at 
han idag hadde vundet den gevinsten som 
de fleste vilde ha. Saa vilde Livs far være 
kommet tilstede og saa hadde han hat god 
anledning til at tale med den «Store mand» 
som - det visste han fra Liv - var meget 
opsat paa at kjøpe grisen av den som vandt 
den. Og var forst bekjendtskapet indledet 
vilcle det ikke vare længe for han fik anled-
11i11g til at bringe sine egne «saker» paa 
hane. 

M.en nu fik han vel aldrig (lerr o::iskede an
ledning, og Livs far vil de nu som for vifte 
hnm horl slik som han pleide at gjøre med 
fattigfolk. 

«Bare jeg hadde hat en eller anden som i 
hans oine var fornem nok til at talr. min og 
Livs sag,» tænkte maleren mens han gik 
gjennem hotelporten ind i hotellets rumme
lige gaard bak hvilken man skimtet hole!lets 
store have. 

Det var nu blit halvmørkt og maleren snek 
sig langs muren bort til et av vintluerne ut 
fra hvilket et mat lysskjær skin(e. Han 
plystret sagte og at han var ventet skjønte 
man av den hurtighet hvormed vinduet næ
sten lydløst blev aapnet. Et vakkert, Jys
haaret pikehode kom tilsyne og etpar smi
lende øine møtte malerens. 

«Hys! Vær endelig stille! Far staar ute 
paa gangen og snakker med tjeneren, men 
j;;g skal straks være hos dig. Gaa ned i 
ha ve11 -- nede ved lysthuset, saa ---» 
M~r hørte han ikke for vinduet blev hur

ti0 lukkt.t og eiter et oiebliks forløp forsvandt 
1''~el. 
· Det V'1: nu blit aldeles mørkt og maleren 

i:.om ihl~e 'at goci' kjendt med vdcn til 
l1aven over gaardspladsen stod stadig under 
'induel. hittil hadde han l!emlig hare gaat 
'.ei.ell med Liv, og da hadde han ærlig talt 
lagi mer merke til hende end til i hvilket 
~: j~•rne naveporten var. Derfor besluttet lian 
"" g til at vente til Liv kom og saa følge med 
hende. 

Og maleren ventet - han ventet et kvar
. ,,I, han vel!tel en halv time; men der kom 
ingen Liv. 

;: aa kom han pludselig til at tænkc paa at 
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der jo var en indgang til haven fra Bakke
gaten. 

"Mon hun er gaat den veien?" tænkte han. 
«Ellers maatte hun jo ha været her for længe 
siden.» 

Han stod litt og tænkte, men gik saa hur
tig ul av gaan.len, utenom lwtel'let og ind i 
en trang gate hvor han hurtig fandt ind
gangen til hotellets have. Den var lukket, 
men ved at hoppe op fik han tak i den 
øverste kanten av plankegjerdet, svang sig 
over og kom ind i haven. 

Han gik op en av gangene for at finde 
lysthuset og kom kort efter ind i den del av 
haven som bruktes til frugthave, for i mørket 
kom han utenfor havegangen og snublet 
over noget som føltes som en stikkelsbær
busk; derved kom han til at slippe «Stifin-

\'lnducl anpncdcs O.\l et smukt, lyshaarct pikd1ode 
Kom tilsync. 

deren» som han fremdeles bar i haanden. 
Da han lette efter den fik han haanden fuld 
av torner fra buskene, men endelig fandt 
han boken og rna.alte le av at her stod han 
med «Stifinderen» i liaanden og kunde alli
kevel ikke finde veien til lysthuset. - Han 
plystret skarpt flere ganger, men ingen 
svarte. 

Han kom ind i andre haveganger, støtte 
hodet mot et træ, traadte paa en rive og 
faldt over en trillebor som stod paa en av 
gangene, og stod endelig - ved haveporten 
til Bakkegaten. Saa opga han det - hans 
sind var fyldt med bitterhet. Men da han 
langsomt og med sænket hode gik tilbake 
gjennem Bakkegaten forekom det ham som 
om hans kjærlighet til Liv aldrig hadde 
været saa stor som netop i dette øieblik. Han 
maatte absolut se hende, tale med hende, 
fortælle hende om sine uhel.d og høre hvor
for hun ikke hadde været i haven. 

Med en rask beslutning gik han opover 
hoteltrappen og ind i restauranten hvor han 
forlangte en kop kaffe. I al hemmelighet fik 
han anledning til at spørre den gamle tjene
ren som bragte kaffen om h..-or frøken Liv 
var henne. Og tjeneren fortalte at frøkenen 
var sendt i byen med ekspresbrev fra sin far 
ti1 en av korporalene paa kasernen. 

«Drt lot til at det var et brev det hastet 
med siden hendes far ikke vilde vente og 
scwk det med posten imorgen,» meddelte 
tjeneren. '<Har De forresten hørt at det er 
en korporal Borgen som har vundet grisen i 
tombolaen paa torvet idag?. Jeg er næsten 
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sikker paa at det er den brevet dreier sig 
om,» fortsatte han idet han satte en hel del 
flasker og glas paa et bret, og med brettet 
paa venstre haand og servietten under ar
men forsvandt han incl i den finere enden 
av hotellet hvor byens hoteleiere og gjest
givere den aften holdt møte. 

Maleren sat drømmende og glemte at 
drikke kaffen. 

«Man maa si at den korporalen har hat et 
voldsomt svineheld,» lo en av gjestgiverne. 
«Der hvor der er penge nok kommer der 
flere til,» f01isatte han. «Det er jo han som 
eier godset Skoglund ca. fem mil længer mot 
nord. Jeg kjender familien ganske godt -
min kone har været husjomfru paa gaar
den i sin tid. For vel et aar siden dode dcn 
gamle godseieren og han hadde bare c'cn 
ene sonnen som nu er korporal, saa han har 
jo arvet hele herligheten. Moren er død for 
ilere aar siden. Forreslen skal det være en 
flink fyr efter hvad folk sier. Soldatene li
ker ham ogsaa godt. En av sine sol'datc r
kammerater skal han uten nogenslags kau
tion ha laant et storre beløp til et studieop
liold et eller andet sted - og det var jo iHe 
enhver som vilcle gjore det, selv om evnen 
var der. - Imorgen gaar jeg op til kasernen 
for at kjope - - » 

Her blev han avbrutt ved at korporal 
Borgen kom ind i værelset. Ikke før saa 
holeleier Hansen korporalen og det brevet 
i:,nm slak frem fra hans vaabenkjol~, før lw n 
sprang op fra sin stol og forsøkte at trækl"e 
ham med sig ind i næste værelse. 

Men hans list blev opdaget og i samme 
oieblik var korporalen omringet og tvunget 
ned pan en stol. IIoteleier Hansen vred sine 
hænder i komisk fortvilelse; nu var han jo 
ikke alene om budet. 

«Tillykke! For et held! Vil De sælge den 
for 150 kroner? - 200 kr.? - 250 kr.? sum
met det gjennem tobaksrøken i værelset. 

Korporalen lo. 
«Det er sandelig let at skjonne at der er 

fleskemangel; men jeg vil forst tale med 
herr Hansen for jeg tar nogen endelig be
slulning om salg. Herr Hansen har første 
bud.» 

Dennegang var det korporalen som drog 
holeleier Hansen mot naboværelset hvis dor 
blev lukket efter dem. 

De andre saa yderst _skuffet ut og paa 
grund av den almindelige taushet som op
stod hørtes - skjønt utydelig - enkelte ord 
fra naboværelset, ord som «maler>, «gris», 
«dygtig mand i sit fag», «forretning> - osv. 

l\ien hvad der ellers blev forhandlet om 
derinde blev aldrig rigtig kjendt. Der blev 
snakket om at korporalen kort eHer sit held 
ved tombolaen var set i selskap med holel
eier Hansens datter, at han var gaat ind paa 
hotel Sundby sammen med hende, at hun 
saa bedrøvet ut, at korporalen trøstet hende, 
og at han inde i restauranten hadde hat en 
lang samtale med en soldat som hadde holdt 
paa at kvæle ham av glæde. 

Nogen soldater fortalte at den glade maler 
samme af,ten præcis kl. 1 var kommet hjem 
til kasernen i selskap med sin korporal, og 
at han slet ikke saa saa skuffet ut over at 
han ikke hadde vundet andet end en bok 
ved hjælp av den fundne 1-krone. 

Det var hoteleier Hansen som hadde gjort 
forste bud og som fik sit hud antat - og 
som blev misundt av alle sine kolleger. 

Et halvt aar efter blev 366 sendt hjem og 
samtidig overtok han som alle trodde var 
lutfattig, en av byens største malerforret
ninger og giftet sig kort efter med holeleier 
Hansens eneste datter, Liv. 

Godseier Borgen var med i brylluppet. 
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44. aargang. 

Sogneprest Hans Davidsen, 
Grue i Solør, har nu tat 
avsked efter halvhundre 
aars virke i · kirkens tjene.
ste. Han· er født 1845 pM 
Fr:nald og blev· i 1870 kanlL 
teol. Pastor Davidsen har· 
været prest paa forskjel
lige steder, i Grue siden 
1903, og lian var ved sin 
fratræden gjenstand for 

Under jernbanekomiteens Nordlandsbefaring skulde den bile fra Bjerkevik ved 
Ofotfjorden over til Troms fylke. Bilene var i en lægter kommen fra Narvik. En 
voldsom stdrm røk op og lægteren blev kastet mot Bjerkevikkaien saa denne blev 
totalt ødelagt i 40 meters længde og for den ytre dels vedkommende fuldstændi g 

Konsul C. Andersen, Hol"
ten, døde forleden henved 
66 aar gammel. Han v3r 
boktrykker av fag og star
tet i 1874 egen forretning: 
paa, Horten. I aarenes lø.p 
har han oparbeidet denne til 
et omfattende foretagende 
og lian var særlig kjendt 
som utgiver av "Ill. Fami
lieblad". Han var en gol
gjørende og høit anset mand. megen hyldest. skilt fra land. - Fot. H. Johansen. 

Det store nordiske skolemøte. - Medlemmer av det norske. svenske, danske, finske og islandske styre. 
I første række fra venstre ses møtets sekretær, lærer Mæhlum, Kr.a, rektor Alfsen, den danske rektor J. Nielsen, skoleraad · Tarjanne; Helsing
fors, overlærer Hoversholm, Kr.a, viceskoledirai,tør Swane, Kjøbenhavn m. v. Øverst paa billedet ses borgerniester Kaper, Kbnhvn. I møtet deltok 
omkr. 3000 damer og herrer, og de nordiske skolemøters 50 aars jubilæum feired·es ved denne anledning der bød paa en vældig masse av foredrag 
og endel selskabelige sammenkomster som desværre ikke begunstigedes av noget behagelig veir. Skolen befinder sig nu i en overgangstid, og det 
har undH denne ganske vist end større betydning at Nordens lærere og lære rin der kommer sammen og drøfter de mange forhold som spiller ind naar 
det gjælder saa vitale spørsmaal som slegtens fremtid paa basis av skolene som lærdomsgivende opdragelsasanstalter - ogsaa set i lys av de 
etiske krav som saa sterkt gjør sig gjældende i vor tid. Det var en lang række av interessante og betydningsfulde emner som b~ev drøftet paa · 
det store skolemøte; og elet var bare en mening om dettes forløp blandt de mange skolemennesker, nemlig at ·Stevnet blev en mægtig faktor · 

befrugtende retning, et overordentlig betydnings •uldt led i arbeidet for at fremme skolens kulturelle opgaver i Norden. - . Fot. Eyolfsson. 

Dagkoloni for barn og hvilehjem for slitte husm Ødre. 
For "Dagkolonien av 1914", hvis 'eder er kandidat Gottenborg, har Kri
::;tiania kommune opført en ny bygning paa Øvre Frognersæter. Den 
blev forledrn tat j br~k, men paa grund av .forsinkelse ll}ed arbei
det saa sent at bare 6- 700 barn ' '.stedenfor 12....:...1500 iaar kari nyte godt 
godt av den. Om vinteren tænkes huset benyttet som hvilehjem for 

trætte husrnødr~. Støtt denne udmerkede sak!. - Fot. Hol~sen,. 

Trondhjerns bakermestre begynder brØdfabrik. 
Denne fabrik som om kort tid vil ta fat er den mest moderne i sit 
slags i vort land. Omtrent alt nrbeidet utføres med maskiner fra me
let, komn\..~r. fra melloftet t_il ' de~ "ærdi~bakte' Br~d· kforrs , ~t: :produktet 
kommer saaledes omtrent ikke i herørmg med menneskehænder under 
tilvirkningen ben foreløbige produktion blir ca. · 5.000' brød pr. dag;, 

. . . men skal sen~r~ .økes. --=, ,F~t . . Ska.r,Pmoen. 
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Den østeuropæiske floke strammes og kræver løsning. 

V erdenskrigens efter
veer varer stadig 

ved i Europa. Endnu . 
mangler det meget paa 
at det fredelige sam
kvem er gjenoprettet,_ 
og den storpolitiske luft 
er endnu ladet med 
tændstof. Vistnok. gjør 
de alliertes statsmæn.1; 
ut fra sine ~spektivc 
standpunkter, sikkert-· 
sit bedste .for a.t ·. pac.i
cere verden efter ie 
programlinjer de kan 
komme tilenighet om med 
hverandre, men dels har 
det ikke sjelden vist sig 
vanskelig for dem at 
opnaa den fornødne 
enighet, og dels indtræf
fer der av og til begi
ven!ieter som gjør dem 
ube f1agelige streker i 
regningen. Spa-konfe
ransen med den tillemp
ning- i visse henseend::r 

Bela · Kurt, den i.mg~rske 
bolsjevikleder son). holdt paa 
at bli aarsaken til en ·kon 
flikt· mellein Ungarn ·,g 
Østerrike, fordi det sid·:t
nævnte land- tillot- ham ·lt 
reise. Nu er Bela Kun som 
Ungarns ledere vilde ha hi; 
i vistnok fra Tyskland koæ
men ind i Rusland, og man 
vil da formentlig om føie 
tid faa høre nyt om han1. 

Lord Abernon, den engel
ske gesandt i Berlin so n 
av England blev sendt H 

-warschau for at unders;lne 
om Polen kunde frelses fn 
at bli knust av bolsjeviken;. 
Paa grund av disses fre;11-
rykning mot hovedstad •n 
maatte saavel den polske 
regjering som de fremm~
de legationer etc. forlate 
den i begyndelsen av aug. 

Dr. Dorten, lederen av den 
rhinske separatismebevæ-· 
gelse, blev nylig i de be-· 
satte tyske distrikter over
faldt og med magt ført til 
Leipzig. Dette var et over
grep og paa de alliert<}s 
forlangende maatte tysker
ne derfor atter utleven 
dr. Dorten og sætte ham i 
frihet. Episoden· var et ut
slag av de spændte forholif. 

pæisk indblanding o~ 
ØJ11Sket uten saadan at 
ordne sit forhold til 
naboene, randistatene. 
Spørsmaalet dre:iet 'Si ~.(" 
paa en viss maate c,u 
hvorvidt dise og :h 
særlig Polen skuH~ 
danne en "bro" eller 
"mur'' mellem Sovjet
Rusland ·og det øvrh.·(') 
Europa. Og mens m~ri 
henved midten av a 1-

gust var høist uklar 
med hensyn til Pole1 ts 
og Tysklands holdning, 
stod ententen overf )r 
spørsmaalet om en ll'T 

. storkrig til forhind r in ~ 
av et eventuelt forb\ 
mellem Rusland v ; 
Tyskland via Polen o -~ 
andre stater. Mer ,,g
mer strammedes saal<?.
ces den østeuropæiske 
floke og krævde lø::1-
nin1r. 

Et historisk blækhus. Med blæk fra det blev freden 
mellem Tyrkiet og de allierte undertegnet. Blæk
huset bkv i januar 1914 bestilt av den tyske kei
ser i den franske porcellænfabrik Sevres, men ikke 
færdig før krigen brøt ut. Man tror at keiserPn 
hadde tænk! at benytte blækhuset ved underskrif
ten av en for Tyskland seirrik fred. Spotten o~ 
skaden :::kulde følges ad : Fr2nkrike skulde ogs-;ta 

av Versaills-traktaten som blev forhandlingenes 
resultat hilstes som et godt skridt paa de fredeli5e 
orienteringers vei. Men allerede under denne kon
feranse brygget det sammen til et nyt storpoli
tisk stormcentrum som efterhaanden antok ka
rakteren av en faretruende hØispænding. Det var 
nu det russiske problem det gjaldt. Dette pro
blem som er saa indviklet fordi det sender sine 
utløpere ind i saamange forhold og fordi Sovjet
Ruslands politiske og sociale system saa vanske
lig kan forlikes med det vesteuropæiske. Dette 
problem som Europas statsmænd helt siden ver
denskrigens ophØr har kredset om, men som ~ie 
tilslut ikke længer kunde skyve fra sig, da det 
efterhaanden var blit mer og mer aapenbart, at 
Europas pacificering staar og falder med en løs
ning av dette problem saavist som Europa ikke 
kan undvære Rusland og Rusland ikke kan unJ
være Europa. Det var over Polen at storm
centret samlet sig, det kom paa en anden maate 
end man vel eg-entlig hadde :ænkt og dannet for
saavidt en nemesis for nen vaklende politik som 
de allierte saa længe hadde ført overfor Sovjet
Rusland. Den voldsomme offensiv polakkene ivaa
res gik til. mot russerne blev som et fonnentlig 
utslag av en litet tiltalende utvidelseslyst hos den 
gjenopstandne tat skarpt kriticert paa de fleste 
hold. Trods alle advars!er slog polakkerne paa 
stortrommen, men krigslykken blev dem ikke læn
ge huld. Angrepet sveiset den røde hær sammen 
som neppe nvgensinde før, og efterhaanden vel
tet bolsjevikenes hærmaser mot vest paa en maa~e 
som mindet om verdenskrigens første tid hvorfra 
man fik opigjen adskillige stedsnavn. Da august" 
maaned kom, stod ikke bare polakerne overfor lm 
truende katastrofe, men bolsjevikhærens fremmarsj 
blev ogsaa karakterisert som en fare for det øv
rige Europa. Det nye polske ministerium Witosh 
hadde maattet be om vaabenstilstand og fred, ·.·g 
som Polens venner indbØd de allierte Sovjet
regjeringen til en østeuropæisk .fredskongres i 
London. ·Sovjet frabad sig imidlertid vesteuro-

Gambettas hjerte hviler i denne urne, og det ~r 

nu meningen at overføre det til Pantheon i Pari5. 
Selve liket ligger begravet i Nizza. Man hal' 
flere ganger villet overføre det til Pantheon, me'l 
Gambetas familie har stadig sat sig imot det. Har><J 
hjerte ligger i en sølvkapsel i dene urne som 3r 
opstillet i haven til hans lille landsted ved Jar
dies i nærheten av Paris. Figurene symboliserer 

holde blækhus ! El~ass o.iz: Lothring-en . 

De tyske soldater rydder nyt land. 
For at faa sat de hundre tusener av hjemvendte tyske soldater i arbeide har man i Tyskland o;>rettet store soldaterkolonier, hvor soldatene ryd
der myrstrækninger og hedejord. Naar jorden er >:yddet og gjort brukelig til akerdyrkning utstykkes den til soldatene for en billig pris. Det er 
tusener av smaabruklodt.er ;nan paa denne ma'lte faar oprettet og de betyr et godt plus til na:ionaløkonomien. Paa billedet tilvenstre ser m11n 
soldatene pløie den før ufrugtbare jord. Det -:r fra Holsten hvor "Baltikum-troppene" har faat utlagt store myrarealer til opdyrkning. Solda 
tene har selv bygget de barakker hvori de bor i fuldstændig fællesskap, Hver koioni ~Iler 80- 100 unge mænd som senere faar hver sin jordloj, 
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"Aa - De pass_er _slet ikke til at være egte-
1nand." 

"Ikke? Er De sikker_ paa det?" 
"Ganske sikker.', . 

EN UTVALGT 
Han satte op et bedrøvet ansigt. 
"Aa, det var kjedelig. Jeg vil virkelig 

meget gjerne gifte mig." RQMAN- OG NOVELLESAMLING 

Birkelys privatsekretær. 
Av 

H. Courths-Mahler. 
Autorisert oversættelse, 

(Fortsat.) 

-·- ·--· 
"Det er hyggelig at hore, frk. Ursula, at De 

sa::t ærlig erkjender frk. Helmuts fortrin." 
"Hvorfor skulde jeg ikke det?" 
"Naa - unge damer pleier ellers ikke at 

pnastaa om deres kjonsfæller at de er vakre, 
Leclaarende og elskværclige -" 

Ursula lo. 
"Vilde frk. Helmut hesidde flere fortrin i 

Deres øine, hvis jeg ikke vilcle inclrommc 
dem?" 

"Nei, absolut ikke." 
"Naa ja, eler kan De se - elet er ganske 

nalnrlig." 
,,Nei, det er det slet ikke. Jeg synes det er 

meget pent av Dem. Overhodet - De er et 
prægtig menneske, frk. Ursula. Tidligere, ela 
Yi tumlet tvanglost omkring, De som en over·
E,:iven, halvYoksen, oplopen pike, og jeg som 
,junker Overmod', som De jo kaldte mig, mer
l:ct jeg nok at De, trods al Deres kjækhet og 
bathet, hadde et godt og stort hjerte. Men 
nu er det blit mig endnu mer beYisst." 

Hun lo litt forlegen. 
"De sier saa pent "kjækhet og kaathef' 

og mener vildhet og egensindighef'. 
Nei, nei, frøken Ursula - det mener jeg 

mke." 
Hun rystet paa hodet. 
"De behøver ikke at besmykke Deres ord; 

j eg vet at jeg bar været en vild og uregjer
lig pike. J\Ior hadde sin bitre nød med mig 
-,- og det har hun saamen enclnu! Naa, litt 
forn:iftigere er jeg vel blit. Og det er fro 
ken Helmuts skyld. Tidligere forestilte allid 
mor baronesse Karla som et lysende forbil 
kde for mig; men delte forbillede vilde jeg 
paa ingen maate ligne. Jeg beflittet mig 
nctop paa at være ganske anderledes end 
Karla. Hendes blidhet opirret mig, fordi -
men nei - jeg vil ikke si det. Men frøken 
Helmut bar jeg ganske av mig selv tat til 
forbillede. Jeg vilcle gjerne være saaledes 
som hun, men elet lykkes mig nalurligvis 
aldrig. H1m er en vidunderlig pike - synes 
ikke De ogsaa det?" 

Han saa med sælsomt blik paa hende. 
"Jeg synes at De allerede ligner hende 

meget - i det mindste med hensyn til at hun 
er en vidunderlig pike.'' 

Han sa delte saa varmt og inderlig at hun 
saa rent forskrækket op paa ham og derpaa 
sænket sine·~ øine for hans hlik. 

"S~al~,des maa De ikke tale til mig, grev 
Joaktm. 

"Hvorfor ikke? Blir De sint paa mig? Var 
jeg for dristig?" 

Hun pustet dypt. 
"Aa nei - hvorfor skulde jeg bli sint? 

Det er jo saa pent det, De sier - men allfor 
pent for mig. Jeg er ikke vant til saadanne 
komplimenter." 

"Det var ingen kompliment, frøken Ursula, 
men min ærlige mening." 

Hun kjæmpet haardt med sin forlegenhet. 
"Hvis jeg nu blir forfængelig, grev Joakim, 

saa er det Deres skyld," sa hun halvt leende, 
halvt alvorlig. -

"Den skyld tar jeg gjerne paa mig." 
De taug en liten stund. Grev Joakim saa 

ned paa sin unge ledsagerinde. Hun gik mot 
sedvane med et alvorlig ansigt og nedslagne 
oine ved siden av ham. 

"Frk. Ursula - faar jeg lov til at komme 
til Frankenau imorgen for middag?» spurte 
han efter en pause. 

"Hun saa op. Hendes oine lyste av glæde. 
"Aa ja, kom endelig - det skal jeg glæde 

mig til. Vi har nogen deilige sommerpærer 
og aprikoser. Der er ogsaa endnu nogen 
spanske kirsebær. De kan endog faa jordbær 
- dem var De saa glad i for.'' 

"Husker De det?" 
"Naturligvis - husjomfruen maatte altid 

piske creme og række os det ut av spiskam
mervinduet. Saa sat vi i det lille lysthus ved 
jordbærbedene og nod jordbærene - " 

"Javist. Husholdersken protesterte altid 
forst mot at piske creme; hun mente at det 
var skadelig saadan paa urette tid og sted. 
Men det har ikke skadet os.'' 

"Nei, slet ikke. Vi vil be hende om creme
flote imorgen." 

"Nuvel, saa kommer jeg imorgen, parat til 
alle mulige dumme streker.'' 

Hun pustet urolig og taarene steg pludse
lig op i hendes øine. Hun vendte sig hurtig 
bort for at han ikke skulde se disse taarer. 

"Ja - naar De saa gjerne vil det, saa faar 
De jo gjøre det," sa hun og fåttet sig med 
møie. Men taarene sat hende i halsen. 

En folelse av ømhet overvældet ham. 
Denne bedaarende, unge pike som saa tap
pert forsokte at beherske sig røbet dog ':line 
folelser i hvert ord, hvert blik. Han hadde 
helst tat hende i sine armer og kjærtegnet 
hende. 

"Lille, lille Ursula - er det virkelig mu
lig at du har skjænket mig dit ædle, gode 
hjerte?" tænkte han. Han saa sig om efter 
baronesse Karla og Hans Ulrik. De fulgte 
efter i nogen avstand. Han fandt at de var 
altfor nær dem. Med et suk vendte han sig 
igjen til Ursula. 

"Ja, jeg vil sikkert gjore det," svarte han. 
Hun svælget tappert sine taarer og rev en 

gren av en jasmisbu5k. 
Hun betraglet meget opmerksomt denne 

gren for at skjule sine taarer. Men han sa;i. 
al der folclt en taarc ned paa den. Som for
tryllet saa han paa grenen. 

"Grev Joakim har De allerede truffet 
Deres valg?" spurte Ursula. 

Det skulde lyde likegyldig, men taarcne 
skalv dog i hendes stemme. 

"Ja, jeg har valgt," svarte ban. 
Hun maatle igjen vente litt, til hendes 

stemme var blit fast. 
"Kjender jeg den unge dame?" spurte hun Hun straalte av girede. 

"Storartet! Hvor længe bar De 
sion?" 

. uten at se op. 
permis- "Ja, De kjender hende godt." 

"Desværre bare en uke - og selv denne 
korte permission bl~v mig meget ugjerne 
bevilget." 

"Hvorfor? Har De ikke været snil?" 
"Bevares - det er jeg altid. Men man er 

meget karrig med permission nu. Der er 
slort rore i politiske kredser. Men la os ikke 
tale om det. Jeg hadde gjort regning paa 
tre-fire ukers permission og glædet mig saa 
meget til det. 

"Aa, hvor kjedelig at De blir saa kort tid 
her!" 

"Er De virkelig lei over det?" 
"Naturligvis - man vil da gjerne ha be

sok. Og De er altid glad og i godt humor.'' 
"Hvis jeg ikke var det, saa vilde De na

turligvis ikke bry Dem om at se mig?" 
,,Jovist. Men jeg kan ikke forestille mig at 

Igjen en pause. Endelig sa Ursula: 
"Aa, si mig hendes navn." 
"Nei, det kan jeg ikke gjore. Jeg maa jo 

forst sporre hende, om hun vil bli min 
hustru.'' 

"Naturligvis vil hun del!" fremstøtte Ur
sula med vrede og dyp smerte. 

"Er De saa sikker paa det?" spurte han 
uten at ane hvor han pinte hende. Han 
trodde, hun maatte vite at han tænkte pa:i 
hende. 

"Skade at vi ikke er alene!" tænkte han. 
"Naar man i et saadant tilfælde ikke bar 

den unge dames ja, saa kan man ikke være 
ganske sikker." 

"Jeg onsker Dem ialfald al mulig lykke," 
kom det tonlost over hendes læber, og saa 
kastet hun med en hurtig beslutning jasmin
grenen paa jorden. De kan være alvorlig." 

Han saa et oiehlik paa hende 
spillende øine. 

med sine Grev Joakim vilde ikke la den lille gren, 
paa hvilken Ursulas taarer hadde faldt, ligge 

er paa jorden. Hurtig bøide han sig ned efter 
en den. 

"For eksempel nu, frk. Ursula - nu 
jeg meget alvorlig. Der er netop modnet 
alvorlig beslutning i mit hjerte! "Det er synd," sa h~m og putlet den lille 

gren i lommen. "Jeg vil gjemme denne lille 
gren og betragte den som en talisman. Den 

_ som er indviet." 

Hun. saa forskende paa ham. 
"Hvad er det for en beslutning?" 
"Den beslutning snart at gifte mig 

Ursula saa op paa ham. min onkel ønsker.'' 
"Hvad mener De?" spurte hun. Hun saa forskrækket paa ham. 

"Men - for Guds skyld -" undslap 
hende. 

det "Det skal jeg forklare Dem en anden gang, 
frk. Ursula. Jeg tiltror ialfald denne lille 
gren en vidunderlig kraft. Altsaa kommer 
jeg til Frankenau imorgen formiddag. Men 
De maa love mig at være i rigtig godt hu
mør. Vi vil være glade og muntre som i 
gamle dage. Husker De at De engang hadclc 
klatret op i det store pæretræ og var blit 

Der spillet et smil om hans mund, men der 
kom en om glans i hans øine. 

"Men, frk. Ursula - vil De da domme mig 
til cølibat?" 

Med skjælvende haand strok hun de viltre 
krøller bak ørene. 

hængende fast med kjolen. De kunde hver
saa ken komme op eller ned og svævet mellem 

himmel og jord." 

"Det har jeg ingen ret til." 
"Hvis De hadde ret til det - vilde De 

gjore det?" 
Hun nikket energisk. 
"Ja - da vilde jeg gjøre det." 
"Hvor for?." 

Ursula nikket. Men hun gjorde det uten 
glæde. 

"Ja," svarte hun mat og tonløst, "jeg 
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husker det. De kom og befridde mig fra en 
slem situation." 

Han vilde opmuntre hende-. 
"Ja, det var en slem situation, for der var 

meget faa pærer tilbake ·paa træet og slet 
ingen i nærheten av Dem. Hvis jeg ikke 
hadde lett efter Dem og opdaget Dem mellem 
grenene i pæretræet, saa hadde De været 
prisgit hungersdøden. Egentlig har jeg for
tjent redningsmedaljen." 

Ursula saa trøstesløs hen for sig. 
"Aa - gid De hadde alt latt mig sulte 

ihjel den gang!" fremslølte hun. 
"Men, frk. Ursula, hvorledes kan De si 

noget saadant?" 
Hun- ble,· forskrækket over sig selv og 

lnmg sig til at smile. 
"Det var jo bare spøk," sa hun og blev 

slaaende." Skal vi ikke heller vende om,' 
<;a hun og saa sig om efter Hans Ulrik og 
Karla. 

Hans Ulrik saa bekymret paa sin unge 
soster. Hun var saa blek og al friskhet for 
svundet fra hendes ansigt. 

"Hvad er det, Urselille?" Er du ikke frisk? 
Du er saa blek." 

Ursula rystet paa hodet. 
"Aa, jeg har bare en slem hodepine, Hans 

Ulrik - intet andet." 
Hans Ulrik saa forskende fra sin sosler til 

grev Joakim. I dennes oine laa der et sæl
somt smil og et alvorlig uttryk. 

Ursula tok sin brors arm og tiltraadte til
bakeveien sammen med ham. 

Det mishaget i hoi grad baade l{arla og 
grev Joakim. De fulgte efter de to sosken. 
Baronessen koketterte igjen ivrig med den 
l!nge officer. Ursula saa med en ængstelig 
folelse tilbake paa dem. 

Skulde grev Joakim mene l{arla? Hadde 
han tapt sit hjerte til hende? 

Hun sukket dypt. 
"Aa, min Gud - det vilde være enclnu 

værre, end om Hans Ulrik hadde giftet sig 
med hende! Hun vilde gjare grev Joakim 
likesaa ulykkelig_ som Hans Ulrik. Herre 
Gud - naar han endelig vil gifle sig, saa 
foi det i det mindste saalecles at han faar en 
hustru som kan gjore ham lykkelig. Jeg vil 
jo ikke tænke paa mig selv. La bare ham bli 
lykkelig." 

Saaledes tænkte hun i sin bekymring. Da 
hun la sig om aftenen, bad hun for hans 
lykke. Og før hun sovnet, tænkte hun: 
"Undres hvad han vilde med jasmingrenen?" 

Hr. v. Birk sat i sit arbeidsværelse like 
overfor sin ven, grev Rudolf Stein. 

De to herrer lalle sammen om alt hvac.l de 
hadde oplevd, siden de sidst skiltes, og hvad 
der bevæget deres hjerter. Et sjelden godt 
venskapsforhold hadde forbundet dem siden 
gutteaarene og den ene kunde læse i den 
andens sjæl. 

Hr. v. Birk hadde ikke meget at fortælle . 
Hans liv henglecl stille og ensformig. Men 
grev Rudolf som om vinteren deltok i sel
skapslivet i hovedstaden og paa sit embeds 
vegne besøkte de fleste europæiske hoffer 
kunde fortælle meget. Herrerne drøftet og
saa ivrig politik. 

Men saa kom de . ind paa mer personlige 
emner. Efter en·1 liten pause sa grev Stein: 

":Min kjære Henrik, jeg vH gjerne spørre 
dig om noget som ikke har været berørt mel-

. lem os i alle disse aar. Hvis jeg river op i et 
gammelt saar i dit hjerte, saa maa du tilgi 
mig. Du har altid skjænket mig din fulcle 
fortrolighet, likesom jeg har skjænket dig 
min - og jeg har med deltagelse delt med 
dig den sorg der har forgiftet dit liv." 

Henrik v. Birk løftet hodet og pustet dypt. 
"Vil du tale med mig om Maria?" 
Grev Stein nikket og for sig med haanden 

over den glatbarberte hake. 
"Ja, Henrik. Dette navn er ikke blit nævnt 

ALLER S -F A M.I LIE - J 0 UR NAL 

mellem o!i paa mange aar. Og si.del,'l du selv 1 

nævnet ·det,"tiJY. jeg .vel gaa: ut "fra at saaret 
t> r lri>o't. ~ , · · ·: · 

0 . . i 

Hen"rik v. Birk strøk sig over panden. ' 
"LægL . ....:.. aaja - men sl'ike saar efter

later ar som allid er mottagelige. Endnu kan 
jeg ikke med fuldstændig ro høre eller 
nævne Marias navn. Jeg har elsket hende 
altfor høit - og hendes utroskap har gjort 
mig til en ensom mand. Jeg har ikke kunnet 
stille en anden kvinde \·ed min side, for jeg 
harer til ele mennesker som bare elsker en 
gang." 

Grev Stein saa forskende paa vennen, da 
han langsomt spurte : 

"Har du virkelig aldrig hort fra hende, 
aldrig motlat nogen efterrelning fra hende?"' 

"Nei. Siden hun forlot Birkely, har jeg 
bi.ire fnaL mcddelielsc om hendes bryllup med 
friherre v. Platen. - Senere har jeg ikke hort 
fra hende. Jeg har heller ikke villet hare 
noget - og har aldrig forhort mig om hende. 
De forste aar var jeg som du vet forlvilelsen 
nær over tapet av hende, og da jeg med moie 
hadde tilkjæmpet mig ro, vilde jeg bare 
lænkE' pnn hønde som paa en avdød. Ti for 
mig var hun docl . Hendes navn er aldrig 
mer blit nævnt i mit hus. Man visste at jeg 
ikke vilde hore det. Nu er jeg roligere. Der 
er gaat to og tyve aar, siden hun forlot mig, 
og min sorg er nu blit til et vemodig minde. 
Det har jeg hovedsagelig falt i de sidste 
uker - skjont jeg netop ela er blit minclet 
om hende." 

Grev Stein studset. 
"Hvorved er du blit mincJet om hende?'" 
Henrik v. Birk smilte som om sin egen 

taapelighet. 
"Du vil ryste paa hodet, Rudolf, men jeg 

indbilder mig at min unge sekretær, frk . 
Helmut, har en viss likhet med Maria. -
Hun har absolut Marias eiendommelig vakre 
muncl som kunde smile saa bedaaren.cle -
ja, hun har endog det samme smil. Og hen 
des slemme - denne hlole, marktfarvede 
stemme - mincler ogsaa om Marias. Naar 
frk. Helmut taler til mig eller læse::: i"0r nug 
- saa behover jeg bare at lukke oiner,'.! fo:t' 
at indbilde mig at jeg horer Maria. Derfor 
er frk. Helmut saa sympalisk. Jeg haaber 
ikke, du ler av mig." 

Grev Rudolf rystet langsomt paa ho'ld og 
saa paa vennen med et sælsomt uttryk. 

"Nei, Henrik, jeg ler ikke av dig. K:u:.~ke 
der i denne likhet hare ligger et sansebedrag. 
Man tror ofle at to mennesker ligner hv'.' 1: 

andre, men naar man saa ser dem san:men, 
forsvinder denne likhet. Det er saa !ænge 
siden, du saa Maria. Flere træk har ve~ for 
andret sig i det indtryk, du har av htncte." 

Henrik v. Birk reiste sig, gik bort til 
skrivebordet og tok Maria v. Platens fotografi 
ut av en lilen skuf. 

•;Se selv •og døm. Dette billede vil opfriske 
din erindring om Maria. Se paa munden og 
du vil gi mig ret. I den senere tid har jeg 
ofte, naar den unge dame har læst for mig, 
tat dette billede ut av skuffen og sammen
lignet det med hende. Likheten er ikke blit 
mindre - tvertimot, den trær endnu tyde
ligere frem." 

Grev Rudolf tok billedet og saa længe ned 
paa det. Saa gav han elet igjen til Henrik 
v. Birk. 

"Ja, det kan ikke negtes - det er den 
samme mund." 

Henrik v. smilte. 
"Et spil av tilfældet - et lune av natu

ren," sa han og la billedet ned i skuffen. 
Grev Rudolf taug en stund. Saa sa lum 

nølende: 
"Jeg spurte dig før ikke uten hcnsigt, o:n 

dit gamle saar er lægt, Henrik for jeg v;l 
gjøre dig en meddelelse som kanske vil S<!:tic 
dig i sterk bevægelse. 

Husherren saa op. 
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"Staar denne meddelelse i 'torbindels.e n1ed 
Maria v.' Plåte·n?·; · · 

"Ja." 
Med et ryk reltet v. Birk sig .stra.mt op.'' 

Tal, hvad har du at si mig, ·Rudolf?" 
"Du maa love mig i~ke at ophidse , dig 

selv. Foi· flere aar siden bragte jeg drg . 
meddelelse om frihefr.e v. Platens docl -som 
jeg hadde set annoncer.i i eri avis . Jeg ·vilde 
ikke at nogen anden skulde bringe dig denne 
meddelelse. Den gang blev du fryglelig op 
hidset. Jeg har derfor været meget bekym
ret for hvorledes jeg skulde meddele dig det, 
jeg nu har at si." 

"Tal bare frit ut. Jeg er jo bl it meget ro
ligere. Efterretningen om hendes eglefælks 
dod gjorde bare saa sterkt indtryk paa mig. 
fordi det faldt mig ind at det hare var en 
ganske kort lykke, for hvis skyld Maria 
har forlatl mig." · 

Grev Rudolf trak pusten dypl. 
"Saa hor da, Henrik. Maria v.· Platen 

er dod - for et aar <siden .'' 
Henrik ,._ Birk sank sammen som ram·· 

met av et slag. 
"Dod! Dette blomstrende liv saa tidlig til

inletg_iorl 1•• sa han efter en stunds forløp 
med lav stemme. 

,.Ja, hun dode i sit Lre og firliencle aar aY 
en hjertesygdom:· 

Der opslod en lang pause. Saa Lok v. Birk 
sig sammen og for med haanclen henonr 
sine brænclencle oine. 

.. IIar du Jæsl hendes cløclsanmcldclse et 
eller andet sted? Hvor docle hun?" 

"Hun dode i Stockholm, hvor hun hadde 
levd fra den gang, hun fulgte med sin maml 
dit." 

"Hvorav nt du det?'' 
"Det skal jeg si dig. Jeg har selv talt med 

hende - kort for hendes død ." 
Hr. v. Birk sprang op og grep vennen i 

5kulderen. 
"Og det sier du mig forst nu?" 
.,Jeg kunde ikke si dig det for . Jeg kunde 

ikke ko:nme til dig efter at jeg var kommet 
tilbake fra Sverige. Skrive vilcle jeg ikkr, 
ford i jeg ikke Yisste hvorledes du Yilde ~ .1 
det." 

Den gamle herre salle sig igjen ned og 
stollet hodet i haanden. 

"Si mig nu alt hvad du Yet om I:enCir. 
Hvorledes kom du egentlig sammen med 
hende?" 

Grev Slein lænte sig Lilbake i stolen. 
"Du vet al jeg foretok en reise til Sverig:! 

i et diplomatisk erend. Jeg opholdt mig i 
Stockholm et par uker. Gjennem nogrn 
hekjenclte hadde Maria v. Platen faat vite 
om mit opholcl eler, og en dag fik jeg en bil 
let fra hende. Vent lill - jeg skal Yise c1ig 
den." 

Av sin tegnebok tok han ut en smal kon 
voltu og trak et korl ut av den. Delte rakle 
han vennen . 

Denne saa ned paa det og læsle: 
"Kjære greve! 

Jeg Yet ikke, om De husker mig endnu. 
Men jeg husker Dem meget godt og vet at 
De var min fætter, Henrik v. Birks bedsle 
og mest trofaste ven. Jeg har en stor og 
inderlig bon til Dem. Vil De hellige mig en 
halv time av Deres kostbare tid og hesoke 
mig, saa5nart det er Dem mulig? Tilgi at 
jeg ber Dem om at komme snarest; men jeg 
frygter al mine dage er talte. Jeg er meget 
~.yk. De vil ikke negle en døende dette in 
derlige onske. Derfor haaber jeg bestemt 
paa Deres komme. Min varmeste taknem
lishc-t er Dem viss. Deres 

Maria v. Platen, 
iol1t friherreinde v. Birk." 

Henrik v. Birk luhket et øieblik sine ojne, 
forcli de brændte som ild. 

"Gik du saa til hende?." spurte han hæsl. 
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Grev Rudolf nikket. 
"Ja - jeg gik til hende. Hun bodde sam

men med sin datter i en liten villa utenfor 
byen." 

"Har Maria en datter?" spurte v. Birk 
hurtig. 

"Ja - hendes ensete barn. Denne datter 
tok imot mig. Med sørgmodige øine sa hun 
mig at hendes mor som var meget syk ven
tet mig med længsel. Hun takket mig hjerte
lig, fordi jeg var kommet, for det var en vel
gjerning mot hendes mor. - Saa førte hun 
mig ind til hende. Jeg har aldrig set et saa 
rørende syn som den døende kvinde. Hen
des øine straalte med en overjordisk glans og 
hendes bleke, fine ausigt vidnet om hendes 
indre bevægelse. Hun rakte mig haanden og 
omklamret min som om hun aldrig vilde 
slippe den. Saa spurte hun mig ut om dig 
- om det gamle hjem - alt hvad hun 
hadde efterlatt der. Jeg fortalte hende hvad 
jeg visste, og hun likesom læste ordene av 
mine læber. Det som jeg fortalte hende ·om 
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dig gjorde hovedsagelig indtryk paa hende. 
Jeg har aldrig set en dypere smerte i noget 
menneskes ansigt end i hendes, da jeg for
talte hende hvilket ensomt, glædeløst liv du 
hadde ført. Da jeg hadde sagt hende alt -
da avla hun et formelig skriftemaal. Hun 
talte ogsaa om hvorledes det hadde gaat til 
at hun forlot dig." 

Her taug grev Rudolf og hans ven pustet 
dypt og tungt. 

Der indtraadte en lang pause. - Endelig 
spurte v. Birk hæst: 

"Og - døde hun saa kort efter?" 
"Ja, Henrik, faa dage efter at jeg hadde 

været hos hende, meldte hendes datter mig 
hendes død. - Jeg blev i Stockholm et par 
dage til og fulgte hende til hendes sidste 
hvilested. For denne kvinde fortjente at bli 
æret - skjønt hun brøt - maatte bryte sin 
troskap mot dig." 

V. Birk nikket. 
"Ja, jeg vet at hun, trods alt, var et æclelt, 

godt menneske, og jeg har aldrig fordomt 
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hende. Men si mig nu - hvilke forhold 
levde hun i? Var hun beskyttet mot nød og 
bekymringer? Platen var jo ikke særlig for-
muende." · 

"Hun levde i beskedne, men dog sorglose 
forhold. Hun hadde en pension og desuten 
hadde hendes mand straks efter deres gifter
maal forsikret sit liv med en temmelig hoi 
sum. Rentene av denne sum og hendes pen
sion sikret hende og hendes datter et sorg
lost liv, om end under beskedne forhold." 

"Og hendes datter? Hvad er der blit av 
hende?" 

"Hun blev sammen med et garµmelt, tro
fast tjenestelyende boende i villaen, indlil 
der hadde indfundet sig en kjøper. . Som 
eneste arving efler sin nwr eide hun cirka 
hundre tusen kroner og saa fik hun ogsaa 
henved femti tusen for villaen." 

"Du er godt orienteret." 
"Ja, jeg vilde ikke tape den unge dame av 

syne, fordi jeg tænkte mig at du kanske 
vilde interessere dig for hende. Hun er dog 
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1. "nans, vil dll lnpe bort og kjøpe en flaske blæk 

for mig. Jeg silter her midt i skrivningen og eier 
ikke en P-nesle draape igjen. Og arbeidet skal være 
færdig idag, det er meget vigtig. Derfor maa du lope 
saa fort du kan." 

4. Ærgerlig over ikkE" 11t ba hat held med sig ved 
den sidste umlerhc;ldnina skyndte han sig videre og 
kom !il et ~ted hvor han fik rikelig erstatning, idet 
han fik anled11ing til at studere et fuglerede meget ind
gaaer.de. 
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7. Hjemme gik han~ i::amle, hæderlige far op og 
ned paa gulvet og vrerJ s111e hænder, mens han uløste 
sit hurmfyldte hjerte i ikke nelop venlige ordelag over 
rien døgenigt :i~ dagdriver av en sun som skjæbnen 
hadde git hmn 
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10. Ja, ja l tænkle den snille, gamle far, saa faar 
jeg vel prøve om jc~ ikke selv kan lage blæk. Jeg 
har en udmerket oµskrirt li~11~nde, og alle remedierne 
har jeg sLaaemle. .Jeg va:iger forsøket. Saa kan Hans 
lJi.i burle saa længe han vil 

kunde huske. 

2. Slik lalle fnr<.>n til sin haabefulde son, og med 
lynets hurl!ghet løp clen haabefulde ut av doren. ~len 
ikke rør var han kommet ut paa gaten J'ør en be
romt ltrnk~kunslner fanget unge hr. Hans' opmerk
!-omhet. 
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5. Men heller ikke denne art underholdning kunde 
i lær.gden fastholde den unge m:inds interesse og han 
blev derfor glar! da lrnn ved at se op opdagel en 
flyver som bollrel sig muntert i luften med ,.looping 
the loop". 

8. Han hadde b1 uk for blækket og gutlen kom 
stadig ikke. Ti uen g ik, det vil de snart være arten 
og saa - men hvad var det? Han ha d de jo lJlæk ! 
Der slod en hel fla$ke i skapet. Saa var .;.He sorger 
slukket, silnationen var reddet. 

11. Han vaaget forsøket, men det er sørgelig at 
maatte si det: forsoket faldt ikke hel t heldig ut. 
Derimot faldt noget andet, nemlig faren selv, idet 
væsken eksploderte o;i slynget ,.kemikeren" langt, langt 
bort. 

:l. Og da lænkeknnstneren endelig hadde befridd si .~ 
fra 'ine hemmende baana gik Hans videre og kom da 
lil et sted iwor de holdt paa at heise el piano op lil 
sj elle etage. Han stod og ventet at pianoet skulde 
falde ned, men f1i1·gjæves. 

6. Hittil hadde tanken paa hans egentlige erind 
ikke virket forslyrrende ind paa hans livsglæde. lllen 
pludselig fik han i en annonce bakpaa en avis som 
en a:ldre herre slod Ol:l !:esle, øie paa ordet BL Æ K. 
Og da vaagnet han op med ett. 

9. Det vil si: var dPn nu egentlig det? Den værdige 
f·Jrs an~i<Jl~nllryk her p·•a billedet lar ane at der allikevt'i 
v:ir nogel i'.·eicn. !Je t. var der ogsaa, nemlig den 
b:1gald al der var usynlig blæk paa flasken han 
hadde fumlel. 

~-

12. Netop sum Hans kom løpende med blækket 
fandt han sin far i en sterkt medlat tilstand. !lien 
hvem som tkrPflcr hlev ,.medlat" røper paa en diskret 
111aate den lille cirkleu øverst paa billedet. 
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i familie med di~ ....:... ;·lik~ 'saa nai1!; ~om Kar la 
v. Hasbach." · ' · · . : ' · · ·'' · · 

Dei.' indtraadte igjen en. "j)ause: 'Henrik V. 

Birk tok Maria v. Platens billede og saa ned 
paa det. Saa la han det ·stille bort og saa paa 

' ' . ! • vennen. 
"Bor den unge cla1i1e endnu i Stockholm?" 
"Nei, for. et par maaneder siden kom hun 

hit til landet. Hun sta.ar i ' venskapsforhold 
til en datter 'av baron. Herder som var ansat 
ved gesandt~kapet i Stockholm. Baron Her
der kom for et par maaneder siden tilbake 
hit med sin familie og har opslaat sin bo
pæl i hovedstaden. Den . unge baronesse v. 
Platen har ledsaget sin veninde h it eig fandt 
indtil videre et gjestfrit hjem hos Herders. 
Der saa jeg hende igj'en." 

Henrik v. Birk strok sig over panden. 
"Jeg vil gjerne lær_e hende at kjende. Tror 

du at hun vilde la imot en indbydelse til 
Dirke ly?" 

"Det vil hun sikkert, hvis hun Yisste at du 
særlig ønsket det ." . 

Hr. v. Birk reiste sig. 
"Jeg vil straks tale med min kusine om det. 

Kanske det er bedst at indbydelsen utgaar fra 
hende." 

Der kom et sælsomt glimt ·1 grev Rudolfs 
oine. J . ~ . 

"Henrik, vil du gjøre mig en tjeneste?" 
"Inderlig gjerne, Rudolf." 
"Saa lov mig foreløbig ikke at tale til ba

ronesse Hasbach om det som jeg nu har for 
talt dig." 

v. Birk saa forbauset paa sin ve'n. 
"Hvorfor skal jeg ikke gjore det, Rudolf? 

Den unge baronesse er jo likesaa nær be 
slegtet med Helene og hendes datter som 
jeg er." 

"Javist - men allikevel fastholder jeg min 
bon. Kald det indfald av mig - men tal ikke 
med baronesse Hasbach og hendes daller om 
Maria og hendes datter. Forti elet bare en 
kort tid endnu. Jeg har mine gyldige grunde 
til det." 

Hr. v. Birk rystet forundret paa hode,t. 
"Jeg forstaar dig ikke, kjære ven." 
Grev Rudolf la sin haand paa hans arm. 

· "Du vil snart, meget snart lære at forslaa 
mig, Henrik. Men nu maa jeg gaa fra dig. 
Jeg har avtalt med min nevø at kjore med 
ham til Fr ankenau og det er allerede over 
tiden. Joakim venter mig med utaalmodig
het. Det ser ut til at han længter efter al 
komme til Frankenau." 

Hr. v. Birk smilte. ' 
" Ja, ja - jeg, saa nok at han beskjæftiget 

sig - " · . 
Grev Rudolf lo. 
"Det la jeg ogsaa med forbduselse merke 

til." . 
"Hvorfor med forbauselse?" 
"Det skal jeg si dig. Jeg trodde at den unge 

baronesse v. Platen hadde gjort indtryk paa 
ham. Mellem os sagt - jeg vilde ikke hat 
noget imot, om der blev et par av de to. Men 
jeg tror allikevel ikke at de to unge passh 
sammen og det er slet ikke den unge dame<> 
mening at træ i nærmere forhold til Joakim. 
Derfor ser jeg med glæde den iver, hvormed 
Joakim synes at bestræbe sig paa at tækkes 
den lille frk . Ursula. Det skulde glæde mig, 
hvis' de to unge mennesker kunde finde hver
nndre. Jeg vil idag i al fortrolighet tale med 
vor ærede veninde, fru v. Frankenau, om 
denne sak og hore hendes mening om det." 

"Jeg vil haabe at alt _ender til din tilfreds 
het, fot du betragter jo Joakim som din egen 
son." . · 

"Ja, jeg holder av .harri som ,en son. ·-
Altsaa ·paa gjensyn, kjære Henrik!" . 

"Paa . gjensyn, ~udort Hils paa i=crankenau 
- særlig . fru Sabine." 

"Det ska:l jeg." 
De to herrer s·kiltes: 
Grev Joakim ventet i hallen paa onkelen, 
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;,Jeg vilde nefop rope paa dig, onkel Ru 
dolf. Jeg ti-odde, du hadde glemt, Yi skulde 
til Frankenati.'' · 

"Nei, iriin gut, jeg har ikl~e glemt det. Men 
haster det saa svært?" 

"Jeg har lovet at være paa Frankenau klok-
ken tolv.'' ' 

"Hvem har du lovet det?"' spurte onkelen 
tilsynelatende aldeles harmlost. 

Grev Joakim nølte litt. Saa sa han smi
lende: 

"Jeg har lovet frk. Ursula det. Hun vilde 
bli med mig ut i frugthav'en." 

"Jasåa - hm - ja, da maa vi jo skynde 
os. Den lille Ursel maa ikke ·bli ·utaalmodig. 
Jeg tror ikke, det er hendes sterke side at 
vente." 

"Det tror heller ikke jeg." 
Yogne'n stod allerede ulcnfor døren. De to 

herrer steg ind og kjorte bort. 

Grev Joakims permission var tilende om et 
par dage, og n:ens han nu kjørte til Fran
kenau ved siden av sin onkel, tænkte han 
paa, hvor hurtig han var kommet paa det 
i:ene med at han elsket Ursula. I:Ian vai· over
bevist om hendes gjenkjærlighet. Hun var 
en altfor aapen og ærlig karakter til at kunne 
skjule det for ham. 

Naar han tænkte paa at hun hadde graatt 
for hans skyld blev han rent urolig tilmode. 
Han folte paa sit bryst. Der laa den lille 
jasmingren, pa~ hvilken hendes taarer hadde 
faldt. Det gjorde ham ondt at han ikke hadde 
kunnet si hende hvor ubegrundet hendes taa
rer hadde været. Men han vilde i alle til 
fælder ikke reise uten at ha sagt hende at 
han elsket hende og be hende bli hans hustru. 

Paa veien til Frankenau. skriftet han for 
sin onkel. Da de hadde kjørt en stund tause 
ved siden av hverandre, sa han pludselig: 

"Kjære onkel, du har fl ere ganger latt mig 
forstaa at du gjerne vil jeg skal gifte mig." 

Grev Rudolf nikket. 
"Ja, min gut, d.et yild~ .. være mig en slor 

glæde, naar jeg i min e~1somme alderdom 
kunde finde ly og varme ved din arne. At 
din onkel har saadanne ønsker, er jo ganske 
vist ikke nogen gyldig grund for dig til at 
gifte dig. Men nu er du jo tredive aar.· Det 
er den rette alder at gifte sig i. Jeg har selv 
været saa lykkelig i mit egteskap at jeg gjerne 
under dig en lignende lykke." 

Grev J oakim tok hans haand. 
"Jeg er vilig til at efterkomme dit onske og 

vil tilstaa dig at jeg allerede har truffet mit 
valg." . 

Der spillet el svakt, humoristisk smil om 
grev Rudolft mund. 

"Jasaa? . Naa, jeg tror næsten at vite hvem 
det er, dit valg_ er . faldt paa. Jeg . har med 
glæde lagt merke til at du har skjænket frk. 
v. Platen stor opmerksomhet, da vi var sam
men i hovedstaden. Du mener vel denne unge 
dame?" 

Grev Joakim satte op et litt beluttet ansigt, 
men saa saa han frimodig paa sin onkel. 

"Det var ikke ramme alvor, onkel Rudolf. 
Jeg negter ikke at jeg hoiagter og beundrer 
frk. v. Platen - og undertiden tror man :it 
man har tapt sit hjerte til den eller den . Men 
hittil har jeg aldrig hat den folelse at en av 
de unge damer, jeg agtet og beundret, skuldc 
bli min hustru." 

Grev Rudolf moret sig i sit stille sind over 
hans iver. 

"Ikke det? . Saa har jeg tat storligen feil. 
Jeg trodde saa sikkert at du hadde alvorlige 
hen.sig ler. overfor frk. v . . Platen. Det synes 
mig som om du ved din optræden har væk-
ket forhaabninger hos hende." · 

Grev J oakim bl~v fo~· st forskrækket, men 
saa" ·smilte han tillidsfuldt. 
· "Da svæver du i en · stor · yildfarelse. Frk . 

. v. Platen gjor sig abs~hit ingen. forhaabninger 
med hensx.n til mi_~, og hun har tydelig nok 
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lall mig forstaa, at jeg ikke har noget at haah.! 
hos hende. Og i grunde~ passer vi slet ikke 
san1men." · · · 

"Ikke det?. Jeg synes dog at da jeg for 
nogen uker siden uttalte den samme mening 
erklærte du meget ivri~, at det var en feil 
tagelse og at dere netop passet udmerket sam
men:' 

Grev J qakim lo forlegen • 
"Har jeg sagt det?" 
"Ja, det har du!" 
"Naa, onkel Rudolf, saa har du nu som 

altid været den klokeste av os to. Altsaa 
frk. v. Platen er ikke min utvalgte, men -
Ursula v. Frankenau." 

Grev H.udolf' satte op et saa forbausel an
sigt som om han aldrig hadde tænkt sig denne 
mulighet. 

"Lille Ursel? Men Joakim - hun er jo hare 
barnet endnu: · 

"E:jære onkel, hun er atten aar gammel: ' 
"Saa er hun altfor ung til dig." 
Nu fik grev Joakim overlaket. 
"Kjære onkel, hvor gammel var du, da du 

giftet dig?"' 
"Akkurat tredive aar." 
"Hm! Allsaa paa samme al del· som jeg. 

Og hvor gammel var din hus'lru, <la du 
h jcmførlc hende?" · 
~rev Rudolf salte op en litt forbløffet mine. 

saa lo hal'l hoit. 
"Nu har du sat mig mat! Min hustru var 

atten aar, da vi forlovet os, og et aa:r efter 
giftet vi os .. , 

"Der kan du se. . Altsaa kan du ikke rued 
rette ha noget at indvende imot at jeg nu 
beiler til en ung dame paa atten aar. Men 'i 
kan jo vente: med brylluppet til hun blir 
nilten." 

"Hm!· Naa altsaa - la os nu tale alvorlig, 
min gut. Min velsignelse har du. De~ blond~, 
lille Ursel er en prægtig pike og vil bli en 
udmerket' hustru --'- en egte soldaterk0i1e som 
vil gaa med dig gjennem tykt og tyndt. Jeg 
glæder mig over dit valg og billiger det nv 
mit ganske hjerte. Hvis hun vil ha dig, saa 
forlov dig i Guds navn med hende." 

Grev J oakim rakte sin onkel haandcn og 
trykket hans haand varmt og fast. 

"Tak, onkel Rudolf. Uten dit vidende og 
vilje vilde jeg. ikke .biade mig. Men jeg vild~ 
heller ikke reise uten at ha erklært Ursub 
min kjærlighet - for - med det vi1de jeg 
b~re pine hende og mig selv. Og det be 
hoves jo ikke." 

"Nei, det b~høves, Gud ske lov, ikke.'' 
Herrerne tang nu, hver beskjæftiget med 

sine egne tanker, indtil vognen stanset uten
for portalen til F.rankenaus hovedbygning. 

Ursula ·v. Frankenau som stod ved vinduet 
i dagligstuen saa vognen komme. Allerhelst 
hadde hun stormet like ned over trappen for 
at ta imot grev .Joakim. Men med et tungt 
aandedrag sank lnm ned paa en stol og om
klamret dens armer som om hun maatte holde 
si er fast. 
~,Mor, der kommer de to grever Stein," sa 

hun. 
Fru v. Frankenau som sat litt længer inde 

i værelset saa paa sin datter med et fo!·
skende blik. Naar der ellers kom besok, pleide 
Ursula allid at springe ut i hallen for alle
rede der at hilse paa gjestene. Og nu var , 
det ovenikjopet grev Joakim! Hun hadde jo 
ellers altid hat en forkjærlighet for ham. Nu 
sat hun ganske stille, naar der var tale om 
ham, og idag lot hun til og med so111 om hans 
besok var hende aldeles · )jl\egyldig. : 

Fru Sabine smilte svakt. " 
Hvad kunde det komme av at h-e_ndes lille 

vildkat i de sidste dage saa ofte-hådde sittet 
stille og drommende paa en flek? Ellers 
kunde man jo aldrig holde hende stille i fem 
minutter av gangen. 

Hvor ofte hadde ikke fru v. Frankena1~ 
.skjæudt paa dalleren, fordi hun var altfor 
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voldsom og livlig! Nu likte hun slet ikke at 
hun var saa stille og indadvendt. 

"Der maa stikke noget under! - Skulde 
det være grev Joakim?" tænkte hun. 

Hun reiste sig og gik mot de to herrer. 
Grev Rudolf begyndte straks en livlig sam

tale med hende. 
Men grev Joakim vendte sig til Ursula. 
"Jeg er ikke helt præcis, frk. Ursula. Men 

det er ikke min skyld - jeg maatte vente 
paa onkel Rudolf." 

Grev Rudolf traadte bort til Ursula. 
"Ja, frk. Ursel -- det er min skyld 

skjænd dygtig paa mig." 
Ellers hadde Ursula sikkert gjort det paa 

sin overgivne maate, men nu boide hun helt 
damemæssig sit hode. 

"Hvorfor skal jeg skjænde? Det maa jo av
hænge av Dem selv, naar De vil komme." 

Grev Rudolf saa med smilende forbauselse 
paa Ursula. 

"0 ve, frk. Ursel, De maa være frygtelig 
sint paa mig, siden De ikke en gang vil 
skjænde paa mig for min upræcishet! Jeg 
vet at jeg fortjener skjænd. Joakim hadde 
sagt mig, naar vi skttlde være her. Men jeg 
passiarte med v. Birk og glemte tiden. V ær 
nu snil - og le igjen." · 

lJrsula forsokte at le, men det blev et svakt 
forsole 

"Grev Rudolf, jeg er virkelig ikke sint." 
"Det glæder ,mig. Men la Dem nu ikke op

holde. De slntlde jo gaa med Joakim ut i 
irugthaven. Han sværmer for Deres jordbær 
og. de store moreller. Imens passiarer jeg 
med Deres mor, for vi har meget at fortælle 
hverandre og idag har jeg noget særlig paa 
hjertet:' 

Ursula reiste sig. 
"Saa kom; grev Joakim. Forhaabentlig fin 

der vi endnu nogen jordbær, men eler er ikke 
mange igjen." 

"Nei, vi gjorde et for godt indhug i dem 
under mit forste }Jcsok." 

Han aapnel hoflig clorcn og lot hende gaa 
fo;·st ut. 

Grev Rudolf og fru v. Frankenau saa en 
stund tause cflrr de to unge. Saa pekte fru 
SalJine paa en · stol like overfor sin egen. 

Han salte sig. 
"Se saa" kjære frue, nu er de to unge godt 

forvarte og vi vil benytte tiden til en liten 
hyggelig passiar. Eller kanske De ikke har 
tier til det?" 

Jovist kjære greve. Nu, da min Hans 
rn';ik for~r scepteret paa Franl~enau, har jeg 
mere tid end ellers. Og naar han hjemforer 
en ung hustru, og jeg har overgit noklene til 
hende, faar jeg endnu bedre tid ." 

"Naa, Hans Ulrik gaar altsaa paa frier
fotter?" 

"Ikke direkte endnu, men det er hans fasle 
hensigt at gifte sig. Denne vinter vil han 
for ah-or se sig om efter en hustru. Jeg hadde 
tænkt at gjøre ham det let og hadde mine 
planer. De sier det jo ikke til nogen, min 
kjære ven, saa jeg kan nok betro Dem at jeg 
gjerne hadde villet at min son skulde ha 
giftet sig med baronesse Ifar1a. Men det vil 
han ikke - han liker hende ikke." 

Grev Stein saa paa hende med sit fine, sar
kastiske smil som gav hans ansigt et saa 
karakteristisk, overlegent præg. 

"Min kjære veninde - deri er jeg ganske 
enig med Hans Ulrik." 

Fru v. ·Frankenau saa sporgende paa ham. 
"Synes De da . ikke at Karta v. Hasbach er 

en nydelig og elskværdig ung dame, hvis blide 
væsen borger for at hun kuude gjøre mit 
fremfusende brushode av en son lykkelig?'" 

Grev Stein taug en stund. Saa sa han : 
"Skal jeg aapent og ærlig si Dem min me

ning?" 
"Vi er jo venner som kan betro hverandre 

alt. Jeg ber om Deres sande mening.'' 
,,.!\uvel, saa synes jeg at Hans Ulrik har et 
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skarpere blik med hensyn til Karl§\ end hans 
ellers saa kloke mor. Jeg anser l{arla v. Has 
bachs blide væsen for helt uegte." 

Fru Sabine saa forbauset op. 
"Ogsaa De? Det var merkelig. Hverken 

Hans Ulrik eller Ursula vil tro paa dette blicle 
væsen og anser det ogsaa for uegte. Og nu 
ogsaa De - De, den provede menneskekjen
der! Har jeg virkelig været blind?" 

"Det ser saaledes ut. Deres godhet og Deres 
egen ærlighet hindrer Dem i at bedomme 
andre mennesker skarpt." 

Fru v. Frankenau lo. 
"Slmlde min l'rsula ha ret, naar hun sier 

at hun har større menneskekundskap end 
. 'I" Jeg . 

Ogsaa grev Stein lo. 
"Har hun paastaat det?" 
"Ja, nylig. Jeg maa ialfald nu iagtta Karla 

noiere. Jeg har allid. fremstillet hende som 
et forbillede for Ursula, men min vildkat har 
rent ut erklært at hun aldrig vilcle stræbe 
efter at ligne delte forbillede." 

Deri har hun efter min overbevisning fuld 
ko,~en ret. Men siden vi nu engang taler 
om Deres fortryllende dalter, kjære veninck , 
saa vil jeg gjerne drofte delte tema litt. nær
mere.'' 

Fru Sabine smille. 
"For en mor fineles der ikke et mere in

teressant tema end hendes barn:· 
"N uvel, saa blir vi ved elet, saa er jeg sik

ker paa ikke at kjede Dem!" 
"Det kan De al lid va•re sikker paa. Men 

hvad vilde De :si. mig om Ursula?" 
"At hun har ulvikl..:t sig til en bedaarende, 

ung dame. Jeg er ræd for at De ikke faar 
lov til at beholde Deres daller længe hos 
Den1." 

"Men kjære greve, De tænker vel ikke alle
rede paa at l!rsula skal gifte sig?" 

"Jo - jeg tænker sterkt paa det - og andre 
mennesker ogsaa - - kanske endog Ursul::t 
selv." 

Fru Sabine rystet energisk paa hodet. 
"Udelukket, kj ære ven: Det er eler ingen 

fare for. l'rsula tænker · før paa alt andel." 
"Nu tror jeg igjen at De svæver i en vilcl 

farelse . Efter min mening tænker Ursula 
virkelig paa det. Og jc:g kjender en anden 
som ogsaa tænker ivrig paa del." 

Fru V. Frankenau saa urolig sporgende ra•l 
grev Rudolf. 

"Hvor vil De egenllig hen, kjære ven? De 
vilde ikke si dette uten en bestemt hensigt -
dertil kjender jeg Dem for godt." 

"Saa synes De altsaa at kjende mig ganske 
godt. De har ret, jeg har en bestemt grund 
til al tale saaledes. Og nu uten videre om-
svøp: Hvad vilde De si til min nevo som 
svigerson '?" 

Fru v. Frankenau boide sig frem i sin stol 
og saa paa ham med store oine. 

"Hvad er det, De sier?" 
"Har jeg ikke talt tydelig nok?" 
"Kjære greve - jeg forslaar Pem ikke." 
"Virkelig ikke?'' 
"Ja men - mener De det alvorlig?" 
"Aldeles alvorlig. Jeg sitter her som frier 

for min nevø. Han elsker Deres datter Ursula, 
haaber paa hendes gjenkjærlighet og vil ikke 
reise, før han har sagt hende det. Har De 
noget at indvende mot ham?" 

Fru Sabine puslet dypt og støttet hodet i 
haanden. 

"De har forskrækket mig." 
"Det gjor mig ondt." 
"Betænk dog - min vikl.kat - min over

givne Ursula - hun er jo endnu et halvt 
barn." 

Grev Stein smilte. 
"La il\ke min 11e,·o hore det, for saa spor 

han Dem, hvor gammel De var, da De for 
lovet Dem. Jeg tror ikke, De var meget ældre, 
rnd Ursula er nu. Min hustru var paa samme 
alder, elet li ar han ailc1·ede regnet ul. Il au 
.vil bevise Dem soleklart at lille Ursel netoQ 
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er i den giftefærdige alder. Jeg tror, bedste 
veninde, at De maa gjore Dem fortrolig meJ 
den tanke at lille lirsel flyver bort." 

Hun rystet rent belænkelig paa hodet. 
"Jeg kan endnu ikke gjore mig fortrolig 

med · den tanke. Er det virkelig alvorli; 
ment?"' 

"Ja, ja, aldeles alvorlig. Jeg tror nok godt 
at det kom litt overraskende paa Dem, og jeg 
vilde derfor iorlJerede Dem, for at De kan ha 
Deres svar paa rede haand, naar Joakim bei 
ler til hende hos Dem. Hvorledes vil Deres 
svar ]Jli?" 

Fru Sabine sukket dypt. 
"Herre Gud - jeg maa vel stryke seil! Mis -

forstaa ikke min skræk, kjære ven. Deres 
nevo er en elskværdig, sympatisk mand, jeg 
l.;jender ham jo uæsten likesaa godt som mine 
r?gne barn. Men hvorledes disse to overgivne 
harn vil slulte et fornuftig egteskap - det 
gad jeg vite!' ' 

"De skal ikke være bekymret for det. Trods 
sit lette, overgivne sind er Joakim slet ikke 
letsindig, og han er clesuten en ærlig, hæder
lig og hoihjertet natur, og Ursula vil med 
tiden bli en overmaade fornuftig, liten frue 
med hjertet paa rette sted likesom nu. Det 
er godt al bli gift ung. Jag derfor alle Dere;; 
bctænkeligheter paa flugt og forbered Dem 
pa:1 Deres oe;slil I ing som svigermor." 

I dette oieblik traadte Hans Ulrik ind. Han 
vendte hjem fra markene hvor høsten var i 
fold gang. Hans mor strakte sin haand ut 
mot ham. 

"Hans Ulrik, hor hvad grev Rudolf netop 
har meddelt mig," sa hun bevæget og fortalle 
sin son om sin samtale med greven. 

Men Hans Ulrik blev hverken forskrækket 
eller forbauset. · Han la armen om sin mors 
skulder og smille. 

"Det har jeg ventet, kjære mor. Det over-
rasker mig ikke.'' · 

"Kan <lu forestille dig Ursula som forlon~t 
pike - som gift frue?"' 

"Kjærligheten gjor vidundere, mor. Ursub 
har forandret sig paafaldende i den senere tid. 
Det har kjærligheten bevirket." · 

"Javist - hun har ogsaa forekommet mig 
forandret. Men jeg trodde, det var paa gru11•l 
av den -velgjorencle indflydelse, frk. Helnu:t 
har paa hende." 

"Litt skyld har vel frk. Helmut ogsaa i del. 
Men hovedindflydelsen maa vist tilskrives 
Joakim, kjære mor."· 

"Aa, min Gud, det kominer saa overraskende 
paa mig.'' 

JJans Ulrik klappet hendes haancl. 
"Saaledes er livets gang, mor. Naar· barna 

blir flyvefærclige, saa flyr de bort." 
Fru Sabine sukket. · 
"Jeg vilde gjei·ne ha beholdt min lille l1rscl 

el par aar til. Men jeg vil ikke tænke paa 
mig selv. Naar hare mine barn blir lykke
lige, saa finder jeg mig i alt." 

Hans Ulrik saa eftertænksomt hen for sig. 
Han tænkte paa Christa Helmut. Han visste 
at uten hende fandtes der ingen lykke for ham 
i verden. 

Sukkende tænkle han paa de store hindrin 
ger som stod imellem ham og den elsked1·. 
Hans haab om al faa hertugen til at opfyl.'.l! 
hans ønske var ikke stort. Ogsaa han· hac!dl! 
m;;altet reile sig efter lraclilio:nene med hen
syn til valget av sin gemalinde. Vilde ha!! 
være tilbøielig til at hjælpe sin ven og Jaa 
det alene i hans hænder? Hvor ofte hadde 
han ik1;.e sagt, mens han endnu var arveprin~ : 
Et lands fyrste er den mest ufrie mand i hek 
landet. Han er en slave av sit folk." 

Men Hans Ulrik vilde forsøke det, og saa 
snart hosten var endt, vilde han reise til resi
densen for at1be hertugen om en audiens. Han 
vilde ikke la noget uforsøkt. Hans kjærlightt 
til Christa opfyldte mer og mer hele hans 
væsen. Han visste at bare i hendes besiddelse 
vilde han finde den rette, sande lykke. Uten 
Christa forek~m livet ham tomt og glædeløst. 
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Grev Joakim og Ursula gik tause ved siden 
av hverandre. De slog ind paa veien til frugt
haven og kom ogsaa til jordbærbedene, men 
de la ikke merke til den vei, de gik, og var 
helt hensunken i tanker, indtil r'! 0 !)on~!A." 
parken. · 

TTrsul 
ikke at 
dypere 
et sted 
han pli 

"Frk. 
da jeg: 
De mig 

Hun 
hun v21 

"Er. 
"Ja, 

ikke sa 
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san gla 
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J•nc naanaaroe1ae. 
Firkantet bretserviet med engelsk broderi. 

Syes paa fin, hvil lin og er ca. 3'8 cnr. lang og 23 
c:n. bred. 
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Lø~ninger paa opgaveue i dr. X's 
avdeling i Ill'· 31: 

92. En reise paa Pacifikbanen : Man vil de v ~d 
første Øiekast være tilbøielig til at ræsonne·,"a 
saaledes: Da der bare gaar et tog daglig i hver 
retning, og da reisen varer nøiagtig i 7 døgn, s1~ 
vil m"n }m~r tlag møte et tog, paa hele reis:m 

lfen ved nænnere eftertanke blir 
at i det øie!:>lik man tiltrær av

l:'." ork, er der allerede 7 tog under
'aneiseo, hvert med en dagsreis ~:l 
nærmest foregaaende og efterføl
i l altsaa daglig møte 2 
tele reisen i det mindste 
ke indbefattet det tog som netop 
ew York, naar vi selv begynder 
det tog som netop forlater San 

ieblik vi ankommer dertil. Regnes 
I, blir tallet paa de tog vi møter 
en. 

1set av de lette myg 
varm sommerdag 
ntet paa et æsels ryg 
:m hen i mag. 

Karl-Karla. hinke, Kina, han',, 
:, rakle, lak, - H a r 1 e k i n . 

mesterstykke. 
to foregaaende numre av bladet tinde; 

'<nve'se av, hvorledes man laver en helio
denne historie fortælles om m liten helte· 
som en gut utfø1 er ved hjælp av helio-

Ved siden av kapteinen red en liten, mager mand 
med spi~st, sort skjeg. 

I. 
aa aftenen den 10. november under 

En liten trop engelske skarpskyttere 
tv en kaptein red gjennem en smal, 
1ing av Pietersdorf. Ved siden av 

liten, mager mand med spiclst, sort 
ta rotteøine glitret og glimtet som 
1arclang øvelse i at speide til a Ile 
;f ler fare1· og overfald. 
!t' ikke uten i.irund, for maudeu var 

og na.ar en spion først blir kjendt 
, . .:c:rd fem øre. ~fanden het Dubois 

iris! ;om i mange aar hadde hat an-
.:r i Sydafrika og som erter krigens 
,Lore kjendskap lil landet til fiendens 
fig og sent var paa speidertogt. 

sikkert," sa han til kapteinen, -
ar i !ang tid forsynt oberst Cramer 
g al mdbyggernes sympati er paa 
i;aar jo desulrn med al ønskelig tydc
!l saa at s1 ikke er nogen andre igjen 
1 kvmderae - end belt unge gutter 
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og oldinger. Hel~ den rorhge del av den mam.lligc 
hdolkning c1· nle men vaaben i haand og desuten er 
det fra Fielcrsdol'f al oberst Cramcr er kommet. 

Kapldn Jaclison ryukct oienbrynene da han horte 
det forhadte navnet Cramer var nemlig en av de 
bGcranrorere som hadde lilfoiet fienden store tap netop 
i denne del av la.nået, og man hadde hittil ikke kun
net forstaa hnirlcdes denne djerve mand stadig hadde 
kunnet skaffe sig og ~rne folk provfant, da eugelsk
mæudene hadde avs.kaaret al 1ilførsel, men nu hadde 
Dubois lnrt ut at P1etersdorf var Cramers tilholc.lsslccl. 

Dcrror skulde nil l>yen skræmmes og siden skulcle 
man jage bo(•r;1nforere11 mot en av de berygtede pig
lraadsindhegmngcr nogen mil længer borte og paa 
clcn maaten sætte ham mcllem dobbelt Dd. 

Dubois bøicle sig freJ111. 
"Jeg tror vi bør sla.a leir," sa han, "vi kan lettest 

overrumple byen om dagen, for om natten holder de 
,·akl og selv om del bare er gutter og oldinger som 
focsYarer deri saa sKytcr de uatminclelig sikkert og 
ele li older sig hjemme om nallcn. Om dagen derimot 
er de uti) !or at skaffe proviant til Cramer." 

Kaptein Jackson lliKket, mru1 gjorde hold l og ele 
t1·ætte solclate.- steg av hestene og slog sig ned i græssct. 

Næstc formidd~g var det meningen al rette del av
gjorencle støt mot olJersl Cramer og hans tapre mæncl, 
og man falte sig allrrec.le nogenlunde sikre paa resultatet. 

!I. 

Samme aflc1: &om kaptein Jacksons ave.le iing vell' 
under rn~m,·ykning sat to gutter i et Yærelse i et av 
husene i P1etc•rsdorf. Rummel yar lilet, lavt og trangt, 
vægg<>ne Yar tykke og vinduene smaa, for huset vn1· 
bygget for o vet· en menneskealder sic!C'n, da de bvite 
nybyggere maaLte &laas merl de indfodte; men c.lcn 
m1va:rend1~ eier vikl-i ikke rive sit hus som hans rnr 
hadde opførl og 11\'or hans selv haclclc tilbragt sine 
lykkeligste da:,;c helt Lil krigen brot ul. 

Nu var Jan de Vaal ule med Cramer sammen met! 
byens ovrige m:-ena Of' hans fjortenaarige son Piclcr 
var den 1wersl<> kommandant paa farmen. Den lislige 
spion Dubois hauclc mer end ret da han sa at Pieters
dorr vat· den pl;;ds hvorfra Cramer fik sin underslot
lelse. Her var haii~ reserveammnnilion gjemt, og her
fra rik han sia proviant. 

Pieter og hans ,·en, den lrcttcnaarige Paul holdl nelop 
paa at p lanl u·gge avsendelsen av store forraad med pa
troner til obersten sont man visste hadde slaat leir 
flere mil v~sl derfra i den hensigt at bryle gjennC'm 
den ytterste s?i~ llcrgravslinje. Landet omkring Pielcrs
dorf Yar nemlig lilt efler lilt blit omgit av en ring :w 
slike p1gt1 aadsmdhe;ininger, en ,.jernring" som det kald
te-s. Obersten var tlerfor tvunqet til i lide at fo r5ikre 
sig orn at der f:lndte& en utvei ut av denne fælde. 

Mens gullene sat og snakket om hvorledes sendingc11 
hedst sknlclc kunne foregaa uten at det vakle for stor 
opsigt, b:rnkc-t nogen pa.a ruten og de saa et bredt, mol'l<t 
ans.i"C lrvkket mot vinduet. 
,.~ikodcmus l" ropte Paul og for op. 
Et oicblik efter var c.løren aapnet og en gammel, ryn

ket holtentot slod inde i værelset. Han fe.glet vildt 
med arm<'ne Of! h:rn:; store oæsebor vibret hver gang 
han drog pusten, men uagtet han var saa anpusten for
klarte han dog &traks hvad han hadde paa hjertet. 
Han hadde set eu engelsk trcp rykke frem: mellem 
kli ppene øsL for !Jyen, og en sterk infanteriavdeling 
var paa vei nordfra. Med andre ord: klapjaglen p~a 
oberst Cramer var begyndt og man kunde vente fienden 
al lercde ved daggry. 

Gullene saa paa hvc.r;indre. Nu gjaldt det at handle. 
Ule i laaven uudcr halmen Jaa de store kasser med 
patroner oq dcsuteu laa her sækker med erter og 
;:tore, nyrøkte fleske:;icler. Det skulde altsammen ut lil 
oberst Cramcr: kom Iichdcn først vilde det være haab
løsl, de vilde · rina.e altsammen, og efterpaa vilde de 
kanske brændt! a\' l.Jyeu naar de opdaget at man hadde 
hjulpet fienden. 01 siden vilde de ,overfalde Cramer. 

Det· fandtes b:1re en eneste vei ut til oberstens leir
p'.ads og den var ailerede besat av en stor styrke, 
fortalte den gamle hottentot som i mange aa1· hadde 
tjent der 1,aa g<1arden og var gullene meget hengiven. 

"Hvordan kan da vite at fle r e styrker er ule?" 
spurte Peter. 

J[ollC'ttl<>llen lo saa hans gule tæuc.ler vistes. 
,.De lyner," :;a han, "tyst lyn været oppe hele efter

middag:' 
"Det lyste lynet". 
Guttene ul\·ekslet et blik og pludselig for en ide 

gjc:nnem Picters hjerne. Det var heliografen, sollelc
grafcn som den ~orte manrl kaldte for et tyst lyn. 
Dette apparat anvendle baade eugelskmænd og boere 
og i det \·arme Land med den brændende sol var den 
jo ogsaa paa sin plac.ls. 
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var bare en,~gjenpart" av heitinden. 

hun Iandt 
•;lokikkel-

O\'~l' det, mensk-yndle .sig 
at J.i'9rlfø1·e den elskede. 

Turen gik Lil pyfo«dens 
kontor. Rr"llnnnet skulde 

, samme, 
· paa at 

til t-;·-
"'>LI u, .,.,0 ~""""" ........ " .......... · den \111" 
ge !arsen, hai;i.s b~gnusti
gecle ri1·al, goc.lt p,alike san1-
men. · 

·- _.,, 

Med ilsomme skridt styr
tet skurken ind paa kon
toret fol' at bestille viel
sen. Men hvem motte han 
i 11.Jrcu '1 Rivalen og -
rlen skjønne! De gik arm 
i am~ - som nygifte plei
er! Bryllupp.et hadde nel
op ,Laat. 

il,\ctlselslagen for skur
ken ut til automobilen, 
slog vogndøren op og sa.t 
- o skræk l - at det V•ll' 

en trædukke, et butiksldll, 
en livaglig "gjenpart" <1v 
den elskede hari hadde 
borlført. Da besviinte han. 
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at signalene skolde sees fra fiendens Giimlene fra apparatets speil som op
fanget solslraalene kunde sees mi levidt 
11to1'er landet naar de sendtes ut fra en 
av de m.inge topper hvo rav der fand les 
saa mange rundt om paa slellene. 

skytterg ravslinje som Jaa endnu læn- ·----------------------------------------.... ger borte. 

Et slikt apparat fandles paa ,aaar den, 

((' ·p rV 
(;~def-~ 

<' '&.> 

Pieter sendte besked om: at fienden 
var i anmarsj, men at man cndnu sam
me formiddag kwide opnaa at raa for
ldndel&e med byen. 

S;·a1el kom hurlig og begge gutter 
skyndte sii; hjerr. for al gjore alle Ior
Lu-ed etser W ruo !lage Isen. 

HL 

Vi forlot kaplcin Jacksous rylterc i 
klonen l1vor ele hadde slaat leir. Sly1·
keu var en avdeling som ikke hadde di
n ·kle Jorbmdclse med hovedstyrken og 
som derfor opererte paa egen haand. 

De hia fremckies 
i kloflcn da mor
genen grydde og ele 

kw1cle ik!c.e sLgli.n
lcne fra signalene 
som blev utsendl til 
in fan le ria vdelingen 

længer ut. 

De stilte heliografen op paa en bergkolle bevokset 
med k rat, hvorfra man h a dde en vid utsigt over 

la m:let til alle · k anter. 

Ved middagslid 
hrot man op og er
ter Dubais raad 
delle man sig i 

srnaa grnrper paa 
to-tre maml og 
saa n~Pnn e l nu1n 
si~ Pietersdorf. Paa 
m~irnkcren utcnro1· 
byen samledes e f
tc rha,1nden allc
sammen og der
eflcr for hele styr
ken pludselig mot 
byen som en flok 
falker der slaar 
ned paa sit nytre. 

gullene betjente det ofle naar Pieter 
slrnlde kaltles L1em. ule fra de viulslrakle 
111,. rker og oberst Cramer hadde et ma
ken i siu leir. 

~len lnad hjalp det nu. Del kunde filet 
llyllc " ;: ka lde hjem obersten naar en 
slor styrke engelskmænd var under frem-
111arsj Of! han kunde bli omringet fra 
alle:. hold. 

Og la ham d ra bort ulen al være for
b)"nl med proviant og nødvendig ammu
llilion, det gik heller ikke an, for da 
'ilde lian ikke kunne holde den islerke 
slilling<!n paa den andre sitlen i fjeldel. 

Paul reble sig pludselig og hans oinc 
slraalte. 

"La mi;.> greie det," sa han, "hvis jeJ.! 
fn:1r laane apparatet skal jeg hjælpe:' 

Pieter nikl<et. 
,.Jeg gMr ogsaa med," ulbrot han, 

"men vi maa førsl bringe ammunitionen 
i sikkerhet. 

En lialv tune senere kunde man se 
c11 flok gullcr og gamle hvilhaarede 
rn:t'nd som slæpte store, tunge kasser og 
pakker ut av Lyen og gjemle dem i en 
mnisaker og i et L::ct budskads og da 
morgenen begyndte at gry var all ført 
hort saa al Henden ikke slraks vilde 
merke nogct mislænkelig. 

~fon da de andre gik tilbake drog de 
to gu ller videre. De hadde hYer en rifle 
og el velryldt palronbelle og desulen 
slæpte de paa heliografen som de sulle 
op paa en r und kolle bevoksel med krat, 
h''orfra man baåc!t• en \iU uls igt over 
landet til alle kanter. 

Pieler huggel en smal vei gjennem 
kr:1llel mot nocJ, mens Paul gjorde like
da11 mo l vest og da solen var kommet 
!rem k unde man fra høide111e i nord 
se en række skarpe blink. 

Det var mke lænf!E' før del kom svar 
d1'1·borlcfra, og nu bcgyndte gullene al 
lr lcgrafere efter morse-alfabetet. Et kort 
g li mt var en p r ik og et langt en s lrek. 

Telegrammet sua saaJedes ul: 

- -· •-·r. ___ ·-·- -·. 

-- .. ·-·· ---···· -··-· 
--- -- . -· - · -·--

(Crame r t re mil øst for Enny.) 

Enny var navn et paa en lilcn strid elv 
som fløt f1ce mil øst for Pidersdorf. 

Fra tn;:elskmændcne som hadde mol
La t Pie lcrs telegram og som lrodde at 
det var avsendt av kaptein Jackson kom 
et kort svar, som 1·:1 r en ordre til at 
bryte op med det samme og dra forbi 
Piclcrsdort saa at m,1n ikke blev be
merket o~ siden stole li! hovedstyrken 
vccl elven. 

Pieter lo . }fans 1.ngsll~l var lyktes. 

:lfLn det gik ikke fuldl saa let som 
man naude trodd. Fra husene blev man 
m olt<1t lllOO en kulerenn som Lvang ad
skillige av dem til oieblikkelig at vende 
01:1, og d:.! Jackson som yar en modig 
m:lJH.1, likevel rykket nærmere, fik Mn 
en slor overraskelse. Det var ikke bare 
un"e gulter og aldrende mænd som han 
ha'.!dc trodd. Barske, skjeggete ansigler 
litlet ul fra de smaa vinduer og skud
dene rulgte med en sikkerhet som for
lalle at det var øvede mænd som forle 
geva.·1·cne. 

Striden varte ikke længe, h ele kap
tein .Jacksons styrke b lev tat lill":t1qll 
og dere5 hester biev lastet med proYiau
tcn oi( a mmunitionen. 

Pludselig kom to boere slæpende paa 
ca liten, mørkhaaret mand som J.!raal og 
skreie Det mr spionen Dubois som 
hat.I.de forsøkt at komme i sikkerhet da 
hail ~aa at anfaldct mislyktes. Men han 
var b li t indhentet og nu slog regnskapels 
Lime for ham. 

"La mig slippe," klynket han. "La mig 
fa:i gaa min vei, jeg vet hvor engelsk
mæn<.iEne har sin buskap. Ute i v;rn 
Elzt:Yir s slcnbrud har de Jlere hu ndre 
okse i · som ~k t: lde fores til hovcdkYarlcrcl. ·' 

Cramcr sendte ham et blik fuldl av 
fcragl. "Siip ham," sa han haanlig. 

Pludselig kom to boer e s læpende paa 
en liten mand s om graat og skrek. 

En Lune efler drog bocrslyrkcn bort 
og sallllllc arten blev v;1klene i blok
bu sliu jeu ovcrra,kct ved at høre rauting 
og lung galoppering. Det vai· en !"lok 
krea~urer som b røt iqjennem pigtraad
inclhCf!ilingen, og solefolene lo og :iv
fyl"te for syns skyld etpar skutl i luften 
rfler tlyreue som var aarsaken til al 
man næsle morgen skultle ha ·det besvær 
at reparere stængslel nlen ingen ante 

Den dansende Teddybjørn. 

De lre stykker som hører til delle morsomme lille appar at 
men den dansende Teddybjørn klæbes op paa kartong og k lippes 
omhyggelig ut. Man maa særl.i.g passe paa a l man ikke klipper av 
flikene som er merket V og IL De skal sitte paa de r espeklive styk
ker. Paa det s to r e stykket borer man et lilet h ul like over Teddy
h iornens hode (ved bokstaven x), o~ det samm e gjør man ved 
<'!c to hvile prikker paa de andre stykker (pilene ved Aviser hvor de 
findes\ Saa lægger man stykket med fli ken H over det s tore styk
kel saa at de lo hullene kommer rct over h\·e ra udre, og ovenpaa 
del igjen lægger man stykket med fliken V, hvorefter man stikkc1· 
en papirklemme gjenncm alle tre buller . Naar man saa bevæge1· 
de lo fliker frem og tilbake vil man se den morsomme !Wc Ted
d) bjorn danse lystig og bcvægcbaade a r mer og ben. 

, :Ilen de har ogsaa en styrke mot syd," 
sa ban, og saa huggel han en smal sti i 
krattet mol syd. Et oicblik efler glim
tet ordren videre og ban saa lil sin fllæde 
ut mun svar te. 

at blaudl oksene slap kaptein Crame1· 
og hans mænd forsynt mcc! proviant og 
ammunilion, ul av jernringen for at 
indta &in slerke stilling blandt fjeldene 
som de holdt Lil den langvarige krig var 
slut Det forblev ingen hemmelighet al _ 
boerne hadde to ~ - · _ ______.J 

Saa vemlle ban pludselig apparatet mot 
vest og del varte ikke henge før han fik 
forbindelse med boerleiren som var skju lt 
i en kløft langt ute, næslcn helt ule 
.ved s yn1;ranJ.en. Der var ingen fare for 

kjekke gulter at 
takke for at Cra-
mer ikke blev rat 
li ll"ange den 10. no-
veu1l;er 1901 og de rig jcnncm forhindret 
i at utføre sine mange scne.-e bedrif
ter. 



Nr. 34 

Regn-altens 
besøk. 

Irene trykket nrcsrn rial n;ol vinduC'l 
og saa ul i haven. Det dryppet a,· 
v:rle overalt, for del hadde io regnrl 
hele dagen. 

"Jeg tror jeg vil lukke op vindurl 
lill," sa Irene. men nelop som hun 
ha<ldc gjort del hørte hun rn liten 
Sl0J'1me si: 

"Goddag, Trene, er del ikke dl"ilig Yrir 
icing'!'( 

1.-~ne saa rn billelilrn ~kikkrlse sina 
paa v:nduskarmen. Hun saa n::eslrn nl 
soru om Trnn mr laget a,· halvt g_jen
nrms1glig glas, men hnn var levende. 

"Nei, jeg synes ikke dc'l er deilig 
veir, det er saa vaatt," sYar le It-ene. 

,,.Ta, men det er netop derl"or del 
e1· 5aa deilig; det vilde du ogsan synes 
hYis du var en regna\f. " sa dt'n lille 
skikkelsen. 

,.Er du en regnalf ela?" sp11rlc Trene. 
. .Ja, del er jeg. Har du ikke lyst 

til at bli med mig'/"' 
"llvorhen ?" 
"Aa, op i skyene og tlil 11\"or tie In

ger sne og hagJ, ·· l"orklarlc regnalren. 
,.!f\·is det ikke ,·arer ror længe;· sa 

I r~ ue, for hun ,·iss te al hendes mor 
ii<lrn likte al hnn ,·nr altror længc borte 
i recrnel 

,.A
0

a, du skal nok l~omme hjem i~jl'll 
1 gt;d tid;' sYarle regnalkn og vætel 
Irenes kim! med en draape. l det sam
me llegyndte Irene at ,·okse nedoYer, 
og snart var hun ikke større end regn
alfen. Alfcn Lok hende i haanclen og sa: 

,.Kom med her og srrl dig ned," og 
hun pekte paa en stor re.!:(nrlrnnpe son\ 
la,1 pua vinduskarmen. 

Lommepenge-opgave nr. 101. 

Hvorlænge varte det før rygtet om 
tyveriet av kongens guidkrone var 
spredt blandt alle jorden8 1700 mil-

lioner mennesker? 

D;:r ,-ar l1ænclt noget opsiglsnckkencle : 
Kong< ns kostbare guidkrone var blit 
b01·le. Santlsynligvis var det en Lyv 
so!ll ba•lde sljaalet den. Den første som 
opcJagct al kronen var horte var skat
!.;1,11111trmeslcren. Han ror ta lle i løpet 
av del følgende kvarter erter opdagel
sen sonr raudt sted den l. inli klokken 
J2 mitlcJ~ nyheten til · 11ofbakeren, 
mundskjæuken og slaldmesleren. I løpet 
av det næste 1-varlcr forlalle hver av 
disse om den sørgelige histerie til tre 
anc!N. Og saaled cs bredle rygtet sip 
stadig paa den maatcn. at enhver som 
hadde hø1 l det forlatte det til tre 
and.re i løpet av det følgende tvarter. 
Hvis mall nu regner at der lever ialt 
J700 ruill;oncr mennesker paa jorden, 
b\·orlæ!ige varte elet da inden ryglet 
o:n kongekroucns forsvindcn var naaclcl 
rundt til hvert eneste menneske? Hvil-
1.en dato O!] hvilket klokkeslet var alle 
1urnnesker underrettet? 

Ont lorumepen)!er se ovenfor. 

~ 
~~-

ALLERS FAllflLIE-.TOURNAL 

r rene Ya 1· litt ræd for regnet, men 
hu.1 salie sig forsiglig og blev meget 
behagelig overrasket ved al opdage at 
hun ikke blev mat. Regndraapcn va1· 
akkurat som en Lyk pule lwor hun 
s,1t svært makelig. 

I\cgnalfcn salte sig paa rn draapr Yeti 
s;den av og kommnndrrlr: 

, . .-\v5lecll Opl " 
I det ~amme l'løi de lo rcgndraa

per op 111 cd en slik fart at Irene maalle 
lukke øincne. Da hun aapnct dem igjen 
saa hun al hun var høil oppe i lnl"
lcn .sotil var groa av regn, men den 
Yar fnld av smaa regndraaper og paa 
hver uraapc sat en liten air som lig
net heudes egen lille venimlc. De fleste 
dalle ned, men eler var ogsa::i mange som 
steg op. 

,.Del var merkelig," s::t I rene .. ,,jeg ]Jar 
aldrig for visst al del kunde regne op
v·:cr. · 

,.Det kan ikke menneskene se," svarte 
ngnnHen. "For naar regndraapene sliger 
lilveirs er de usynlige. Det er bru·c 
naar tie falder ned at menneskene kan 
se dem." 

:\n landet de paa en slor, sorl regn
sky, og I rene IJlev meget forbauset ela 
han saa alle de aHer som var samlet 
hei·. Fursl var hun !ilt ræcl fordi hun 
ikke kjenclte nogen av dem, men de lot 
'let ikke til at l æ~ge merke til hende; 
de salte sig paa sine draaper og dalte 
ned til jorden, og naar de vilde op 
igjen sprang de over paa en anden regn
di-aape Of! steg tilveirs. 

,,Hvad gjør de allesammen ?" spurte 
Irene. 

,,Aa, de har det travelt. de )øpcr rundt 
til blomsleralfene og hører om ele har 
rant nok at drikke, og du kan tro der 
skal mc;;:et vand til for at et stort, 
g:1ma1elt ckctræ eller en bjerk kan faa 
yan<l nok, selv om <le smaa fiolene 
o;i prestekravene sier at nu bryr ele 
siJ ikke om mer. Saa er der IJækkene 
og eh·c.ne og tjernene og sjøene, de 

,-kal ogsna ha mer vand eller blir der 
ikke nok til at srilc paa eller til men
nP:;ke r og dy1· al drikke. Jo, vi har 
del san travelt. Men vil du ikke bli 
med høicre op og besoke · sneskyenc ·)" 

Det hadde Irene god lyst til og saa 
~ lCJ h un og hendes lille venincle opover 
igjen, hoil, hoit op i luften. Det var 
saa merkelig, men hun fros ikke orr 
hlrv il;ke vaat heller; det var fordi 
regnalfcn hadde gjort hende liten og 
indrdlel hende paa samme maate som 
;die rrgnalfrne. 

Irene og rer.-nalfen i salen hos sne
alferne som lager sne. 

De kom nu op paa en stor sky, som 
vai· næslcn som· et helt la nd. !Ilen al
li•1g var aldeles snehvilt. i\forkcne var 
da:l;ket med sne, husene var i.Jyggct nv 
sne, alt var saa skinnende, slraalende 
11\"ilt at det næston gjorde vondt i øi
nene. 

"Her sl:ulde alle de barn være soll! 
griser s"ig til nede paa jorden," sa regn
atren. ,.Bare se, her kan ele ikke bli 
skidue om de prøver aldrig saa meget. 
h L_. er all rent og hvilt." 

V~ ~1~erX:!av~ ~? ~!~!~? k:=~ so~o::p:1~=~~~~~-1 

1:3 

De kom til el slorl hus hvor regn<il
rc n ~ik ind og lok Irene med sig. Ocr 
var nogen store saler med hyller langs 
alle v•cggcnc. Paa hylderne stod noge t 
som aide les lignet store sylleløikrukker, 
og det var ogsaa merkelapper paa dL'lll . 
Me;1 frene kunde ikke læse hvad de1· 
slotl fordi det yar san smaat skrevet. 

l\firlt i salene stod der lange border 
og vet! dem stod eler en mæagde mor
somme smaa mænd, helt klædt i ll\'ilt. 
lln:r av dem hadde en stor skaal Of! 
slocl og rørte rundt i noget som )lf!nct 
n0tcskurn. 
~lændeue hilsle venlig paa regnalfen 

og Irene og forklarte dem hvorledrs uc 
bar sig ad - de holdt nemlig paa med 
at lage ~ne. Borte i en anden »ude av 
salen hørle Irene nogct rasle; det var 
surna runde I .:;:: som blev held! i 
krukkene, bundet over og forsynt med 
m<0rkelap. 

.,Kom ile1-, Irene.' ' sa rcgnalfen, da 
de hadde set paa mændenes arbeide, 
"saa skal vi gaa ut og kaste snebnll. " 

Del hadde Irene stor lyst til og saa 
lop de ul. Der var en mæugde .-ne
alrcr S<>Hl allesammen hegyndte at l<l!:(e 
sneballer og saa bombarderte de hver
nadre saa det var en Jysl nl se. In·ne 
lekte med til hun tilsiclst yar saa lr,"t!t 
at hun ikke kunde staa paa benene. 

"Aa, jeg maa. . sæl te mig ned og h die 
lill, "' sa hun anpuslen og satte sig n((l 
i en sto1· snehaug. !Inn lukket øincne 
og merket at hun igrunden vai· for
færclelig søv1Iig. Men pludselig gav elet 
el ryk i hende, hun syntes hun fik 
en sneball midt paa kindet og lrnn luk
f.. c t c1p omene. 

:\fcn der sat hun i sit eget barac
v::erc·lse ved det aapne vindu, og det 
som !Jun trodde var en sneiJall var barn 
en regndraape som ,·ar skvællet bol"t 
paa hende. 

Hun saa litt forbauset ut, for uu 
var hun igjen saa stor so!n hun hadde 
været før, og regnnlfen var forsvundet. 
Det var holdt op at regne, himlen va 1· 
brgyndt at klarne og solstraalcne Ia ldt 
pa,\ den vaate jord. 

":eg maa vist ha dromt del altsam
mcn," l'.Lnkle Irene. ,)Ien det ,·ar en 
dPiiig drom - og nu blir veiret pent, 
saa jeg kJn komme ul i haven og leke." I scrc 2 kroner hver. Alle indsend te løsninger hen ligger ulæst indtil 

den ~ - sept. - Den paa denne dag ved hver opga,·e først ultagne, rigtige 
lnsning t il sendes 5 kr. som lommepenqer, de 2 følgende raar 2 kr. hver. 

I!" ... """" ......... " ... " ......... 
Lonrn•c::cnge -opgave nr. 102. (Fikserbillede.) 
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Hvormang~ smaa havfruer og hvormange fisker saa dr. X paa sin tur 
med underv:>ndsbaaten? 

Dr. X forcto1' nylig en tur i en uu
clervand~baal. Han hadde paa denne in
tc;·csrnnle ulflugt anledning til at kon
slalere ul der i havet ikke bare fin
tles fbk, men ogsaa havfruer av den 
slags so111 eventyrene fortæller om. Dr. 
X san flere av dis5e merkelige skah-

n>ncer paa undervandsluren - likesaa
mango som læseren kan se paa bil
ledet her som er et fikserbillede. Hvor
mange havfruer saa han da? Og hvor
m~ nge lisker saa han~ 

0111 lommepenger se ovenfor. 
~~~~~~~~~~~~~~~--~~~~~~~~~~~~~~~ mw ••• 

Lornmepenge-opgave nr. 103. 

~ 
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Logogrif. 

5. 6. 3. 4. 
Til dr. X' s veuner 
hdll regner disse her. 
De fin' s i hus og hylle 
Ja, gjæt nu hvem det er. 

6. 7. 8. - 6. 15. 4. H, 
Ti< na,·ne her jeg sæller, 
v-øl.,;t ut av navnes Huk. 

av kviuder kun de bæres, 
den sak er sikker nok. 

5. 14. 12. ii. 2. 3. 
1 byene jeg l'indcs 
og skallet høit jeg er, 
skjønl tidt jeg tofter knh·cn 
- mol mændene især. 

5. 14. 12. 5. 6. 12. 
Som ord jQ? ligner meget 
11,·ad du har tydet nys. 
Uen hvis jeg vaabrn lr,r k:;cr 
jeg volder gru og gys. 

10. 9. 13. 7. 
St iv k_iører .irg kun sj l' ld cn 
weH bjælper andre til 

al ko1ume ul ,1t kjore, 
nau.i· tie del gjerne vil. 

16. H. 15. 13. 11. 3. 
Som oftest jeg nrna være 
111cd paa hvad nys blev sagt 
- is,-cr pan bondelandet 
111aa priser hoit min magl. 

,1. 9. ;;. .). 8. 12. 
Blandl krigens guidbaroner 
jeg særlig vanclt min plads . 
.\!ms andre frygtct noden 
jeg bygget mit · palacls. 

1. 6. lG. 2. 3. 
krigens vilde tider 

lils.10~ . man tidt mig fanclt 
for mig samnangen uiJaat 
tok flugten og forsYand l. 

1. 11. 12. I 0. 
hoifjcldsko~ers l rak Ler 

man helst mig soke maa 
je~ er et litct rovdyr 
men gluiJsk og snu som raa . 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7, 8, 9, 10. 11, t2, 
13. 14: 15. 16. 

Hvor flere veier krydscs 
av forskjellig slags, 
der kan du mig Iinde -
nu gjælter du mig straks I 

Om lrmmepenger se ovenfor. 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 31: 

0 pga ve nr. 92: Ole Olsen, Abelnæs, 
fkkkt.fjord, 5 kr.; Anne Kotte, Eugc
nics gt. 15, Kra., 2 kr.; Astrid Dul!and, 
Haraidsgt. 55, Haugesund, 2 kr. 

Opi;av.e nr. 93: Edv. Olsen, Gri111-
stacl, 5 kr.; Aase Grude Koht, Lysaker, 
2 kr" Stefan Kornberg, Volda, Sunnn1or, 
2 kr. 

Opgave nr. 94: Albert Myhre, Kvnn
vik pr. flekkefjord, 5 kr.; Johanne Kvi
tevold, Lyster, Sogn, 2 kr.; G. Ova. k1r
uæs, Homcrike, 2 kr. 

Løsuiugene paa opgavene i dette num
mer 0Ifentl1ggjøres sammen med navnene 
paa rnoltagerne av lommepengene i bl:t
dets nr. 37. - Løsningene paa opgaYe11r 
i dr. X-avdelmgen i nr. 31 findcs i delte 
nr. av bladet paa side 21. - BcsYar,·I· 
sene maa være dr. X ihænde intlcn \l. 
scptcruiJer, og brever med løsningei:- r.1.11,. 
adresseres saaledes: 

Til dr. X, (nr. 84), 
"Allers Familie-Jou,rnat". 

Kristiania,., 
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1. Buslei-: "Se, hvt1d der slaar her, ~lo ria ne. 
Idag .forc\ ises den dresserte elefant fra Hajpu
lana. Skal vi ikke gaa ind og se paa den?" -
:'lfa ria ne: "De• kan vi godt, Buster." - Tig c r: 
"Det· lllit· je;l med. Det kan l>li 111ors<J111l." 

'L lll an elt· n med tlc rutl'tt bukser: "Ja, ~e uer 
slaar fvrJ.:.·oppcn. 1\u gj::cldcr det allsaa om jeg 
Irnn JJii b:1kkruppc11:· - B 11 s ter (ved sig sell'): 
"Ja, o.~ fot· mig gjælder del om ieg kan faa prak
tisert dcnn~ kral•b r n ned i lll'111tll·ns bukser." 

7. Bus l er: "Si ikke tleL Tiµcr. Se ha re fm· 
nogen kims lstykker man Yilde rorlange av tlig da . 
- Dre s søren. "Del er galt, elefan t ! Det var 
Iorhenene du skul de løfle." 

10. ~I anden som n1r i elcf,rn tcns b<1kkrop (træk
ke!' frem ep krabbe): "Nu har je::i aldrig set nw
kcn I (Ser paa Buster.) Det skulcle da vel aldrig 
•1ære c( ig som l1ar gjorl det le?" - Ti g c t· Lier 
.!Jejl ): "Ha. ha~h~I Del var godt rundet paa, Buster!·' 

- ~= -..=.....::.-..: 

BUSTER BROWNS SPILOPPEk~ : ; \ .. 

na BusteJ· aV'ilOrte den dresserte elefant fra Rafoutaua. 

'{;t 
1l 

il' 

:1. J\1 ar i an<.:: ,,!Jare ikke eteln nlcn blir vild mens -
,.i er d~rincle~" - Il us l c r: ,"\n, du er nu altid 
saa rrng<lcJig, slik som alle kdnrlfolk. \'ær du 
bare rolir.r na:1l· uu har mig m~d! " - Tiger: 
•. .ra . o~ n1i!,! !': 

::; L 1e1 an l c Il (; lull : "~,ia, ln·ad synes dere ·1 
Lianer 'i ikke en ,·irkclig elefant fra Hajputana '!" 
Bus l l' r: ,"lo, det J,an nok hænde l De ser næstcn 
mer elcran tGgtig ul en1l en virkelig elefant i eu 
znolo~i-1; h:J \'C' · 

:-- Li l I a 11 l c n •forkroppen taler til bakkrop
pen ,.llvad g::iar tle i· av dig, Jakob·/ Jeg synes du 
er ;aa unolig." - Elefantens bakkrop: ,.Au, 
au, hjn: lp _rnig 1 .Tcg vil uti Del' er noget som biter 
111i!.! . .I t'~ ka:· ikk.· :.h.jonne Jn·a <l drt crlB 

l l. E 1e1 au l man d e n (gripet· Bus ter og ban
ker liarn): "Ja, og dette he r er ogsaa godt gjor t. 
Tj im da-da tjilll! Bum-bumme-luml" - Tiger 
(biler rasl i elefantens "hud"): "Hvad for uogel 1 
Bli r dern gruve? Jeg skul lære dere." 

3. E 1 of an t c n (idel han rækker frem en haaml): 
,.Bare la mi~ i haanden og s1 pent godtlag. Jeg 
bilei' ikke. w - B u s l er (ved sig selv): ,,Aa, det 
ei· ollsaa ingen \·i1·kehg rlefant. Slikt bedrageri 
sknl ,.i se om vi i:;kc bn fan straffetlw 

ti. Den sol'Le dresser: "~aa, hop!a. clefanll 
\'is nu de ;_t'rede herskaper i kongclogcn hvad du 
kan p;-æslere!" - '.fige ~ "Jeg vilde forresten 
enske !Ci! ,.ar blit en elefant istedenfol' en hund." 

!l. JJuster: ~Pas uu paa, Tiger! Saa skal du 
bare ~e hvad de; 91'. som biler ham. Jeg trot· 
nn' slen jeg vet ll\·at.l tlet erl" - Tiger: "i\Icn 
Jn·ad ~r del 0 Elefanten deles jo i to. Det er ikke 
llO!ll'll Yirl.a•lig l': ::l:tnl. Tlet er jo hPdraccri !" 

12. Bus ter: "nare slip ham, Tiger! Del var 
min skyld! Det var mig som puttet krabben i 
bukscrne lrnris.'· - Dres s oren : "Nei, hvad horer 
jeg I For en urorskamruethet at ødelægge hele forc
~1 dl in!!cn for 0$ '." 
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. ~ Romantik og virkelighet. i 
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Gjesten paa Guillemot. 
Av 

Henry p. Holt. 

Dakko liren ls ansigl var saa solbrændt at 
Jet næslen hadde anlat ma:hognikuløc Man vil
ti 0 si al del hadde et haardt ullryk hvis de1· 
ikko . v:ir 11qget ved munden og øinene 'Som 
gjorde del . 1>,1ildere. Men paa sin vis var Dakko 
lia•1rd. LiV.e~ hadde ikke la:t særlig blidt paa 
halll og lla.i1 hadde syv sullne munder at skaffe 
IrJclen til hjemme i London. · IIan var ,15 aar 
eig v•1r b~SJ.d~ eier og skjpper paa skonnerlen 
Gui!lemot -' som vai· paa 100 tons, men han 
nwalle ·væte megel forsiglig hvis . han skule.le 
gr~iq at Iorsorge · sine barn paa en passene.le 
Uf: anstocuclig maa le. 

lhad mau ellers kunde si for og imot 
hum - GJ1 !ing var sikker, Dakko var rel
fa:r<lig. llan hadde principper som han ,levet 
efler, og dclle fik li! Lider merkelige ulslag. 
Det var folk som trodde han var let at narre 
in~llil de forsoklc paa del; da fandt de solid 
grund 1.ncler den jevne overflate. 

Gu iliernol gik for ful de seil mot Bristolka
n•,:cn. Sl)Ttmrnden T\vist sloppet pipen sin med 
d.r:11 em· haanrl, mens. han holdt roret med 
den andre. 

,,Taakc11 !eller, Dakko,"· bemerket han. 
"Del var ogsaa paa lide, ". svarl~ s·kipperen. 
Han hadde: 1·ærel m·o!ig d.e sidslc to dager. 

Det "ai·. ikke en lime siden en slor damp
_v:ichl pludselig rnr dukket frem av laaken og 
det var med noe! o_g neppe de undgik et sam-
1Hensl0t. Teoretisk sel skal dampere vike :w-
1 cirit for seilskiber, men h\'ad kan det nylle 
al- holde sig Ul lc.pl"ier naar en slaalbaug har 
klol'el en;; ba:it l\·ers over og seilt den isænkf/ 

Del v:ir riglig at taakcn !etlet, men det var 
ikke slorl. l\Ian kunde se en kabellængde frem 
for sis og elet var jo _al lid noget. Dakko hacl
do IJlikkel f•estel paa taaken omlrent 50 fav
ner fremme da han pludselig gned sine øine 
ug gav en ordre. Styrmanden luffet og Dakko 
dreiet skonnerlen nelop som en svak stemme 
mwdde hans ore. · 

Hun satle en baat paa vandet og med et
p:H· hurtige tak naadde han en mand som klyn
f~cl sig til en drivende planke. Da.kko strakte 
ut haanden, grep den drivende mand ved kra
ren og hjalp lrnm ombord. Saa stirret han 
fcnmdrcl paa sin fangst. 

"Skynd Dem !ilt," kommanderte manden. "De 
h:1r vel en klokke ombord? Ring med den! Kan
~kc de loskene kan høre det!" 

IIan . burde ha set at hans bydende stem-
111.:: ikke behagel Dakko. · . 

"Lilt avsides sled at vælge " til at bade, hvad?" 
l:cmerket D?kko langsomt og rodde mot skon-
1:cl"lcn. "ne blev· ·\"isl !ilt" ·vaat?" · 

. ,Aa, skynd Dem bare," svarte manden. "Yach
lcn blit· ikke her i nærheten hele dagen." 

"Yachten?" svarle skipperen. "Jeg gad vile 
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om det var den fyren som holdt paa at seile 
mig isænk for en limes tid siden." 

"Det vel jeg virkelig ikke," svarte mandcn 
uW.aln.10dig og vred vandel av sine klær. "Jeg 
snu ikke nogel til Dem. Men jeg er Dem na-
l Grlig\'i~ meg el forb undcn." · 

"G,:rn uu op paa dækkel," sa Dakk:o da ele 
kom · borl til skihet. "Twisl, her er en herre 
som h:.ir mislel sin yacht. Ring med klokken. 
Hvis de bryr sig om del kommer de kanske 
lilbal;c efler ham.'· 

Der yar ell · haanlig klang i hans stemme, 
men, den r1:ddede mand var altfor optat av, 
lwor yachlen kunde være lil at læggø merke 
lil del. 

T\\'isl ringle voldsomt med klokken og vw
lel dercrter påa et svarsfgnar. Der gil,;i en tld 
ogl tils idsl opgay m.anden som Dakko hadclc 
reddel sit haab og fik el anfald av vrede. 

"Sw1r Dem Deres ord,"' sa skippci·en og rel
lel G uillemol lilbake lil 
sin 
"Iler 

tidligere 
har De 

kurs, 
del 

betlre end i Yan
dcl, og hYis De 
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"Temmelig længe," svarte hl:\n. "Vi seiler ikke 
med passagerer nu." · . 

"net er en forr-elning jeg foreslaar .Dem," 
svarte <len ufrivillige passagerer og bet sig i 
læbeu. "Do skal faa betaling - god betaling 
- for Deres arbeide." · 

:Men hru1 hadde baaret sig forkjert ad ore:-
fo r Dakko i begyndelsen. 

"De tænker kanske al kjøpe denne baaten ?" 
spnr!e han med cn fornemmelse av at han 
hadde: oYeriaket. 

"Ja, lwis det er nødvendig," svarte manclen 
like.gyldig. "l\iit navn er Eli Jo-r'dan. Hvis De 
Yil -~0i l0 lit Pe11za11ce o.g opgi mig Deres pris skal 
je.g skrive- ul en e:heek mod tlet samme." 

08kko slirrel ulornr sjøen mens han plystret 
en melodi. 

"Har De no.gensinde 
gjøre?" &pur le han 
slemme. 

1 

hal mecl guid.miner at 
med en eiendommelig 

"Hyis De mener om jeg har handlet 
guldrn.iner - ja." 
Eli Jordan var el n::ivn som i man

ge aar hadde faal horsen lil at bæ
ve. Han var en a1· finansverdenens 
sto·rmæind. Peuge.r var for ham ikke 
det middel hvormed man kjøper mat 
og klær. del va r ein magl som bragte 
monarker til al trcnke sig om og 
forandrcl folkenes skjæbner. Mæncl 
av 'ha;ns slags kjender ikke til at spe
kulere paa IJorsen og kanske lape 
paa grund av forholdene, de skaper 
sel\r forholdene . Det er dem som sæl
ler op frelder for den slore offenl
lighøl som blindl gaar i dem. 

Der yar kommel likesom en skyg
ge av mørkere farve i Dakko·s kin
dct: 'Og hru1 svarte: 

_"Hm-hm! Har De nogensincle hort 
lale om Sall Cily-gulclminene?"' 

"Jeg lror eler eksislerer en J.)linc o1.w 
cic-L narn. " srnrle Mr. Jor-d;t11 kolp I. 

"Jeg bryt· mig ikke OI!J. at hore 
111 ad rDe !ror. Se al bli klar OY~''" 
om D e hcir nogr1 al gjØre · med den 
minen jeg n•-el"nf·· - eller har De 
ikke r · 

Del Y'.lr ikke nelop det øieblik som 
El i Jordan vikle ha vaJgl til at drøfle 
rn in espørsmaal, men sommclider Le
t aler del sig at holde gode minet· 
lit slel spil. Han svarle: 

"Spar Deres ord," sa skipperen og rettet Guillemot til
bake til sin tidligere kurs, "her har De det bedre end i 

vamlet." 

"Den minen De taler om er i Ame
rika. .1 onlan-finnael har for lrc aar 
siden tal sig a1· den. De er aldeles 
sikre papi rer." 

_"Del menle jeg ogsaa," sa Dakko 

er taalm:oclig kan De med liden komme iland ." 
"Jeg anl:.ir De er kapleinen"/" spul'le manclen 

og forimd.rel pludse!Jg sit ,·æsen. 
"Ja, " svarle Daldrn og w1clrel sig i sit slille 

sind over hvad eler nu vilde komme. 
"St mi,; nøiaglig hV'Or Jangl d er fra ky

ste.n. av Cornwall?" 
D[!kko spytl~t i vru1del og stoppet pipen for 

h::iu svarle. 
"H\0rfor· del?" spurle han ulen at vise slørre 

inlcrcsse . 
,,Jeg kan ifllfald faa fat i et log i Penzance. 

Ihor lang lid vil det la Dem at sælte mig 
iland der?" 

og nikkel. "Naturligvis· er sjøen min 
Jeveyej, og den forslaar jeg mig no geni und.! 
p::i:i., men jeg skulde lære megel for al ror
slaa mig paa aktier og obligatione1: slik som 
De" 

.,H \"C~r maa passe sil, kapteiJn," svru·le ~fr. 
Jordan med el sYakt forsøk _paa at væ,rn ehk
wcrdig. "Na,a, snur De sa.a? Min lid eir kosl
ha,r. Skal vi si hundre pund nu og like meget 
som tai;: naar vi kommer iland?" 

"H Yad '~il De ha mig Lil at gjøre?" !ipude 
Dakko tilsynclalende forbauset. 

.,Snu og seile mot Penzance." 
Skipperen trommel med sine sterke fingrer 

r:aa rælingen. 
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En æltt re herre blev en dag vidne 
lil hvorledes en sint far som ikke likte 
dukke:.luer kaslet sin lille pikes duk-
1,eslne, hem.les kjærcsle leketøil. ut paa 
~atcn, saa den gik istykker. uen lille 
p:kcn gra.il bilterL 

l\fanclen som ikke kun<le like (lukkestu er. 

"For en topmaalt hjerteløshet," sa 
den ældre herre. "Det skal han nok 
faa bela.It! Bare vent!" O!i" saa gi.k den 
ældre herre bort og ma te en bikube 
om; lil en dukkestuet 

Den sinte far som efterhaanden had
de airbeidet sig op til et fuldkomment 
raseri saa han saa dukkestuer overalt, 
koni lilt efter forbi bikubene. "Hvad 
behager!" rop.te han. "En dukkestue till" 

Og llied et velrettet spark vellet han 
bikuben overende. Ilsss ! Bsss I lød del 
i lufleu. Det var "dukkestuen"s beboere 
som vildc hilse litt paa ham som vaagrl 
at forstyrre deres ro: Det blev en vann 
hilsen! 

" 

--~ .......... ~~~~~~-·~~~~~~~~~~~~~~~~~-~~~~~~~-~~~~~~~~~~-~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~--' 
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,,Nei," svarte -han likegyldig. 
Der blev en liten pause. Mr. Jordan var ikke 

i-:ikker paa hvor han stod. 
"Hvad vil De gjøre?" spurte han alvodig. 
".Trg skal !il · Lundyøen," svarte Dakko be

stemt, "og dit seiler jeg. Hvis De vil tilbake · 
dit hY<ir jeg fandt Dem er der ingen .som 
J1older paa Dem." 
_ "Lundy 9 Det er halvveis til Brislol," bemer

ket -1\fr. Jorclan stivt. "Kan De si mig om jeg 
J..an Lelegrafe1·e derfra?" 

"Ja," svarte Dakko, "jeg har benyttet lelc
gi-aren der.'" 

,,Godt." svarte passageren. "Jeg har nogon 
meget viglige forretninger at utføre i London, 
o~ det er absolut nødvendig at jeg k:i.n lele
p, rafc:re til . mit kontor imorgen. Til den tid 
lrnaber jeg vi er de1·?" 

.. Del avhænger av Yeir og vind," svarte Dakko 
ubc\·xgelig. 

".T eg tror · De gj·orde klokt i at . snu og seile 
mol Penzance," sa passageren prøvende. 

" Nei," sYarte Dakko, "naar jeg sier nei saa 
mener jq; det. Og nu ,.il .Jeg gaa ned og 
sove; jeg har ikke lukket et øie siden søn
cJ::ig. Ingen nrna forslyr!·e mig, hvis der ikke 
e1· farn paalæ.rde. De forslaar mig nok, Twist?" 

".Ja, jeg forslaar Dem, Dakko, '' sYarle styr
nrnnden og kastet et sideblik paa passageren. 

Kapteinen sov Jænge. Hele nallen ventet Eli 
Jordan utaalmodig paa at han skulde vise sig, 
rnen han kom ikke op igjen før ved daggry. 
Mr. Jordan beregnet at de nu maalte være 
i 11ærhelen av Lundy. Han mente det var bedst 
:.it si saa lilel som mulig; naar han kom til 
oen 'kunde han telegrafere derfra. Han var der
til træt og medlat, mens Dakko saa frisk og 
ulllvilt ut. 

"Naa1· tror De jeg kan komme iland?" spurte 
Mr. Jordnn. 

"Del er vanskelig at si," svarte han og val gle 
~inc ord med omhu. "Jeg tænker vi laster 
anker ved nitiden." 

l\fr. Jordan forstod at der var en skjult me
ning i ordene . 

.• Saa k:m jeg Yære iland længc før middag?" 
sa han. 

.,Del har jeg ikke sagt," svarte Dokka. "In
gc11 foriai.er baalen før jeg gir lov til del." 

"La os 11u være fri for mer spilfegteri, kap
tein," sa Jordan med voksende vrede. "En len 
De er sjørøver eller ikke saa gaar jeg iland. 
Nævn Dere1. pris og er den rimelig skal jeg 
betale den." 

Der hlcv en ildevarslende taushet som blev 
avllrull av Dakko med el spørsmaal: 

"Antar De mig for en sjørøver?" 
"Ellers forslaar jeg virkelig ikke Deres stil

ling," syarle Jordan. "Men det vet jeg at det 
er av slørsle viglighet for mig at jeg kommer 
til at le!C'grafere." 

"Det sa De igaarafles. De løper fare for at 
Ji<.le et stort tap, ikke sandl ?" 

"Det lrnn man aldrig vite," svarte Jordan di
filomalisk. Han holdt i virkeligheten paa at 
gjøre el av sine store kup. Finansmanden had
rle :rnset del for heldigst at ta en seiltur en 
Ire-fire dager før signalet hlev git. Det var 
yi:·kelig l:Jllcrlig al en stakkars kaptein paa en 
skonnert skulde blande sig i delte indviklede 
maskineri. 
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"L~rnd is igle til .styrbord!" ropte mandeh ved 
ratte I. 

Taaken var borte nu. Dakko speidet rundt 
i l1orisou ten. 

"Vi faar det travelt paa dæk," sa han. ".Jeg 
maa be Dem gaa nedenunder foreløbig." 

:Mr. Jordan saa el uttrjk i Dakkos ansigl 
som han ikke likle. . 

"Do vil vel ikke negte mig lilladelse li! at 
gaa fraborde?" spurte han: 

"H vad er der iveien med G uillemo-L ?" spurte 
Dakko lørl. "Liker De den ikke? Jeg er her 
ombord paa grund av Deres snylerier. Deres 
yacht var like ved at seile over mig inat -
seile is.ænk mil skib som jeg har kjøpt for 
de penger jeg har slitt sammen i mit ansigls 
sved. · 

Il l'er øre je:g hadde var sat i Salt Cily
1 

minen lil De begyndle Deres fo rdømle, bedra
geriske gjerning. De sørget for at aktiene faldt, 
De gjorde del for al skræmme mig og man
ge hundre andre, - og jeg fik næsten ingenting 
fur mine aklier, skjønt De visste de var saa 
gode som guid." 

Mango ganger i sit liv hadde Eli Jordan 
slaat overfor folk som han hadde ruinert, mest 
store fol.b: som saa fod vilet ut, men ogsaa smaa 
spa rere som Dakko. Men Dakko var ganske 
rolig. Han visste bare at her hadde tilfældet 
git ham en anledning til at slraffe. 

"Der var ikke noget bedragerisk ved min 
fn·111~angsmaate som De laler til at tro," fo r
kl:irle l\fr. Jordan. "Det vm· en almindelig børs
forrelning som der gjøres mange maken li! 
l1Yer dag." 

l\:y~1en Yar nu ganske tydelig og Mr . .Jordan 
sa :1 længsclsfuldt J ilbort. 

"De talte før en al gju re en forretning," 
sa Dakkc efterlænksom. "De maa forslaa at 
jeg er in~cn røver. Jeg onskcr al tjene hvad 
.Jjcg ~kal bruke. Hor nu her. De skal sikkert 
kjøpe aklirr ?" 

"Ja," svnrle l\fr . .To1·dan ulen al blinke. 
.. Det er altsaa fordi De venter al de sli

gri:. Hvudor gjorde det?" 
.,Forrii del engang i løpet av dagen naar 

jeg har gil ordre li! det vil bli bekjendlgjort 
at ue er overla! av Jordan-selskapet. De Yil 
stige kolossalt og bli meget værdifulde." 

"Det er godt,'· SYarle Dokka. "Jeg gjorde 
Dem en !ilen ljenesle som De bød mig 200 
pund sl erling for. Jeg lar imot Deres lilbud 
paa Yisse betingelser. De visste noget da De 
natTel. mig for mine sparepenger forrige gang, 
men derfor tjente De noget. Jeg vet .ikke for 
hvo;·mange penger De spekulerer, men jeg sæt
ter 200 pund ind, De skal kjøpe for mig -
og husk p:.ia, De skal ogsaa srolge. Hvis De 
ikke har nogel bud al sende saa kan Twist 
besørge det. De blir her ombord til det hele 
er a\·gjorl. Det er mine helingelser som De 
kan la imol eller la nere." 

Mr. Joi·dan tænkle sig !ilt om. 
"Jeg telegraferer efter min egen · kode saa De 

forsh1ar del ikke," sa han. 
"Det faar De gjøre som De vil med," svarle 

Dakko. 
"Men sæl nu at jeg sier nei?" sa .Mr. Jordan . 
"Døt maa De ogsaa gjøre som De vil med. 

De er min gjest her ombord, og De maa bli 
sanb:nge jeg ønsker det." 
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"Yet De hvad De ulsælter Dem for hvis jeg 
ov~laler Dem i lovens hænder?" 

D:.ikko lo høit. 
"De> vet nok at en kaptein kan gjøre hvad 

han vil ombord 'paa sit eget skib. Hvis· han 
sier at del er farlig for Dem r..t bli oppe, 
da maa De bli i • kahytten. Jeg har ikke noget 
imot .al bli saksøk}- Det lyder saa morsomt naar 
man I æser om det." 

Mr. Jordan trak. paa skuldrene og begyndte 
at skrive. 

"Delte er mil førsle telegram og jeg vil gjer
ne h:-i. det besørget saa fort som mulig." 

nakko kastet anker en Jrnlv mil- fra sjøen 
og ~endte . T\vist iland med tele.gr.ammet. Sam
tidig sendte: Dakko et telegram til sin hustru. 

Del var aften før slyrmanden kom ombord . 
"Spill et er begyndl," sa Mr. Jordan. "De har 

ikke _s:oigt mig naar jeg skuldc sælge for Dem, 
kapkin Brent'!" 

" N1rnr jeg har faat de 3000 pund som jeg 
lidligrre har mistet," svarte Dakko øieblikkc
lig. 

,,Det er de allerede steget til; jeg vil gi Dem 
en check for beløpet," sa Mr. Jordan altfor 
redebon efter sjømandens mening. 

"Gj0r Dem - ingen uleilighet," bemerkel J.)akko 
og lok eu blyant hvorefter han begyndle at 
skrive. "De kan skrive et telegram lil, men 
del maa væ.re paa almindelig engelsk. Se J.1er ! 
Sæt nu Dores hemmelige kodeord ind saa Derrs 
kontor vet at det kommer fra Dem, saa skal 
jeg faa del av-sendt." 

Mr. Jordan læste telegrammet og rynket pan
den. mm. det blev sendt. 

"Nu faar · jeg kanske lov til at gaa il and?" 
1:p11 rl e lian . 

" Naar jeg ·raar svar," svarte Dakko. 
Før middag næsle dag kom svaret. 
"Del rr godl at være gift med en fornufli~ 

kone,· • s~ Dakko og rakte sin gjest papiret. 
,,]Iun !mr forslaat det riglig. Nu seiler jeg lil 
Lo ll()un . Jeg kan I il by at seile Dem - " 

Mr. Jvrd~m slfrret paa telegrammet og læslc: 

"3000 pund sl erling avlevert til mig. H Yor
for kommer du ikke selv og blir? 

Barbara Brent." 

Et 0ieblik senere steg finansmanden ned i 
en li len lJa:.i l og seilte over til øen for al fin de 
et fartoi hYis skipper vilde seile ham hjem. 

~~ 

Kinesiske ordsprog. 

En hustru er ikke ansvarlig for nogen for
)Jl·yoelse: hendes mand bærer ansvaret. · 

Naar lovene ikke trækker selve det keiser
lige hus indenfor sit omraade, saa vil de ikke 
findc nogen agtclse. 

Et sandl geni blir altid naivt og enfoldig 
som.._ el barn. 

Den som har støvler paa, kjender ingen som 
gaar med sko (støvler hører nemlig til det store 
galakos I urne). 
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er en pryd for 

ethvert hjem. 
• Billige • Solide • 

Brænd&e l&besparende 

Skriv efter katalog til 
Eneforhandleren for Norge: 

Gunnar Bradley, 
• Berge·n • Kristiania • 

Aalesund. 

Fregner 
fjernes paa faa dage kun 
med Creme Any. Efter 
at ha prøvet alt mulig 
uten resultat bør De gjøre 
et sidste forsøk med 
Creme Any; det vil De 
ikke angre! Pris kr. 4.50. 
Utenbys porto 50 øre. 

3-dobbe lt portion 10 kr. 
postfrit mot beløpet kontant i rekom. brev 

Kun egte fra 

Apotheker Wolff's Magasin, 
Grænsen 10, Kristiania. A. 

i lomme-, Væg· og Vække-Ure. Uhr· 
kjæder, optiske Art ikler m.m. kjø
bes billigst i Skandinavien fra 
Aug.Peterssons Uhrlafer,Gislavod 
Sverie:e. lllustr. Prisliste gratis. 

Gamle m e taller 

. '. ~; .. ·' .: - . _-

LUX 
ren sæpespaan. 

Krymper ikke uldtøL 
Deres uldtøi vil ikke krympe, 
heller ikke vil Deres finere saker 
spoleres under vasknin&"~n, der-

som De bruker LuX. 
Ødelægger ikke farverne. -

Faaes overati: i pakke r. 

A/S BRØDR ENE LEVE R, 
CHRISTIANIA. 

kjøpes til høieste pris og ethvert kvantum l 
av Kristiania Kuns t · o g Metal støperi, 
ERN ST POLESZYNS KI, Ø vregate7, • 

, K r is tiania. Telf. 16703. Averter i Nord. Mønster· Tidende. 

frimerkefon·e!ning, I 
A. B. Harry Wennberg, 

66, Drottningf., S:ockholm, 
H . K. H . Kronprinsens hol
leverandør. Ny stor prisliste 
nr. 48 med ca. 1000 avbild· 
ningcr. Franco mot 50 øre 

Nilen kem. Fabril 
Kristiania. 

Tclegr.adr.: Nilwollo. 
Hus ho Id ni n gsessen ser 

Citron, Mandel, Vanilje 
er og blir bedst. 

Til vore Abonnenter leverer vi I K f J G •t 
Tilskaarne Snitmønstre rys ~ . arm ~rer, 

Mamcure-Etmer og Broderimønstre 
for 35 Øre pr. Stk. mod lndsen
delse af Bestillingsseddelen til 

Ekspeditionen. 

Speile. 
Marth. Jacobsen, 

Parfumeri, 

Il ak ~~~m;~ ~ak~;~~ I Grænsen 17, l(ristiania. rm BrB Billigst QO' bedstl Det Norske Livs forsikringsselskap 
ti I 

Skriv erter katalog! l F Q AM A/s 
Aktieselska bet "J U DIT H" overtar alslags livsforsikring ogsaa med 

(;bristianla St. H. ~ · . ukentlig præmicbetalin11:. 

~~~~~~--~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-~--~~~~~-~~~~~~~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-~~~~~~~~~~~~~_,.~~~~·~~~~~-~~..-~-' 
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MUS IK Prisli•!e mot 3n 
l'rl • øLe 1, p,or:o. 
Mu~ikinstrumenter, stren)!e . 
og tilbd10r bedst :og billigst. 
Violincr, guitarer, messing
lnstrm., sextetnoder, tale
opparater og plater, ital. 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS· 
MUSll(HAN!lt:L, : : . 

NORRKOPING i. • 

. 

eRnemt:lnn· 
ct:1meR~5 · 

l -

ALLE n·s F AM IL I E-J 0 u TI NAL 2i 

MINE INSTRUMENTER 
TILFREDSSTILLER DE HØ LESTE FORDRINGER 

MHeim:Zilamnmann 
T -;-j" r"'lrrA.,..+,.<)&, <)~ K.\' ALOG IAOT !NOSEN'. 
~y-.:;,,~u-o.J~ D:ZL!E AF 60 9Ht:. 

'"EL AZHAR" Preparaterne ere paalidelige og enestaaende i Virkning. 1 

filipenser hudorme og alle andre misprydelser fjernes . 
' med an9lgtsbadevand "1917" • 

Er ogsaa iortrinlig mot anslgt9rødme og blodaarer. 
Huden blir blendende hvit, kr. J,00. - Rynker fjernes med 
"Creme de Paraffine". Forbavsende virkning. Æske 
kr. 5,00, prøvekr. kr. J,00. Oyldenblond haar faas av 
"Ouldine", !ff. J,00. Næ9eformer, ny model 25, over
træffer alt. Retter alle formfeil, saafremt de ligger i deu be
vægelige del av næsen. Kan indstilles saa den passer til en
hver næse. Anbefale! av Dr. v. Eck. Kr. 12,50• "Ama" 
for generende haarvekst kr. ?.,25. "Amon", vor berømte 
russiske freJ?necreme kr. J,50. Theseus Creme for ond
artede filipenser kr. J,50-' Sendes pr. efterkrav + porto. j 

l\OSmetik • l 
"El Azhar''· t:tabl.1914.KJøbenhavn S. 

:r~~.~~~~;~~~~~~~~~ ' 
., =~-<S?rSJi-_ · •. ··:·:·.; paa et av ham selv uttænkt ord eller tal. 

-. ~--_;_~~~·:.~:·;;;.:; Hundredetusinder av iudstillingsmulig-
\V-f :'~-~::z;.:::)·:·.:: · heter .. fremstilles i forskjellige størrelser, 
JJ.=:.::;· ·· - utførelser og priser. forlang omgaaende 

prospekt og prisliste nr. 2 gratis. 
The Novelty Trading Company A/s ~" Nygade 2 ••• Kjøbenhavn K. 

. I 

,,Graat Haar" 
forsvinder, naar man benytter 

.llpotheker Wolffs Haarfarve. 
Blond. Brun. Sort. Ægte. l:Jskadelig. Leivindt. 

Kr. 4.50 pr. æske. Porto for utenbys 50 øre. 
Wolff's Ma2:asin, frænsen 10, Kristiania. A. 

d' ~" a·• .._.I 

En velsignels.e for menneskene. 
Ingen voldsom reklame, kun den kjendsll"jerning, at "Slrlus"

bæltet bevislig har helbredet manJ?foldige sykdomstilfælder, hvor alle andre 
lægemidler har slaat feil, har fastslaat dette elektriske bæltes store over· 
legenhet og enestaaende lægende eg smertestillende evne. Naar 
der er fo, som har p~øvet "Slrlus"·bæltet, har- ti andre fulgt efter, og fra 
alle kanter indløper takslgelser og beretninger om helbredelse ved dette elek
triske apparat. "Sirius"·bæltet er det bedste middel mot sykdorume •om 
nervø9ltet, overanstrengelse, 9øvnløshet, rheumatf9me, lschlas, 
nervegigt, daarlig fordølelse, ryg· og mavesmerter, bronchlt astma, 
nyresyke, hjer.telldelse o. s. v. Som bevis hitsættes ·nogle al de os uop· 
fordret tilsendte anbefalinger, der beror hos os til eftersyn: 

1. •Det "Sirlus"-bælte, 2. •Je~ kjøpte for et par 
som jeg kiøpte av Dem for aar siden et "Slriu9"·bælte 
en tid tilbake har virket til min hustru hos Dem. 
storartet paa min syk· Hun var me1ret plaget av 
dom, saa medtat som jeg smerter i ryggen og svim-
var. jeg har før forsøkt melhet i hovedet; men efter 
to forskjellige and~e en tids bruk av Deres bælte 
bælter; men <fe har ikke blev hun aldeles bra. 
hjul11et mig det minilste, Saa begyndte je1r selv at 
medens Deres "Sirins"· bruke det, da jeg var til· 
bælte er det solideste og dels meget plaget av gigt. 
bed9te som nogen kan Ogsaa jeg fik god hjelp 
b,ære - og tillike det av det. 
bedste middel som fin· 
de9 I verden. Det giver 
Llvsmod og nye kræfter 
tilbake. Efter saa mange 
Aars frygtelige lidelser 
og anfegtelser, saa har jeg Deres 
storartede opfindelse "Sirlus"· 

Moltustranden, e;. 19. 
Nicolai A. Mo/tuba. • 

3. •Det "Slrlus".bælte anses for uovertræffellge. Vore sta
dige bestræbelser for yderligere at 
fuldkommengjøre selv de allerbedste 
modeller retfærdiggjør denne ti,llid 
og gjør enhver kjøper til en overbe· 
vist ven av vort fabrikat. Erholdes 
gjennem alle forretninger for fote· 
grafiske artikler. Betaling i norske 

kroner. Prisliste gratis. 

Deres haar begynder at b1i graat. j'' t•1•1•1111111•r•1•••1111111•1•1•11 •1•1•1•••1111J•••1•111•••·•••••••r• ''' '""'~ 

A .w Man tror derfor ikke: ; 

. bæltet - næst min gud - at takke 
for, at jeg nu .er meJ?et bedre. Oid 
at mange stakkels lidende maatte faa 
forsøke Deres nyttige og storartede 
opfindelse. 

som jeg bestilte fra Dem i 
vaar var det bedste middel, jeg 
har faaet: Det hjalp mig for for· 
døielsessykdomme og nerve
svekkelse. jeg vil herved frem
bringe min hjerteligste tak for bæltet 
og vil anbefale det paa det bedste 
til dem som er syke og lidende. 

mere paa Deres fulde ~ ~ 
arbeidsdygtighet og~ ~ 
Deres levevei lider • ~ 
derunder. Bruk derfor• ~ 
straks Dr. Taylors~ ~ cRnEmi:mn-WERKE l=l:G. 

Teftesund, Post Aalesund 80/00 118. 
Johan E. Teftesund.• 

Vang pr. IlsenJ? st. 15. juni 1919. 
Martin Juliussen.• 

"Slrius"-bæltet har tør -elementer, er derfor absolut renslig, 
smudser Ikke tøiet og foraarsaker Ingen ubehagelig lugt. Det er 
straks færdig til bruk, intet søl med eddlke o. 1. 

DR€SD€n 269. 
Haarvand, saa faar;; ;; 

mal 
haaret igjen sin na· ~ Turisten: Her i min reisebok ~ "Sirlus"·bæltet koster 25, 35, 50 eller 75 kr. efter utførelsen og strøm· 

us~adel.ogb1ll. 1 bruk.; 1 ø't " D t 1 3400 t 1" ~ regulator. Nø1agt11r bruksanvisn. medfølger. Sendes utenbxs mot postopkrav 
Pris !ff. 4.50 Dobbelt;; 1 1 ' o.,, e a er om ~e er · ;; eller iorskudsbetalin fra NO~I{ ELEl{T~ISI{ HÆLTE CO., 

I 
turl. farve. _Le~indt, § staar, at fj~idet er 2900 meter ~ styken. Sped.elt :mbefales de to sidste, der desuten er forsynet med strøm-

Kjøp Allers familie-journal" portion kr. 6.50. Po;to for utenbys 50 øre.~ f:"øreren:. "Ja, sel~fo.lgeh~ ... ~ l{eysersgai:e f, l{ristiania. Opgiv livmaall 
" • Wolff's Magasin, l(ristiania. A. ;; altmg e1· JO gaaet ive1ret i den • ~ 
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Andre forældre anser ik;,;~ 
kundskaper og skolegang for 
nogenting De lai· ofte sine sma~1 
barn utrette haardt legemlig ar
heide som langt overgaar dere~ 
kræfter. De maa bære koks og 
vand, hugge ved, skure gulver, 
og· saa ti1 enhver tid være parat 
til at løpe erinder i byen. 

Naar et slikt b:;>.rn om morge
nen indfinder sig paa skolen, som 
regel etpar minutter fo1:sent, sa~1 
er det ofte saa træt og over
anstrængt av legemlig arbeide at 
det u:rµulig. med lyst og knft 
kan ta fat paa skolegjerningen. 

At fa~igdom ofte er en tvin 
gende nødvendighet for diss'.! 
forældre til at la sine skoleplig
tige barn utrette haardt legem
lig arbeide, betviles ikke. Men 
at mange mangler fuldstændig 
interesse for skolegjerningen og 
anser det for en ren plage og 
uretfærdig tvang mot deres barn 
er likesaa vis5t. Man behøver ba
re at lægge merke til den med
lidenhet hvormed disse menne
sker betragter studerende perso
ner naar de høre:· at disse maa 
]æse og studere hver eneste dag 
gjennem mange aar for at naa 
det maal de stræber efter, og 
man fo-rstaa-r da.~ hvor litet de 
skatter kundskaper og lærdom. 

Her gjælder det som altid at 
finde den gyidne middelvei. Over
anstreng ikke .barn hverken med 
aandelig eller med legemlig ar
beide. I.!\ dem t.a del i begge 
slags med maate og det vil de 
i tidens løp ha b~dst av. 

JuHe R. 

Hjcmmd. 

Miialtiden'e. 
Hvilket sundt og friskt menneske 

filler ikke glæde og tilfredshet ved 

et nærrnde og forfriskende maaltid? 
Naar mnn har arb0idcl J'lillig, enten 
med haanden riler med aanden, eller 
man har gaat en Jnng vei og er blit 
træt oa sulten, hvilken stor nydelse 
er del da ikke at samles mecl sine 
nærmeste ved et slyrkende. maaltid. 

Men for at srisesluen kan bli hvad 
den bør være saa mila aanden og to
nen ved bordet være mindst likesaa 
god som maten. Del nytter lilet om 
bordet er vel forsynt med mat og 
drikke naar husmoren er itrætten, 
tcTgerlil! og ordknap, eller husfaren 
cll'spolisk, urimeli~ og uk,iærlig. . · 

Mangt et maallid blir indtat under 
kjegl, vrede ord og sladig skjæncl. 
Andrl! maallider under fuldstændig 
taushet og kulde. Men skal maalti
clene b!1 li! virkelig glæde og gavn 
saa rnaa f1 em for alt husmoren være 
Vl'nliq og smilende og tonen ved bor
rlet v:.cre gjennemtrængt av kjærlighet 
og velvilje. 

Julie R. 

Takt og finfølelse. 
Ikke alle mennesker er istand !il 

at vise t.ikl og finfølelse; men elet er 
forundrt li ·~ hvon.lan mat: orte fineier 
disse (·trenskaper hos fattige og ringe 
llll'n11cs:;er, mens de olle mangler hos 
clen rike og fornemme. Takt og fin
føll!l5c er noget medrodt, noget man 
ikke kan ta sig til, he ll er ikke op
~reres i. Man kan nok arbeide med 
s ig srh· 1 den relning og kanske 
hringe dc.t lan g!, men den medl'odle 
takl folder ganske naturlig og koslei· 
ingen anstrengelse. 

Julie R. 

At Rk,iære op agurker. 
Det er en sak der kan disputeres 

om fra hvilken ende man skal hc
gyncle al slqære agurker til salat. 
Nogen sier at man bør begynde ved 
toppen, der hvor b lomslrn har sil 
tel, andre paas laar at man maa hr
gynclc ved den nederste enden hvor 
slilkm har siltet da salaten ved at 
skr-1.'lles erter den forste metode skal 
la~ en biller smak. Hvorvidt drr· 
er noget i dette faar staa hen. At 
skjære op en ·agurk til saJat i like. 
hrnde Of! hele skiver er imidlertid 
rt temmelig sent arbeide, men , hvis · 
nrnn bærer sig ad paa følgende xnaate 
gaar det meget . hurtig og let~rn;tt. 
Man vender bunden paa en tål!erken 
iveiret, men venstre haand tar xnan 
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en skarp kniv, den lægges flatt paa 
tallerkenen med eggen v~ndt mot vecl
lrnnunt.nclc som skal skjære. Mens 
rnan nu holder kniven fast med ven
stre haand føres agurken i cirkel
formet bevægelse mot knivens egg 
og paa denne maatcn skjærer man 
:11· skive efter skive. Skivenes tyk
kelse kan reguleres ved et slørre 
eller nrnidre tryk paa knivbladet. 

Bringebærsaft. 
(Syltes uten at kokes). 

1'h kg. bær, 2 lfter vand, 40 f!r. 
vind~lm- eller citronsyre (det s1d
stc er bedst) slilles bort i to timer. 
Derpaa mases bærene med en sølv
ske eller lignende og heldes gjennem 
gclcpo~Pn . Naar alt er rendt i!'.(jen
ncm maales sarten. 

Til hver liter saft brukes 1 kl'.(. 
hvilt sukker. Man rører av og til 
i saften med en sølvske til sukke
ret er opløsl. Kokes ikke. 

Er der skum paa fjernes delte. 
Heldes paa flasker og tilkorkes med 
sykenlt. forsynes med eliket med 
1iavn og aarstal for syltningen. 

Dette er en meget let rnaate. Gas
sen brukes ikke - hvilket jo .ogsaa 
har sm betydning og saflen har en 
dei lig klar farve og holder sig ud
merkel i aarevis. 

I. Th. 

Anretning av en melon. 

Efter te slrnl man gjerne by paa 
c11 eller anden liten dessert. For 
eksempel melon som jo de fleste 
mc1111esker sætler pris paa. En fiks 
maate nL an re tte den paa er folgende: 

En mcllemslor melon ut
sk jæres saaJedl'S at der bli r 

Hjemmelaget kunsthonning. 
Man knn Inge en mlmerket kunst. 

sirup ~0111 blir til kunslhonning nanr 
den ycle rh.qere kokes en lid. Frem
gangsmaalcn er fø lgende: lh Jq~. suk
ker lrnkes i en !iler kjernemel1;. 
K,ierneme:ksmaken g'1ar aldeles bor! 
ng ertcrlla'1nden under kokningen 
f re01kommer den gule honningfarvcn. 

Vær forsigtig selv med det min~
ste saar. 

Forsnm aldrig el saarl Selv· om 
det ser lilel ut saa vask det godl ul. 
Det er en kjendt sak at det oflc 
er ganske smaa saar, rift eller slik 
som har foraarsaket ele største ulyk
ker. Et saar bør al lid renses med 
jou eller vaskts i sterkt saapevand 
og forlm1des med rene linfiller el'e " 
gazebind. Del er bra hvis saareL 
hlor for blodet skyller alt urent med 
sig. Særlig i kulden maa man værl! 
omhyg~clig med saar da disse læges 
Yan~kt.1ig i frost. 

Man skal aldri~ 
hælde varmt vand i baclckarret eller 
i skyllefat, før man har heldt kolcll 
wmd i d.sse gjenslande. Hvad hadc
karret an"aar undoraar man paa den
ne maate 

0 

ulykkeslllftelde1· med barn 
og lt vao skyllebollene angaar, S<la 
lider gla~m·en ofte ved denne tanke-
løse bcliandling. . . . -. 

J\lan ~kal aldrig Iægge tøi som 
skal vaskes i kokende vand. Del 
skader traadene, hvis man helder ko
kende vand paa tøi som er skyl
let i koldl vand, eller hvis man Jæg· 
ger del kolde tøi i kokende vand. 
Der ruaa allid være jevn overgang. 

en hank paa etpar fingres 
bredde ~taaende. Alle kjer
ner Of! saften indvendig 
1.1erne;; med en sølvske. De 
to stykker som er skaaret 

Fra "Nordisk Mønster-Tidende"s brode
riavdeli.1g besiiller undrrlegnede hermed 
materiale til haandarbeide nr. 114. 

11 t for at danne hanken 
skra·lles og skjæres istykker 
(lik anana5) og lægges op 
i kurven som stilles paa et 
pent fat. Pyntes med fine 
grunne blade; smaa lyse
røde begonier, fioler eller 
hvad man har av blomster 
strøs lliellem det grønne. 

Ddte er en let dessert og 
Il.en ser aldeles nydelig ut. 

' I. ffh. 

Pris"" .. ..... ... kr.""" ...... - øre. 

For et be løp under kr. J.00 bedes be
talingen indsendt i frimerker sammen 
med bestillingen. - Betalingen tas pr. 
postopkrav uten utgift for abonnenten 
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• Jig - for enhver dame - er det at optræde med gene-
1 n rende haar_ - Bruk "Perfekt"-Haarfjerner, der tar 
saadanne haar øieblikkelig og smertefrit. - Utseendet blir 
derved uendelig mere tiltrækkende og forskjønnet samt 
mlndst ti aar yngre. - "Perfekt" garanteres uskadelig. -
Pris kr. 4.00 for stor portion. 

1 Prospektkort ~~~r~· p~~~~ ~; •---!!!I pris paa forl•ngende. Malmø Ljus
tryckanstalt, Malmø. 

I '; 

E;, ~. & 6ru1-

AT BEVARE SIN SUNDHET 
beror for en væsentlig del paa Dem selv. 
E.11 av de sikreste maater til vedlikehold 

av sundhet, skjønhet og ungdom er 
AT PLEIE SIN HUD. 

Et virkeligt effektivt, velgjørende og 
askadeligt universal hudpleie-middel -
dtr samtidig er bygget paa videnskabe
Uge principer - vil De altid finde i den 

overalt anerkjendte og anvendte 

SANO'' Antiseptiske 't Hud-Balsam. 
Brukes over hele verden. 

Pris kr. 2,75. 
f aaes i enhver velassoneret droge- eller 
parfumeforretning samt direkte lr• 

hoveddepotet for Norge: 
A S Sanitas, Pilestrædet 7, Kr." 

Utenbyes mot forskudsbetaling eller 
efterkrav plus porto. 

Samt idig anbefales vore følgende artikler: 
"Mac ko"-balsam mot kviser, hudorm o. I. Kr. 3.50 .og 5.00 pr. krk. 
"Viktolin" - fortrinlig: mot graat haar. Kr. 3 .i!O pr. fl . 
"Venus" ansigtsbad til opn•aelse av en smuk og ungdommelig teint og 

til fjernelse av rynker. Kr. 3.50 pr. fl. 
"Excellent" mot liktorner. haard, øm hud og vorter. Kr. 2 .00 pr- fl . 
Samtlige preparater erholdes overalt eller direkte fra: "Janus", tekn. 

kem. iabrik, Ruseløkveien 12, Kristiania. Utenbys mot postopkrav 
eller forskudsbet. + porto. 

Abonner paa Nordisk Mønster-Tid. 

AMERIKAN S K 

SKOTØI 

12 Grændsens Skoføismagasin 12 
Christiania. 

Tegn abonnement 
paa 

Allers familie -Journal 
30 øre pr. nr. kr.3,75 pr. kvarta' . 

Jor ~unglJore! 
.tierr !!. !!. 1 f) . [!riner orbret : 
.1)0rctrnglen fJ1H ~o{, min gjort Q.libnnbere. 

!;leg er 10111 11\Jfobt ''\l neb ncpµe, ~uorl.br~ 
jeg fin{ sioe min (\Jlæbc ltbtrlJI oocr, at jeg 
lon {Jore ben ingtefte Snmtnle. 

Vcb ii:1m9l1ori9l!eb 
faste. lave pri- !llnt. @;torr. er ll. p!cbncr's rænco1>[i110 
ser. Godt ut- • ber) lot>!. bcjf, fiHetrngt 
valg i barne-, . . 111111bnærlig. 91cµµc f\J1tlig i Dret 
sports- og duk· , t•a.-rc:.i bc!t 1~1eb ubmærrctmclultot 
kevofne, barne- 1 uel:l Dre\uten, Jteruu~ Ørrltbd e 
stole m.m. 111. o. f. u. ~ufin be i !llru•J· 
katalog mot 50 111n 11;~, '!Mflrit•clfcr. pris ~2 Hr" 2 Stf. 
øre i frim. Carl 20 l{r . .Cpll1-:·ni 11n ornti~ .. \1oucbforicnllc.liC: 
J. Sjøstedt,Søn- E. M.: Miill~r, Munchen li, 
drcl(t. 4 (ved An-1 IBrlefiadJ 30 !I 18. ~ <;or baarlige 
kerbroen), Kr.a. !!:ftcrllgnetjer aboare~. ~ 

il
vJ~,il~!~f~~~ a~B!'nr!~~~ 0fgU~~.t~~;~_it. Ji 
befales av flere læger. Utmerket resultat. Port ioner 
til kr. 6,00, s,oo, 10,00;12,oo, 14,00 og 16,00 sendes 
mot efterkrav_ Attester kan sendes mot 20 øre i frim. 
Arnt E Hansen · Tor'!g~ten 14' 

• ' Krast1ania. . 

I I laker selv Deres cycle 

~ 
med 

Denne lal<, der le\eres 1 sort og for
s''jellige andre glansfulde farve•, ~jer 
det mulig for enhver at opnaa den 
vakreste emaljeglans paa cykler og 
moto cykler. le\·eres i boxer a kr. 
3.no (for cykler) og kr. 3.65 (for 
motorcykler). Veiledende brochure, 

I
-farvekort og prisliste .endes gratis 

paa forlangende. 

A. GRESVIG, 
VAABEN- OG SPORTSFORRETNING, 

CYl(LEFABRll(, 
KRI S TIANIA. 

Fra dette .øieblik 
vet De at der lindes et stoppeapparat, 
som k~m stoppe alslags tøi, st omJ)er 
etc. forbausende let og ald eles som ny
vævet. Anskaf Dem delte apparat straks. 
Pris for komplet apparat med prove· 
arheide og bruksanvisning kr. 5.00 + 
porto. Sendes overalt pr. postopkrav. 

B~hag ved bestilling at na:.,,ne 
bladets navn. 

Eneforhandler for Norge : 

SONEC!H~, 
Stavanger. 

I " .... _ "···-><·nia ,". 
der brtncier lindring til · den, som plages 
av hudl shet. 

Sveden gjør klærne ubehagelige, klø
ende og plagsomme. 

l{ora-l{onia vil i løpet av kort 
tid kjøle, læge og lindre al irritafon. 

Et tyndt lag av l{ora-l{onia er 
nok, og det vaskes ikke let av, idet det 
klæber t'I huden i timevis. 

Da l{ora-l{onia er et hvidt, anti
septisk pudder vil intet tøi ødelægg<s. 
Heller ikke hindres ·sveden, men alle 
ubehageligheterne ved sterk svedning so :>1 
hudløshet, ond lugt etc. forsvinder he:t. 
· Prøv l{ora-l{onia og De vil føle 

et velvære der gjør den uundværlig. 
Henvend Dem til nærmeste •potek 

eller parfomerie ogfaasl{ora-l{onia 
ikke der, skriv til os. Vedlæg kr. 3 .50 
i frimerker og vi sender franco oven
staaende boks. for kr. 3.80 kan den 
ogsaa sendes i postopkrav. 

A ls H. Hoffmann, 
KRISTIANIA :i Postboks 52. 

A_ 8. PHARMACIA,srocKHOLM 
l<øntrøll•nt: PROF"SOf\ A.VESTERB.ERG. 
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Al I f · • · J I k ~kriv navn og adresse p da ers aml te- OUrna S SV UfV. nedenstaaende blanketog send 
den tillikemed 15 øre i frim. til "Allers Fam.-journal" Stor.got_ 49, Kristiania, og: De vil pr. post 

porto i rit motta nedenstaaende snitmønster utklippet i silkepapir, tærdig til bruk. 

D~loos=samme 
ane7J~hornRi!:i.pper o;f!F~ccfe~aphuller, 
so:n onsaa pynter de hult paasalte !om
aner. De forreste kanter forsynes med 
i:ncUemlag og intlerbeklædning og om
bøJcs meu kraven, som ogsaa kan bæres 
lukket. De gl:tt indsatle ærmer avSlul
tes. med opslag_ Kaapen kan ogsaa godt 
sys av vaskestof, især Lil smaa barn, og 
kan ogsaa brukes uten belte, utstyrt med 
pyntesting. Materiale: 1'/2 m. slof av 120 
cm.s bredde, mønsteret beslaar, som bill. 
viser, av 7 deler: Fi:;;:-. -1 forstykke, fig. 2 

,.s::;=;;:;::=:::=" ryg, fl:,?. 3 overærmer, 

lJ 
fig. i underærmer; fig. ~ 
5 ærmeopslag, J'ig. (i 
kra,•e, fig. 7 belte. Ved 
lilktipniugen lægges 

1ilønstret langsmed 
stoffet., ~iik al midten 
av ryggeu, kruvcn og 

•I. El · beltet ii·1·•er Jan ·•smed • 00 0 

, stoffets hrct. 
3 

;&~ 
: - ~ 
·7 c " I 

~~..}. 

I lic»lldlllgsseducl paa 

Sykurv nr. 34:. Pris 15 øre. 

J.\ .u. \.. l) u .... " 0 .;,n 11 , l \ v1.1..u.:1· H.:J.u.:n.~i.H.: U1Uu.U,. 

Om at hilse. 

I en hilsen kan uttrykkes dt 
mest forskjellige følelser: glæ
cle, agtelse, venlighet, ærbødig
het, hovmod, ringeii.gt, stolthet, 
kulde osv. 

Den ir.aate hvorpaa et menne
ske hilser betegner ofte hans ka
rakter. 

Er hilsenen overlegen og stolt, 
saa er i regelen personen det 
ogsaa. 

Det er i hpi grad udannet at. 
gi sine slette følelser uttryk i 
en hilsen. Det tyder dertil pa-1 
~vakhet av karakter og fuldstæn
dig mangel paa selvbeherskelse. 

Et virkelig dannet og intelJi" 
gent menneske, mand eller kvin
de, med en nobel, rettænkende 
karakter, vil aldrig i sin hilsen 
lægge andet end venlig forekom
menhet, fordi en hilsen aldrig 
bør øves paa anden .maate. 

Mange unge piker hilser me
get genert- og næsten umerkelig. 
I det tilfælde kan man være si~~

ker paa at den unge pike ikke 
har bevæget sig meget i verden. 

Det er meget. ubehagelig for 
en herre naar han møter en da 
me han kjender og ikke vet be
stemt Grn damen ser eller gjen
gjælder hans hilS'en. 

Enhver dame bør derfor se paa 
den herre av hvem hun venter 
og ønskr.r at gjengjælde en hil
sen. 

En vi::-kelig yndefuld og na
turlig maate at hilse paa er ik
ke alle forundt, men enhver kan 
og bør beflitte sig paa overfor 
fattig og rik, store og smaa, 
høi og lav, at lægge saa meget 
velvilje, forekommenhet og ven
lighet i sin hilsen som han eller 
hun ifølge sin karakter er istand 
til. Julie R. 

H vad skal vore barn lære? 
Ja, derom er meningene meget 

delt. Nogen forældre mener at 
naar deres barn lærer fin leve
maa te, rigtig mange sprog, mu
sik, dans. kunstbroderi, fin tale
maate . osv., sa vil deres barn 
nok fin-le lykken naar de engang 
skal ut i verden. 
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1. 2. 

Modeberetning. 

!fallenes hrogt:cie farver har 1·irket smillende paa 
se-nunnkjolenes sloffer; der er en ualmindelig rig
cl0n( paa farver baade paa vaskcc og silkestofferne, 
og man ser dem i store, brogcde, aparte mønstre. 
~[en til rigtiµ varme sommerdager foretrækker man 
clog hvite· stoffer, og det er da især de hvite, luftige 
1·.iskevoiler o;,i det mer prakliske frottestof som brukes 
mest: Foruten ku:ørte haller er hvite i alle mulige 
faconer fra meget &tore Lil ganske smaa, høieste mode. 

Merkværdig nok brukes ved siden av disse lyse 
sloffer sort, mørkeblaa og mørkebrun taft meget til 
elegante st>mmcrkjolcr og de lives op med de mo
derne liugaibesætnrnger: kraver, jabots og ærmeop
slag rikt uts!J::rt med 'plisseer, mellemverk og blon
der. Da disse kjoler skal virke le tte og sommer
lige syes id!e saa gratiøst og enkelt so1111 mulig. De 
lyse og mørke foulardkjoler (av mønstret vaskesilke) 
har ogsaa denne sommerlige karakler; dog gir de 
likesom taflkjolenc litt mer efter for motlens luner 
med hensyn til ltofledraperier og utstyres vel at merke 
med de nye, vide skjørter. 

!\fan kan betragLe det som en regel at de relle, 
trange faconer endnu foretrækkes til alleslags prak
Liske, fast vævede slo ff er som virker mest klædelige 
naar der il•kc er for stor vidde. Delle gjælder lerret, 
frotte, pfquet o~ giugham·, et nyt f:ls Lvævet vaske lei 
som findes 1 livlige farver og meget originale mon
stre. Isledenl'or de kostbare besælninger hvormed man 
før ulslyrte clepaule sommerkjoler brukes nu blon
der, især filet, bitJuHtbroderier og gjennembrulte bor
der som u lføres direkte paa stoffet; des uten plisseer, 
piper og kappet· av selve tøiet eller av en avvikende 
rarve som pas~er Li! • 

1. Sommerkjole av lyserød voile med let broderi 
og valenciennemellemverk. Denne blusekjole virker 
lit1 og luftig ; den er utstyrt med valenciennemellem-
1·erk som Iorbindie~ rndbyrdes og med kjolen ved 
sl orc aapne hulwmmer. Den pynles videre med bro
tii.'rle motiver . sydd med hvitt garn i platsøm og 
!;_jcdesling. Disse ;mol,iver anbringes paa livet og skjørlet 
t'f'Ler et broderjmøuster s9m fø\ger med snilmønstrene. 
~Jan kanter de lø~e · skulderklaffer, ærmerne og den 
ryukede ·halsnlrineaing med heklede takker. Skjørlet 
utstyres med :imrteklaffer, sammensal av. mellemverk. 
og bulsøm som ~varer til skulder~tykkerne. Skjørtet 
a ' sluttes med en bred fald . og hv og skjørt for
biJJdes rucd et ·breUt mellemverk og ·hulsømmer. Kjolen 
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lukkes i ryggen med heklede [,napper o~ knaphul 
(se ogsaa 1 a). 

Til stflrrclse 18 medgaar : Ca. 3 m. voile av 100 
cm•. bredde og 8 m. mellemverk av 2112 cm. bredde. 

(Tilklippede ~uilmønstre og broderimønster 35 øre ; 
levert i slørreise 15 og 48.) 

2. Kjole med kimono av staalblaat frottestof 
med hvitt frottebroderi. Det hvile broderi tar sig 
udmukel ut paa det slaalblaa stor. Man kan enten 
sy det pua :nas1an eller brodere det med haanden 
m~cl k}Pdc·slin~ eiler kontursling som træffer lwer
autlrc paaskraa. Ncåenfor hoftene anbringes broderiet 
i to borelei· paa skjørtet og OYentil clanne1· de flam
!llemonster linade [J<la skj ørt og liv saml paa kimono
ærmene. 

Bluse og skjørl forbi11des YCd el belLcbaand som 
indveurlig skju le~ 1netl en strimmel a1· l:.eggel ty! ror
synt med ea Llonct<: i kanLen. El smalt, sorl skind
belte med spænde og med rn gjrnnemtrukket lwit 
~kindrem n dellr kjolen og halsutringningen kantes med 
en stripe av stolfei. Kjolen lukkes i ryggen, cl~ls 
med knapper, del> lt ykhegler. (Se ogsaa avb. 2 a.) 

Der brnkes i slorrelse 43: Ca. 3 m. Irolteslof :w 
100 cm. bredde. 

(Ti lklip[!ede suitmonslre og br~derimonster 33 ore : 
il·1·eres i slnrrelsc 45, 48 og .;u 

3. Støv- eller reisekaape av sandgraa silh-
gabardine med stormkran og indsatte lomm<?r. 
Hat av to slags silke. Man syr denne kaape uten 
!'or av uldslof eller - som paa modellen - av silkc
slof. Er sloHe~ su1alt anbringer man en som i ryg
gen og skjuler den med kapsømmer eller med et 
paastukket b;·eclt he~. En nyhet er kraven som foran 
•iaar i et med kaapen, bak syes den Li! den. -
Fr.1·siytk1.:rne e:· forsynt med indreheklædning og slik
kes mccl hp>ømmc.r til rygparlen langs skuldrene 
o;: :.~·nnerne. Lommene sætles i og forsynes med op
slaacntle k!r,ffer sonr kan knappes. Kaapcn lukkes 
med kanler o.:: kantede knaplrnl og et 1 meter langt 
og 4 l'.111. bredt beile som hold er vidd.en let sam
men. Et opsla;; pynlct med en knap. syes paa. den 
i.Jakersle æn11etld. · 

Hallen kan syes ;,v samme silkctøi som det man 
liar brukt Li! lrnapc.n. Den har en Jet avstivet skygge 
og en pult! SO·tU: lægges i folcJ'en ye.d paasyuinge~. 
Pynten utgjfll"CS av stoffet foret med sandgraa silke 
som ses som eu smal kant. Den kan slaas op, foran 
sou~ visl pa:\ bill. is. (Se ogsaa bill. 3 a.) 
' Der brukes i. sl0rrclse 45 til kaa1ien: Ca. 2.85 m. 

stof av 140 cw bredde. 

:j . 

'!' 

4 a. 6 a. 6. 

(Tilklippede ~nilmouolt:e Lil , l1;i.t og. kaape 3.3 øre; 
leveres i sloncfae 45, 48 og 51.) 

4. Sommerjakke av b!aa-· og hvitstripet flant>) 
med ensfarvet klædesbesætning. Denne klædelig~, 
pr'1kliske so,nmerj!lkke som ogsaa kan brukes Lil 
sport syes uleu for av stripet flane! og lukkes mctl 
slore kun.iper og !mutede knaphul. Krave og opslag 
er a1· blaa klæde. , 'f1·erstripede, opstaaende Iomme
klal'fe1·. Det glal bydde ænne er i et stykke. Til 
jakken kan bruke~ el smalt, blaåt skindbelte (Se ogs:1a 
Lill. I a. ' 

Der Il ruke.< i sløu·else 48: Ca. 3 meter flane! av 
80 cut Lreddt\ Ji~ m. klæde a 1• 100 cm. bredde. 

(Tilklippede sni!n11rnsLre 35 øre ; leveres i størrelse 
l.3 og 48.; 

5. Blusedragt med paaknappede benklær for gut
ter fra 2- 10 aar. Denne gulledragt syes av snrna
rutct uld- <.>Il er bom.uldsløi; aapningene rundt livet 
og den forrest~ Idar kantes med lisser i samme far
ve som de me rke ruter. Blusen forsynes med en 
løpegang ucckoli! og benklærne knappes paa den med 
perlemorkuapper o,r kantede knaphul. Et ensfarvet, 
læggct siike:belte dækker over knappene. Sløife av 
samme f~rvc :Ermene syes i læg nederst og dragtcn 
ul~lyres med kra1 e og opslag av lerret besat med 
lisser. (Se hill. 5 a.) 

Til en oveniddc a.v 68 cnr. brukes: Ca. 21/4 ni. 
slof a,· 81J cin. bredde, 40 cm. lerret av 80 cm. 
bredde, 2 Il\ vaand av 6 cm. bredde, S/4 m. lisser 
av · 2 cm. Lrcdde. 

(Tilklippede suitniønstre 35 øre; leveres i størrelse 
2- 1 aar, 5-i aar, o-10 aar.) 

6. Sommerkjole av prikket voile for piker fra 
6- 14 aar_ Ti! clc.nue kjole er anvendt brun- o~ 
hvilprikkel voile Of! hvilt molsfo1·. Kjolen utstyres med 
brede, hvile hulsommer, den har kimonobluse og har 
paa bPgge sider en sløife som lages av en 1 m. lang, 
7 cm'. bre1l ~lofstripe som syes fast til puffen dc1· 
d~•nncr forbindelsen mellem bluse og skjørt. Nedentil 
en bred fald. E.jofon lukkes i ryggen med tryk
knapper. 

Til en 01·ervldtlc av 76 cm. brukes: Ca. 2t /4 m. 
voile av 110 cm bredde, 10 cm. batist av 100 cm. 
bredde. 

(f!!klippede snilmøn~tre 35 øre; leveres i slørrelsr: 
6-8 ~1iar, U-11 aar og 12- 14 aar.) 

~ 
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1. En ublid skjæbne hadde hensal 
1-:iig paa en ubebodd ape-ø i Sydhavet 
og jeg sal nu ved stranden i trist humør 
og J:t.:ste i de bøker som Lilfældig skyl
kl il:.nd fra et slranuet skib. 

4. (>r da den paa en lur maale var 
buudet fasl lil storkens hals og hale la 
jeg mig makelig tilrette i hængekøien 
hvorcftt.:r avreisen fra apcøen fandt sted 
under store oYa\ioner. 

7. Den løste knulcn saa jeg faldl ut 
iH hæueickøien og hadde jeg ikke hat 
min uclmerkede gamle paraply med som 
fo!clskjenn, vilde min ned\'art neppe ha 
:pat s:1a glat som den nu gjorde. 

1Q_ hskcrne yar øiensynli:;: ogsaa av 
<len mening at det var Keptun som aahen
llarle sig for dem, for de blev saa for
skrækkct at de øieblikkelig lot al fisken 
i >tikken og hoppet overbord. 

1. "Ak, der silter min kjære ko11e 
fa•H!et I.Jak laas og luld;c;' sa musen. 
,.IJen som nu k1111de rna den ekle fæl
<len op. i\len del er ikke saa I.el." 

na Neptun steg op fra havets bund. 

2. ~len skjønt der var udmerkede reisc
hoker blanc\ t clenll var der ingen som ga 
mi;,i oplysning om hvordan jeg skulde 
komme hort herfra. Saa gik jeg en tur 
og tral en sto1·k som stod og læsle nu
gel. 

~.e:-~ ~ 
? <;-- ' 

~ t· ,- ~-~ 
<: 

5. 1 1lager og nætter gik det nn o,·er 
land og hav, og naar jeg undtar at jeg 
el lcrh:wnden begyndte at bli litt sulten, 
haucJc .ieg elet udmerket. Da opdaget 
j ~g et skib som Jaa for ;l.l)kcr_ 

8. Naa, saa fuklstæmlig \Tllykkcl blev 
n ~ :Jl:iri~n ild>t', for \ilsicl,, yr,l'ngte pa
r"ply~u sig og jeg dalle med voldsom 
!:11'l ned i et fiskene! som liskcrne i 
skilJel iloldt paa al lwl c i11d. 

11. Saa e11trct jeg skuten, seille <len 
ti!l311c.ls, og da jeg kom ind til kaien 
med sk1bet fuldt av de herligste risk 
iJlev jeg mottat av byens vakre unge 
pil;cr ~om viftet og kaslct fingcrkys li! 
llliti. 

H Y:Hl en s1n·ellemaud kan brukes til. 

2. , !lør, sprcllemancL" sa musen og 
trak i hans snor. ,,Kunde ikke du hjæl
pc os._ lJ u hor~r jo paa en maatc med 
Lil d~ kiokc menneskers ra c·c I ' 

3. fJet visle sig at Hcre et rutekart 
over veien til Europa, Lien studerte. "Saa 
du skal allsaa til Europa 1'· sa jeg. "\'il 
du La uug med ·1" "~led fornøiclsc I'· sa 
den. Jeg hadde hængckoie med. 

G. "Det skibct skulde jeg ha lyst 
!il at komme ombord i I" sa jeg til 
storken_ "Los paa knuten og Ja mill 
falde!' ' Storkeu var ikke sen om at 
el"lerkomrne min opfordring. 

!J. Eu liten tur tilhunds maatle jeg, 
men jeg blev jo halt op igjen. Og da 
skal jeg paa el haar ha lignet havets 
gud Xeptun med vaat tang i haar 
<J)! skjrg og Lrcfork (paraplyen i haan
clcn. 

12. Dagen efter aapnet jeg der i byen 
c11 iorslck lasses fiskerestaurant og fik 
sa 1 stor søkning av rnondæne kunder at 
jeg s11art ' blev en holden og navnkundig 
mant! . Neptun hadde reddet mig! 

- ---J 

:). OJ saa trak musen i snoren og 
vips slog sprellcrnanden ut med · armer 
og be11, rammel ræltlen saa clen gik 
c J.l us den langne mus mr befritld I 
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Smaapluk. 

Paa badehotellet. 

\'erlen (skriYcr rl'~-
11ingen): "ll1•or har ro 
hat '"'~reise"?"· 

Gjc&lcu. "Del' var 
11~gl'11 platls s•rn vi b:11· 
ligget ule 1 kcgll'
hancn I" 

\'crleu. "Godt! 21 
lirncrs avl.Jcnyttelse av 
keglcbancn a 2 kro
n l' r = 18 kroncrl" 

11

1 

,,.\iu1 IIl"ordan er det 
Jk rnislrnudler en veP. 
gel os kvin de?" 

"Umiskyld, vi dan,, 
>er i:in"' 

~tri 
Turisten: "Jeg skul

dc like at se Iængs
lcc; tror De man kaa 
komme derind I" 

Fi;rcren. ,,Ja, det er 
let nok at komme inc!. 
)lien ul - I" 

~;\t 
Kulde. 

Damen: "Er elet svært 
koldt om vinteren i 
1''anada ?" 

Ung rusende: "Koldt! 
J og o Yerva r en teater
fores iiiling i. Kana.da 
- en tragedie - ~a
mene paa galleriet 
graat - og taarcne 
Iros, - jeg sier Dem, 
de kom som en hagl
byge nedover os som 
sat i pai'i~Ll '. " 

l; rL '"indcn \ l"isc1· sin 
lii1·eisentle nicce en 
g::nimel "ridderrustnln" 
som er opstillet pa~ 
slottet): "Se, slike gik 
ht'iTene med i gamle 
d:i!lc, - hvad synes 
dn·1' 

i\iecen: "Jeg synes 
- de maa ha gjort ri
Jll'r i 11101Jlc11cl" 

~~ 
hll'sle professor (sly

rer en au lumobil sum 
suser bo rtover veic11 
mc<l rasende fart: ,,ln
dcli" 1'· 
.\1~icn pro[('s~or (:.Cn!.!
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Haa.-et: t:1ltar i vekst, glans
fuldhet og skjønhet, og man fritas for at: benytte 

løse netter og bukler. 
Opfinderen er tilkendt grand prix, Paris, og guidmedalje, Londo11. Av med
lemmo;,r i priskomiteen skal nævnes de herrer: L. Hartvig, professor i kemi, 
Dr. Fil Vieera, generalkonsul, Hs. excellence P. Romanos, græsk ambassa· 

dør i London. 
Fremtvinger fuldendt smukke øienbryn, et kraftig!, blankt og smukt haar 
paa hodet i forbavsende kort tid, samt det smukkeste fuldskjæg og overskjæg. 

Hiimoee Haar-Kultur farver ikke! 
Anvendelig baade for lyst og mørkt haar. Skjeldannelse og haaravfald ophører 
straks, og kulturen virker cfereher som lindrende føde or haar-;og skjægrødder. 
H ÅMOES HAAR-KULTUR har følgende egenskaper og er derfor idealet 

av et haarmiddel. 
~enser straks hovedbunden for skjel. Gjør haaret glansluldt og biødt. 

farver ikke, men gir haarct dets naturlige farve efter JO dages bruk. An
vendelig baade lo: lyst og mørkt haar. lndeholder Ikke fettstol, men en 
kemisk tllsætnlng, saa haaret ikke blir tert og knækker. Er absolut alko
holfri, deslnficerende og uskadelig!. Fremstilles kun av opfinderen personlig, 

saaledes at enhver forfalskning er utelukket. 

Haaravfaldet: ophørt:, akjellet: forsvundet:. 
Fr. N. N" Ramvik, rskriver: Vær saa god at sende mig 2 fl . til av 

Hamoes Haar-Kultur og 3 pulvere til haarvask. Vi synes, at kulturen er 
utmerket. Haaravfaldet er nu ophørt og skjellet fuldstændig forsvundet. 
Nyt haar er allerede begyndt at myldre frem, saa vi er meget taknemlige 
for denne vidunderlige kultur. 

Naturll" haarfarve-og st:or haarvækst. 
a Fr. A. R" Are, skriver: Vær saa god at sende undertegnede yterligere 
1 fl. Hamoes Haar-Kultur samt 6 pulvere. jeg tinder Deres haarmiddel ut
merket. jeg havde i længere tid lidt av haaravfald, og min fortvivlelse 
var storb da jeg opdagede store bare pletter paa hovedet. jeg saa da til
fældlgt eres annonce i Allers Familie-Journal og skrev straks efter 2 fl. 
Hamoes. Efter anvendelse av 1 fl. begyndte mit haar at vokse; og farven 
er ogsaa blevet betydelig bedre, hvorfor !jeg r;ned stor taknemlighet han an
befale Deres haarmiddel til alle, som lider av haaravfald. 

.Haar, hvor der ikke t:idligere fandt:es haar. 

HÅ 

om. 

En taknemlig dame. 
Frk. I(. ff" Nakskov, har til

sendt os nedenstaaende billede 
og skrevet: Sender Dem her
med mit billede, at De kan 
se, hvor meget mit haar er 
vokset tfter brugen av 

Hiimoes ffaar-l(ultur. 
Strtgen paa billedet vistr, 

hvor meget det tr vokset efter 
bruken, foruten at det er til
tal ganske overordentlig i 
kraft og fylde. I sandhei et 
enestaaende resultat. 

HÅ.MOES HAARl(ULTUR 

Fyldigere og mere glansfuldt haar. 
Hr. B. S., Roraas, skriver: Hjertelig tak for tilsendte Haar-Kultur. Den 

er bleven fuldstændig uundværlig for mig nu. Mit haar er blevet saa fyldig! 
og glansfuldt, at det er mig en stor glæde. Vær san god hurtigst mulig! 
at sende 3 fl. Hamoes samt 3 pulvere til haarvask. 

Nyt haar ~aa 2 maaneder. 
Hr. K. H ., Bergen, skriver: eg er Dem meget taknemlig for Deres gode 

haarmiddel. jeg var næsten s ·aldet, men efter brugen av Deres Haar
Kultur myldredehaaret frem paa 2 maaneder. jeg beder Dem venligst sende 
mig for 2 kr. pul"er ti< haarvask. 

Helt skaldet? 
f-lr. E. K. Bø pr. Resøyhamn, skriver den °'/1 19 : I 1917 mistede jeg 

alt mit ha~r. saa jeg var aldeles skaldet, likesom frost i ansigtet havde 
foraarsaket store, bare flækker i skjægget, saa der ikke var tegn til skjæg, 
hvilket var forfærdelig stykt. Jeg henvendte mig til en specialist, men fik til 
svar, at der intet middel fandtes til at gjengi haar eller skjæg. jeg forsøgte 
da Hamoes haar-kultur; en stund efter, at jeg begyndte at bruke det, be
gyndte først haaret at myldre frem, derefter skjægget som fine dun paa de 
bare flækker, efter 5 i\ 6 maaneder var baade haar og skjæg som før, ja haaret 
baade tykkere og kraftigere end det var tidligere, saa nu er her intet mere, 
som minder mig om, at jeg har været skaldet, der er her mange, som kau 
bevidne, hvorfor jeg føler trang til at sende Dem min bedste tak. 

Miss Evelyns hemmelighet fjerner rynker 
Pris 3,35. - paa en nat. - Pris 3,35. 

Hr. Disponent B. P., Christiania, skriver: Selvfølgelig havde jeg 
ingen tro paa Håmoes Haarkultur; naar man har prøvet al verdens midler 
uten resultat, har man intet haab. jeg mistede mere og mere haar for hver 
dag, der gik, og jeg saa mig selv i aanden som en skaldet Mand. En ven 
av mig lik dog til sidst overtalt mig til at forsøge Håmoes, da man jo 
nødi!! vil se ældre ut, end man er. Naar jeg skriver alt dette til Dem, er 
det, fordi Håmoes Haarkultur staar for mig som det eneste sande middel 
til at frembringe haar, og det kan ikke raabes høit nok til den store offent· 
lighet. Skællene forsvandt og haaraYfaldet ophørte strøks, og efter bruken 
av den 3. flaske kunde jeg merke en meget stor forandring, idet haaret 
blev kraftigere. Mine venner har lagt merke til denne store forandring og er 
meget forbavset over dette glædelige resultat. jeg frembringer herved min 
bedste tak for dette utmerkede preparat, og jeg vil anbefale alle vantroende 
(som jeg selv har været) at bruke Hiimoes Haarkultur. Hr. C. M., Arvika, skriver: Vil De være saa venlig at sende mig 2 store 

fl. t-Jiimoes Haar-Kultur. leg har anvendt mange freparater til mit haar, men aldrig noget 
som dette, thi elter den 2. flaskes forbrug var a skjeldannelse ophørt, og haaret begyndt 
at komme, hvor der ikke tidligere landtes noget. Jeg anbefaler dette haarmiddel paa det 
bedste fremfor noget andet. 

77 aar. Fru E. P., Thorbamn, skriver: Vær av den godhet at sende underte~ede 3 fl. 

Hr. C. J. M., Esplanaden I Arvika, skriver: jeg har anvendt mange preparater for- mit 
haar, men aldrig noget saadant som dette, for efter 2 og paa 3. flaske er ieg blevet !ri for 
al Skie!, og haaret er begyndt at komme frem der, hvor dJr ikke før landtes haar. jeg an
befale• Deres haarmiddel frem for andre paa det høieste og beder Dem være saa god at sende 
mil!" 2 flasker. 

Hamoes Haarkultur mot efterkr. En hjertelig tak til opfinderen av denne utmerkede haarkultur. 
Undertegnede or fyldt 77 aar, og nyt haar begynder at fylde hele hovedet efter 2 flaskers bruk. 

Fa.a~ hos vore autoriserede forhandlere over hele Norge samt fra Oeneraldepotet pr. efter
krav eller mot forutindsendelse av beløpet i frimerker. 

Als Håmoes Generaldepot for Norge, ~~J_P3~~o~'k~~~:J!. 
HÅ.MOES HAARKUL TUR HÅMOES HAARKUL TUR 6 flasker portofrit. 
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har vi med et omtrentlig tal undervist i de aar, vor 
tilfredse uttalelser om undervisningen. 

Fra alle disse har vi kun hørt rosende og 
Vi synes at dette maa være det bedste bevis for, at 

ndervisning pr. korrespo.ndence 
efter Norsk l{orrespondenceskoles metode virkelig er en undervisning som holder maal og som fylder de krav som nutiden stiller. 

Undervisning pr. korrespondence foregaar i Deres hjem i Deres fritid og passer derfor for alle uanset alder eller stilling. 
Ønsker De derfor at utvide Deres kundskaper i nogen av de nedenfor specificerte fag bør De straks skrive efter prospekt og plan og overbevise Dem om, 

at vor undervisning er den bedste, billigste og mest praktiske. 

Vor skole er delt i 4 avdelinger. 

A. Merkantile avd.: 
Leder: Skolens direktør. 

Dobbelt bokholderi 
Norsk handelskorrespondence 
Handelsregning 
Skrivning med rundskrift 
Stenografi 
Norsk I. Norsk li (ny rettskrivning) 

B. Tekniske avd.: 
i.edere: lngeniørerne Eugen Lunci 

og Einar Olafsen. 
Praktisk regning Konstruktions- og pro-
Matematik jektionstegning 
Mekanik Fagtegning for tømmer-
Bygningslære mænd 
Elektricitetslære " " murere 
Maskinlære " " snekkere 
Maskintegning Bygningstegning 

C. Sprogavd.: 
ledere : lektor cand. mag. M. Gran 

og cand . mag. A. Steen. 
Engelsk sprog Engelsk } handels· 
Tysk sprog Tysk korre· 
Fransk sprog Fransk sp<>ndence 
Norsk I (retskr. 1907) Tysk stil 
Norsk li (ny rettskrivning) Engelsk stil 

D. Landbruksavd.: 
leder: Agronom Birger Ree. 

Jordbruksla:re I 
Jordbrukslære li 
Husdyrlære 
Havebrukslære 

REKVISITION. 
Skriv derfor i . Deres egen interesse efter prospekt og plan straks. Den indeholder alle oplysninger om 
metoden og undervisningen og vil overbevise Dem om, at denne undervisning vil kunne være noget ogsaa 

for Dem. (Benyt vedstaaende rekvisition eller send brevkort). 

Herved utbedes Norsk Korrespondenceskoles 
illustrerte prospekt og plan 1920- 21 (7. skole
aar) samt aarsberetning gratis og franko tilsendt. 

Norsk Korrespondenceskole, Kristiania. Navn: 

Direktør: Ernst a. Mortensen. Adresse: 

Kontor: Handelsbygningen, Dranunensveien20. Postadr.: Boks 447. 
l 
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K I :li.J ~id en 
1•an ,1ivl p<l· 
pi1· eller el 
nrk alnnnde
tt~ gl:ii. skri
,·cpapir, og 
Ja 1.kn lorre 
;;oilt, helst i ' 
pn's. Klip saa ut 1.h:t firknn 
kde slykkc mcel den so<i•· 
ra111mcnog ~kj~e 1· 111c·l en kniv 
hell i;,icnnem ele 10 tykke, 
s111a:i. ~urte I i11jcr litt· i11ilc11-
ror rammen. Elip elcrel'tcr ut 
de li korte O!! da 4 lange 
sl rimkr, sæt dem ind i tle 
smaa nbkjfl:ringcr ved ram
men, o;::: !let dem sammen 
som I i~ . 1-:> viser. Ei- sti·im
tcnl' _nctlct rig,tig og .sat riglig 
paa p!alls, vil der sc11n ,,l!!f'Jl
,tcr'· ,-ise s1rr et vakkert sycl
Jan1;sk 1<1udskap. Det mor
'' mme vcu denne fikserflet
uing er, at hvis mnn lrækkcr 
litt i">Lrimlcnc, fremkommer 
der el anclcL billede som dan
ner en kon trast til elet J'orstc" 
iclel del forestiller et parti 
rra G-rnnland . me;d isfjcld, 
skj ;T'r O:! t'll c<kimo i knjak. 

Fikserfletning elle~ Det fortryllede billede . 

. l' lgil og Lr~ kl av A/S "Allers F - IL(' :"iurnal''s l.r.rk.keri, Storgaten 49, Krisliania. 


